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ČÁST  A – OZNÁMENÍ 

OZNÁMENÍ č. 52/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále jen ÚNMZ) oznamuje, že s účinností od 1. ledna 2007 bude 
Věstník Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále jen Věstník ÚNMZ) vydáván a bezplatně 
poskytován v elektronické formě.  

K dispozici bude na internetových stránkách ÚNMZ na adrese www.unmz.cz pod tlačítkem „Věstník ÚNMZ“ bez omezení prohlížení 
a stahování. Věstník ÚNMZ bude dostupný též prostřednictvím internetových stránek Českého normalizačního institutu (www.cni.cz), 
Českého institutu pro akreditaci (www.cai.cz) a Českého metrologického institutu  (www.cmi.cz).  

Tvorbu a vydávání Věstníku ÚNMZ bude jako doposud zajišťovat Český normalizační institut (ČNI). Na objednávku u ČNI  
bude  k dispozici též tištěná forma Věstníku ÚNMZ za úhradu (pro rok 2007 ve výši 1 500,- Kč + 5 % DPH) . 

ÚNMZ věří, že toto opatření významně přispěje ke zlepšení dostupnosti informací zveřejňovaných ve Věstníku ÚNMZ a jejich širšímu 
využívání. 

V případě nejasností či potřeby dalších informací se obracejte na elektronické adresy hruskova@unmz.cz nebo info@cni.cz . 
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Oddíl 2. České technické normy 

OZNÁMENÍ č. 69/06 
Českého normalizačního institutu 

o vydání ČSN, jejich změn, oprav a zrušení 

Český normalizační institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb. oznamuje, že byly vydány, změněny, opraveny nebo 
zrušeny dále uvedené ČSN. 

Počátek platnosti ČSN, jejich změn a oprav počíná obecně prvým dnem měsíce následujícího po měsíci vydání, 
pokud není uvedeno jinak. 

Normy označené *) přejímají mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu. 
Normy označené **) přejímají mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití jako ČSN. 

U změn a oprav, kterými se mění název normy a jsou vydány již pod změněným názvem, je na prvém místě uveden 
nový název. Původní název normy je v těchto případech pro informaci uveden v závorkách. 

  
  
VYDANÉ ČSN  

  
1. ČSN EN ISO 14040 (01 0940) 
      kat.č. 77068 

Environmentální management - Posuzování životního cyklu - Zásady  
a osnova; (idt ISO 14040:2006); Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN EN ISO 14040 (01 0940); Vydání: Listopad 1998 
 část ČSN EN ISO 14041 (01 0941); Vydání: Listopad 1999 
 část ČSN EN ISO 14042 (01 0942); Vydání: Duben 2001 
 část ČSN EN ISO 14043 (01 0943); Vydání: Duben 2001 
  
2. ČSN EN ISO 14044 (01 0944) 
      kat.č. 77067 

Environmentální management - Posuzování životního cyklu - Požadavky
a směrnice; (idt ISO 14044:2006); Vydání: Listopad 2006  
Společně s ČSN EN ISO 14040 ruší 

      ČSN EN ISO 14040  
(01 0940) 

Environmentální management - Posuzování životního cyklu - Zásady
a osnova; Vydání: Listopad 1998 

      ČSN EN ISO 14041  
(01 0941) 

Environmentální management - Posuzování životního cyklu - Stanovení cíle
a rozsahu a inventarizační analýza; Vydání: Listopad 1999 

      ČSN EN ISO 14042  
(01 0942) 

Environmentální management - Posuzování životního cyklu - Hodnocení
dopadů; Vydání: Duben 2001 

      ČSN EN ISO 14043  
(01 0943) 

Environmentální management - Posuzování životního cyklu - Interpretace
životního cyklu; Vydání: Duben 2001 

  
3. ČSN ISO 2017-1 (01 1473) 
      kat.č. 77106 

Vibrace a rázy - Pružné systémy uložení - Část 1: Technické informace
pro provedení izolace vibrací; Vydání: Listopad 2006  

  
4. ČSN EN ISO 11442  

(01 3196) 
      kat.č. 77055 

Technická dokumentace - Zacházení s dokumenty; (idt ISO 11442:2006);
Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 11442-1 
(01 3196) 

Technická dokumentace výrobku - Zacházení s dokumenty zpracovanými na
počítači - Část 1: Bezpečnostní požadavky; Vydání: Prosinec 1997 

      ČSN EN ISO 11442-2 
(01 3196) 

Technická dokumentace výrobku - Zacházení s dokumenty zpracovanými na
počítači - Část 2: Originály dokumentů; Vydání: Prosinec 1997 

      ČSN EN ISO 11442-3 
(01 3196) 

Technická dokumentace výrobku - Zacházení s dokumenty zpracovanými na
počítači - Část 3: Pracovní etapy konstruování výrobku;  
Vydání: Prosinec 1997 

      ČSN EN ISO 11442-4 
(01 3196) 

Technická dokumentace výrobku - Zacházení s dokumenty zpracovanými na
počítači - Část 4: Správa dat a vyhledávací systémy; Vydání: Prosinec 1997 
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5. ČSN 01 3705 
      kat.č. 76993 

Terminologie v oblasti informační struktury, dokumentace a grafických
značek; (idt IEC/TR 62154:2005); Vydání: Listopad 2006  

  
6. ČSN EN ISO 11554 (19 2016) 
      kat.č. 77152 

Optika a fotonika - Lasery a laserová zařízení - Metody měření výkonu,
energie a časových parametrů laserových svazků; (idt ISO 11554:2006);
Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 11554 
(19 2016) 

Optika a optické přístroje - Lasery a laserová zařízení - Metody měření
výkonu, energie a časových parametrů laserových svazků; Vydání: Květen 2004

  
7. ČSN ISO 18878 (27 5005) 
      kat.č. 76927 

Pojízdné zdvihací pracovní plošiny - Školení obsluhy;  
Vydání: Listopad 2006  

  
8. ČSN ISO 18893 (27 5006) 
      kat.č. 76926 

Pojízdné zdvihací pracovní plošiny - Bezpečnostní zásady, prohlídky,
údržba a provoz; Vydání: Listopad 2006  

  
9. ČSN EN ISO 6165 (27 7400) 
      kat.č. 77190 

Stroje pro zemní práce - Základní typy - Identifikace, termíny a definice;
(idt ISO 6165:2006); Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 6165 (27 7400) Stroje pro zemní práce - Základní typy - Terminologie; Vydání: Prosinec 2002
  
10. ČSN EN ISO 10087  

(32 1020) 
      kat.č. 77043 

Malá plavidla - Identifikace lodního trupu - Kódový systém;  
(idt ISO 10087:2006); Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 10087  
(32 1020) 

Malá plavidla - Identifikace lodního trupu - Kódový systém;  
Vydání: Září 1997 

  
11. ČSN 33 2000-5-51 ed. 2 
      kat.č. 76967 

Elektrická instalace budov - Část 5-51: Výběr a stavba elektrických
zařízení - Všeobecné předpisy; (idt HD 60364-5-51:2006);  
(mod IEC 60364-5-51:2001); Vydání: Listopad 2006  
S účinností od 2008-09-01 se ruší 

      ČSN 33 2000-5-51 Elektrotechnické předpisy - Elektrická zařízení - Část 5: Výběr a stavba
elektrických zařízení - Kapitola 51: Všeobecné předpisy; Vydání: Duben 2000

  
12. ČSN EN 60079-27 (33 2320) 
      kat.č. 77258 

Elektrická zařízení pro výbušnou plynnou atmosféru - Část 27: Koncepce
jiskrově bezpečného sběrnicového systému (FISCO) a nezápalného
sběrnicového systému (FNICO); (idt IEC 60079-27:2005); Vydání: Listopad 2006 

  
13. ČSN EN 61000-3-2 ed. 3 

(33 3432) 
      kat.č. 76965 

Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 3-2: Meze - Meze pro
emise proudu harmonických (zařízení se vstupním fázovým proudem ≤ 16 A);
(idt IEC 61000-3-2:2005); Vydání: Listopad 2006  
S účinností od 2009-02-01 se ruší 

      ČSN EN 61000-3-2 ed. 2 
(33 3432) 

Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 3-2: Meze - Meze pro emise
harmonického proudu (zařízení se vstupním fázovým proudem do 16 A
včetně); Vydání: Listopad 2001 

  
14. ČSN EN 61000-4-3 ed. 3 

(33 3432) 
      kat.č. 76966 

Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 4-3: Zkušební a měřicí
technika - Vyzařované vysokofrekvenční elektromagnetické pole -
Zkouška odolnosti; (idt IEC 61000-4-3:2006); Vydání: Listopad 2006  
S účinností od 2009-03-01 se ruší 

      ČSN EN 61000-4-3 ed. 2 
(33 3432) 

Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 4-3: Zkušební a měřicí
technika - Vyzařované vysokofrekvenční elektromagnetické pole - Zkouška
odolnosti; Vydání: Leden 2003 

  
15. ČSN EN 62305-1 (34 1390) 
      kat.č. 77239 

Ochrana před bleskem - Část 1: Obecné principy; (idt IEC 62305-1:2006);
Vydání: Listopad 2006  
S účinností od 2009-02-01 se ruší 

 část ČSN 34 1390; z 1969-01-29 
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16. ČSN EN 62305-2 (34 1390) 
      kat.č. 77241 

Ochrana před bleskem - Část 2: Řízení rizika; (idt IEC 62305-2:2006);
Vydání: Listopad 2006  
S účinností od 2009-02-01 se ruší 

 část ČSN 34 1390; z 1969-01-29 
  
17. ČSN EN 62305-3 (34 1390) 
      kat.č. 77242 

Ochrana před bleskem - Část 3: Hmotné škody na stavbách a nebezpečí
života; (mod IEC 62305-3:2006); Vydání: Listopad 2006  
S účinností od 2009-02-01 se ruší 

 část ČSN 34 1390; z 1969-01-29 
  
18. ČSN EN 62305-4 (34 1390) 
      kat.č. 77243 

Ochrana před bleskem - Část 4: Elektrické a elektronické systémy ve
stavbách; (idt IEC 62305-4:2006); Vydání: Listopad 2006  
S účinností od 2009-02-01 

      ČSN P IEC/TS 61312-2 
(34 1393) 

Ochrana před elektromagnetickým impulzem vyvolaným bleskem - Část 2:
Stínění staveb, pospojování uvnitř staveb a uzemňování;  
Vydání: Březen 2004 

      ČSN IEC 61312-3 (34 1393) Ochrana před elektromagnetickým impulzem vyvolaným bleskem - Část 3:
Požadavky na přepěťová ochranná zařízení (SPD); Vydání: Duben 2003 

      ČSN 34 1393-4 Ochrana před elektromagnetickým impulzem vyvolaným bleskem - Část 4:
Ochrana zařízení ve stávajících stavbách; Vydání: Březen 2004 

 S účinností od 2009-02-01 společně s ČSN EN 62305-1,  
ČSN EN 62305-2 a ČSN EN 62305-3 ruší  

      ČSN 34 1390 Elektrotechnické předpisy ČSN. Předpisy pro ochranu před bleskem;  
z 1969-01-29 

  
19. ČSN EN 60060-3 (34 5640) 
      kat.č. 77238 

Technika zkoušek vysokým napětím - Část 3: Definice a požadavky na
zkoušky na místě; (idt IEC 60060-3:2006); Vydání: Listopad 2006  

  
20. ČSN EN 61212-3-1 ed. 2 

(34 6520) 
      kat.č. 77162 

Izolační materiály - Průmyslové vrstvené tuhé kruhovité trubky a tyče 
z teplem tvrditelných pryskyřic pro elektrotechnické účely - Část 3:
Specifikace jednotlivých materiálů - List 1: Kruhovité vrstvené vinuté
trubky*); (idt IEC 61212-3-1:2006); Vydání: Listopad 2006  
S účinností od 2009-04-01 se ruší 

      ČSN EN 61212-3-1 (34 6520) Průmyslové vrstvené tuhé kruhovité trubky a tyče z teplem tvrditelných
pryskyřic pro elektrotechniku - Část 3: Specifikace jednotlivých materiálů -
List 1: Kruhovité vrstvené vinuté trubky; Vydání: Květen 1997 

  
21. ČSN EN 60455-3-5 ed. 2 

(34 6571) 
      kat.č. 77142 

Reaktivní směsi na bázi pryskyřic pro elektrickou izolaci - Část 3:
Specifikace jednotlivých materiálů - List 5: Impregnační pryskyřice na
bázi nenasyceného polyesteru*); (idt IEC 60455-3-5:2006);  
Vydání: Listopad 2006  
S účinností od 2009-02-01 se ruší 

      ČSN EN 60455-3-5 (34 6571) Reaktivní směsi na bázi pryskyřic pro elektrickou izolaci - Část 3: Specifikace
jednotlivých materiálů - List 5: Impregnační pryskyřice na bázi nenasyceného
polyesteru; Vydání: Červenec 2002 

  
22. ČSN EN 62217 (34 8056) 
      kat.č. 77161 

Polymerové izolátory pro venkovní a vnitřní použití se jmenovitým
napětím > 1 000 V - Obecné definice, zkušební metody a přejímací
kritéria; (idt IEC 62217:2005); Vydání: Listopad 2006  

  
23. ČSN EN 60512-1-100 ed. 2 

(35 4055) 
      kat.č. 76953 

Konektory pro elektronická zařízení - Zkoušky a měření - Část 1-100:
Všeobecně - Použitelné normy*); (idt IEC 60512-1-100:2006);  
Vydání: Listopad 2006  
S účinností od 2009-04-01 se ruší 

      ČSN EN 60512-1-100 
(35 4055) 

Konektory pro elektronická zařízení - Zkoušky a měření - Část 1-100:
Všeobecně - Odkazy na normy; Vydání: Prosinec 2001 
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24. ČSN EN 60512-13-1 ed. 2 
(35 4055) 

      kat.č. 76954 

Konektory pro elektronická zařízení - Zkoušky a měření - Část 13-1:
Zkoušky mechanickou činností - Zkouška 13a: Síly na spojení
a rozpojení*); (idt IEC 60512-13-1:2006); Vydání: Listopad 2006  
S účinností od 2009-03-01 se ruší 

      ČSN EN 60512-13-1  
(35 4055) 

Elektromechanické součástky pro elektronická zařízení - Základní zkušební
postupy a měřicí metody - Část 13: Zkoušky mechanickou činností - Oddíl 1:
Zkouška 13a: Síly na spojení a rozpojení; Vydání: Leden 1998 

  
25. ČSN IEC 62271-111  

(35 4225) 
      kat.č. 76964 

Vysokonapěťová spínací a řídicí zařízení - Část 111: Stožárové, soklové,
kobkové a ponorné vypínače s funkcí opětného zapínání (autoreclosery)  
a vypínače zkratu pro sítě střídavého proudu na napětí do 38 kV;  
(idt IEEE C37.60TM:2005); Vydání: Listopad 2006  

  
26. ČSN EN 62132-1 (35 8798) 
      kat.č. 77167 

Integrované obvody - Měření elektromagnetické odolnosti, 150 kHz až
1 GHz - Část 1: Všeobecné podmínky a definice; (idt IEC 62132-1:2006);
Vydání: Listopad 2006  

  
27. ČSN EN 62132-4 (35 8798) 
      kat.č. 77080 

Integrované obvody - Měření elektromagnetické odolnosti, 150 kHz až 
1 GHz - Část 4: Metoda přímé injekce RF výkonu; (idt IEC 62132-4:2006);
Vydání: Listopad 2006  

  
28. ČSN EN 60793-1-34 ed. 2 

(35 9213) 
      kat.č. 77120 

Optická vlákna - Část 1-34: Měřicí metody a zkušební postupy - Zvlnění
vlákna*); (idt IEC 60793-1-34:2006); Vydání: Listopad 2006  
S účinností od 2009-04-01 se ruší 

      ČSN EN 60793-1-34  
(35 9213) 

Optická vlákna - Část 1-34: Měřicí metody a zkušební postupy - Zakřivení
vlákna; Vydání: Srpen 2002 

  
29. ČSN EN 60793-2-40 ed. 2 

(35 9213) 
      kat.č. 77121 

Optická vlákna - Část 2-40: Specifikace výrobku - Dílčí specifikace pro
mnohovidová vlákna kategorie A4*); (idt IEC 60793-2-40:2006);  
Vydání: Listopad 2006  
S účinností od 2009-04-01 se ruší 

      ČSN EN 60793-2-40 
 (35 9213) 

Optická vlákna - Část 2-40: Výrobní specifikace - Dílčí specifikace pro
mnohovidová vlákna kategorie A4; Vydání: Leden 2003 

  
30. ČSN EN 50411-2-4  

(35 9249) 
      kat.č. 77004 

Vláknové organizéry a kryty používané v optických vláknových
komunikacích - Specifikace výrobku - Část 2-4: Hermetické kopulovité
kryty optických vláknových spojů Typ 1, pro kategorii S & A*);  
Vydání: Listopad 2006  

  
31. ČSN EN 61300-2-14 ed. 2 

(35 9251) 
      kat.č. 77007 

Spojovací prvky a pasivní součástky vláknové optiky - Základní zkušební
a měřicí postupy - Část 2-14: Zkoušky - Odolávání optickému výkonu  
a stanovení prahu poškození*); (idt IEC 61300-2-14:2005);  
Vydání: Listopad 2006  
S účinností od 2009-03-01 se ruší 

      ČSN EN 61300-2-14  
(35 9251) 

Spojovací prvky a pasivní součástky vláknové optiky - Základní zkušební
a měřicí postupy - Část 2-14: Zkoušky - Nejvyšší vstupní výkon;  
Vydání: Listopad 1998 

  
32. ČSN EN 61300-3-18 ed. 2 

(35 9252) 
      kat.č. 77006 

Spojovací prvky a pasivní součástky vláknové optiky - Základní zkušební
a měřicí postupy - Část 3-18: Zkoušení a měření - Přesnost klíčování
konektoru se šikmým čelem*); (idt IEC 61300-3-18:2005);  
Vydání: Listopad 2006  
S účinností od 2009-03-01 se ruší 

      ČSN EN 61300-3-18 
(35 9252) 

Spojovací prvky a pasivní součástky vláknové optiky - Základní zkušební
a měřicí postupy - Část 3-18: Zkoušení a měření - Přesnost klíčování
konektoru se šikmým čelem; Vydání: Prosinec 1998 
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33. ČSN EN 61300-3-29 
 (35 9252) 

      kat.č. 77005 

Spojovací prvky a pasivní součástky vláknové optiky - Základní zkušební
a měřicí postupy - Část 3-29: Zkoušení a měření - Měřicí metody pro
stanovení amplitudy spektrální přenosové funkce součástek DWDM*);
(idt IEC 61300-3-29:2005); Vydání: Listopad 2006  

  
34. ČSN EN 60929 ed. 3  

(36 0596) 
      kat.č. 76997 

Elektronické předřadníky na střídavé napětí k zářivkám - Požadavky na
provedení*); (idt IEC 60929:2006); Vydání: Listopad 2006  
S účinností od 2013-02-01 se ruší 

      ČSN EN 60929 ed. 2  
(36 0596) 

Elektronické předřadníky na střídavé napětí k zářivkám - Požadavky na
provedení; Vydání: Říjen 2004 

  
35. ČSN EN 60335-2-77 ed. 2 

(36 1045) 
      kat.č. 76811 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost –
Část 2-77: Zvláštní požadavky na ručně vedené sekačky trávy, napájené
ze sítě; (mod IEC 60335-2-77:1996); Vydání: Listopad 2006  
S účinností od 2008-09-01 se ruší 

      ČSN EN 60335-2-77  
(36 1040) 

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely - Část 2-
77: Zvláštní požadavky na ručně vedené sekačky trávy, napájené ze sítě;
Vydání: Červen 2001 

  
36. ČSN EN 50367 (36 2315) 
      kat.č. 77049 

Drážní zařízení - Systémy sběračů proudu - Technická kriteria pro
interakci mezi pantografem a nadzemním trolejovým vedením (pro
dosažení volného přístupu); Vydání: Listopad 2006  

  
37. ČSN EN 50342-1 (36 4310) 
      kat.č. 77077 

Olověné startovací baterie - Část 1: Všeobecné požadavky a metody
zkoušek; Vydání: Listopad 2006  
S účinností od 2007-12-01 se ruší 

      ČSN EN 50342+A1 (36 4310) Olověné startovací baterie - Všeobecné požadavky, metody zkoušek a číselné
označování; Vydání: Prosinec 2001 

  
38. ČSN EN 60601-2-27 ed. 2 

(36 4800) 
      kat.č. 76146 

Zdravotnické elektrické přístroje - Část 2-27: Zvláštní požadavky na
bezpečnost a náležité vlastnosti elektrokardiografických monitorovacích
přístrojů; (idt IEC 60601-2-27:2005); Vydání: Listopad 2006  
S účinností od 2008-11-01 se ruší 

      ČSN EN 60601-2-27 
 (36 4800) 

Zdravotnické elektrické přístroje - Část 2: Zvláštní požadavky na bezpečnost
elektrokardiografických monitorovacích přístrojů; Vydání: Březen 1997 

  
39. ČSN EN 62403 (36 8510) 
      kat.č. 76996 

Formát záznamu na disk CD-R/RW s vysokou hustotou –  
Formát HD-BURN*); (idt IEC 62403:2005); Vydání: Listopad 2006  

  
40. ČSN EN 61966-6 (36 8610) 
      kat.č. 76995 

Multimediální systémy a zařízení - Barevná měření a management - Část 6:
Displeje pro přední projekci*); (idt IEC 61966-6:2005); Vydání: Listopad 2006 

  
41. ČSN EN 61925 (36 8612) 
      kat.č. 76994 

Multimediální systémy a zařízení - Systémy domácího multimediálního
serveru - Slovník domácího serveru; (idt IEC 61925:2005); Vydání: Listopad 2006

  
42. ČSN EN 60950-1 ed. 2 

(36 9060) 
      kat.č. 77236 

Zařízení informační technologie - Bezpečnost - Část 1: Všeobecné
požadavky; (mod IEC 60950-1:2005+ IEC 60950-1:2005/Cor.1:2006); Vydání: Listopad 2006 
S účinností od 2010-12-01 se ruší 

      ČSN EN 60950-1 (36 9060) Zařízení informační technologie - Bezpečnost - Část 1: Všeobecné požadavky;
Vydání: Duben 2003 

  
43. ČSN EN 60950-22 (36 9060) 
      kat.č. 77118 

Zařízení informační technologie - Bezpečnost - Část 22: Zařízení
instalovaná venku; (mod IEC 60950-22:2005); Vydání: Listopad 2006  

  
44. ČSN ISO/IEC 18014-3 

(36 9795) 
      kat.č. 76614 

Informační technologie - Bezpečnostní techniky - Služby pro vyznačení
času - Část 3: Mechanismy vytvářející propojené tokeny;  
Vydání: Listopad 2006  
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45. ČSN EN 12094-5 (38 9231) 
      kat.č. 77064 

Stabilní hasicí zařízení - Komponenty plynových hasicích zařízení –
Část 5: Požadavky a zkušební metody pro vysokotlaké a nízkotlaké sekční
ventily a jejich spouštěče; Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12094-5 (38 9231) Stabilní hasicí zařízení - Komponenty plynových hasicích zařízení - Část 5:
Požadavky a zkušební metody pro vysokotlaké a nízkotlaké sekční ventily
a jejich spouštěče hasicích zařízení CO2; Vydání: Květen 2002 

  
46. ČSN EN 12094-6 (38 9231) 
      kat.č. 77063 

Stabilní hasicí zařízení - Komponenty plynových hasicích zařízení –
Část 6: Požadavky a zkušební metody pro neelektrická blokovací zařízení;
Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12094-6 (38 9231) Stabilní hasicí zařízení - Komponenty plynových hasicích zařízení - Část 6:
Požadavky a zkušební metody pro neelektrická blokovací zařízení hasicích
zařízení CO2; Vydání: Květen 2002 

  
47. ČSN EN 12094-8 (38 9231) 
      kat.č. 77062 

Stabilní hasicí zařízení - Komponenty plynových hasicích zařízení –
Část 8: Požadavky a zkušební metody pro spojovací součásti;  
Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12094-8 (38 9231) Stabilní hasicí systémy - Komponenty plynových hasicích systémů - Část 8:
Požadavky a zkušební metody pro pružné spoje systémů CO2;  
Vydání: Leden 2000 

  
48. ČSN 39 5004 
      kat.č. 76408 

Expanzní přístroje - Pracovní expanzní přístroje a zvláštní zbraně -
Technické požadavky - Zkoušení; Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 39 5004 Expanzní přístroje - Pracovní expanzní přístroje a zvláštní zbraně - Technické
požadavky - Zkoušení; Vydání: Leden 1995 

  
49. ČSN 39 5005 
      kat.č. 76407 

Zkoušení civilních palných zbraní; Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 39 5005 Zkoušení civilních palných zbraní; Vydání: Červenec 1994 

  
50. ČSN EN 10143 (42 0036) 
      kat.č. 77145 

Ocelové plechy a pásy kontinuálně pokovené - Mezní úchylky rozměrů 
a tolerance tvaru; Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 10143 (42 0036) Ocelové plechy a pásy kontinuálně žárově pokovené - Mezní úchylky rozměrů
a tolerance tvaru; Vydání: Březen 1997 

  
51. ČSN ISO 3738-1 (42 0360) 
      kat.č. 77046 

Tvrdokovy - Zkouška tvrdosti podle Rockwella (stupnice A) - Část 1:
Zkušební metoda; Vydání: Listopad 2006  

  
52. ČSN EN ISO 3738-2  

(42 0360) 
      kat.č. 77047 

Tvrdokovy - Zkouška tvrdosti podle Rockwella (stupnice A) - Část 2:
Příprava a kalibrace referenčních zkušebních destiček;  
(idt ISO 3738-2:1988); Vydání: Listopad 2006  

  
53. ČSN EN 10219-1 (42 1052) 
      kat.č. 77087 

Svařované duté profily z konstrukčních nelegovaných a jemnozrnných
ocelí, tvářené za studena - Část 1: Technické dodací podmínky;  
Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 10219-1 (42 1052) Svařované duté profily z konstrukčních nelegovaných a jemnozrnných ocelí,
tvářené za studena - Část 1: Technické dodací podmínky; Vydání: Únor 2002 
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54. ČSN EN 10219-2 (42 5953) 
      kat.č. 77086 

Svařované duté profily z konstrukčních nelegovaných a jemnozrnných
ocelí, tvářené za studena - Část 2: Rozměry, úchylky a statické hodnoty;
Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 10219-2 (42 5953) Svařované duté profily z konstrukčních nelegovaných a jemnozrnných ocelí,
tvářené za studena - Část 2: Rozměry, úchylky a statické hodnoty;  
Vydání: Červen 2002 

  
55. ČSN EN 1309-2 (49 0018) 
      kat.č. 77170 

Kulatina a řezivo - Metody měření rozměrů - Část 2: Kulatina -
Požadavky na měření a pravidla pro výpočet objemu;  
Vydání: Listopad 2006  

  
56. ČSN EN 46-2 (49 0694) 
      kat.č. 77105 

Ochranné prostředky na dřevo - Stanovení preventivního účinku proti
Hylotrupes bajulus (Linnaeus) - Část 2: Účinek proti vajíčkům
(Laboratorní metoda); Vydání: Listopad 2006  

  
57. ČSN EN 14762 (49 2107) 
      kat.č. 77051 

Dřevěné podlahoviny - Odběr vzorků a hodnocení shody;  
Vydání: Listopad 2006  

  
58. ČSN EN 14951 (49 2112) 
      kat.č. 77050 

Vnitřní a venkovní obložení z rostlého listnatého dřeva - Profilové prvky;
Vydání: Listopad 2006  

  
59. ČSN EN 14761 (49 2131) 
      kat.č. 77052 

Dřevěné podlahoviny - Parkety z rostlého dřeva - Vertikální lamely,
široké lamely a ležaté špalíky; Vydání: Listopad 2006  

  
60. ČSN ISO 4046-3 (50 0010) 
      kat.č. 77172 

Papír, lepenka, vlákniny a souvisící názvosloví - Slovník - Část 3:
Názvosloví výroby papíru; Vydání: Listopad 2006  

  
61. ČSN ISO 11866-1 (56 0098) 
      kat.č. 77107 

Mléko a mléčné výrobky - Stanovení počtu presumptivních Escherichia
coli - Část 1: Technika MPN s použitím  
4-methylumbeliferyl-β-D-glukuronidu (MUG); Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 11866-2 (56 0098) Mléko a mléčné výrobky - Stanovení počtu suspektních Escherichia coli –
Část 2: Technika nejvýše pravděpodobného počtu s použitím
4-methylumbeliferyl-β-D-glukuronidu (MUG) ; Vydání: Únor 2000 

  
62. ČSN ISO 11866-2 (56 0098) 
      kat.č. 77108 

Mléko a mléčné výrobky - Stanovení počtu presumptivních Escherichia
coli - Část 2: Technika počítání kolonií vykultivovaných při 44 °C
s použitím membrán; Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 11866-3 (56 0098) Mléko a mléčné výrobky - Stanovení počtu suspektních Escherichia coli –
Část 3: Technika počítání kolonií vykultivovaných při 44 °C na membránách;
Vydání: Únor 2000 

  
63. ČSN ISO 7251 (56 0107) 
      kat.č. 77141 

Mikrobiologie potravin a krmiv - Horizontální metoda průkazu  
a stanovení počtu presumptivních Escherichia coli - Technika nejvýše
pravděpodobného počtu; Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 11866-1 (56 0098) Mléko a mléčné výrobky - Stanovení počtu suspektních Escherichia coli –
Část 1: Technika nejvýše pravděpodobného počtu; Vydání: Únor 2000 

      ČSN ISO 7251 (56 0107) Mikrobiologie. Všeobecné pokyny pro stanovení počtu suspektních
Escherichia coli. Technika nejvýše pravděpodobného počtu;  
Vydání: Únor 1996 
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64. ČSN P CEN/TS 13244-7 
(64 6411) 

      kat.č. 77078 

Plastové potrubní systémy uložené v zemi i nad zemí, pro tlakové rozvody
vody pro všeobecné účely, kanalizační přípojky a stokové sítě -
Polyethylen (PE) - Část 7: Směrnice pro posuzování shody;  
Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN CEN/TS 13244-7 
(64 6411) 

Plastové potrubní systémy uložené v zemi i nad zemí, pro tlakové rozvody vody pro všeobecné
účely - Polyethylen (PE) - Část 7: Směrnice pro posuzování shody; Vyhlášena: Březen 2005

  
65. ČSN P CEN ISO/TS 15875-7 

(64 6413) 
      kat.č. 77154 

Plastové potrubní systémy pro rozvod horké a studené vody - Síťovaný
polyethylen (PE-X) - Část 7: Směrnice pro posuzování shody;  
(idt ISO/TS 15875-7:2003); Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN CEN ISO/TS 15875-7 
(64 6413) 

Plastové potrubní systémy pro rozvod horké a studené vody - Síťovaný
polyethylen (PE-X) - Část 7: Směrnice pro stanovení shody; Vyhlášena: Červenec 2004

  
66. ČSN P CEN ISO/TS 15874-7 

(64 6415) 
      kat.č. 77153 

Plastové potrubní systémy pro rozvod horké a studené vody -
Polypropylen (PP) - Část 7: Směrnice pro posuzování shody;  
(idt ISO/TS 15874-7:2003); Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN CEN ISO/TS 15874-7 
(64 6415) 

Plastové potrubní systémy pro rozvod horké a studené vody - Polypropylen
(PP) - Část 7: Směrnice pro stanovení shody; Vyhlášena: Červenec 2004 

  
67. ČSN P CEN ISO/TS 15876-7 

(64 6416) 
      kat.č. 77155 

Plastové potrubní systémy pro rozvod horké a studené vody -  Polybuten
(PB) - Část 7: Směrnice pro posuzování shody; (idt ISO/TS 15876-7:2003);
Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN CEN ISO/TS 15876-7 
(64 6416) 

Plastové potrubní systémy pro rozvod horké a studené vody - Polybuten (PB) -
Část 7: Směrnice pro stanovení shody; Vyhlášena: Červenec 2004 

  
68. ČSN P CEN/TS 1456-2 

(64 6430) 
      kat.č. 77079 

Plastové potrubní systémy pro tlakové kanalizační přípojky a stokové sítě
uložené v zemi i nad zemí - Neměkčený polyvinylchlorid (PVC-U) –  
Část 2: Směrnice pro posuzování shody; Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN CEN/TS 1456-2  
(64 6430) 

Plastové potrubní systémy pro tlakové kanalizační přípojky a stokové sítě
uložené v zemi i nad zemí - Neměkčený polyvinylchlorid (PVC-U) - Část 2:
Směrnice pro posuzování shody; Vyhlášena: Březen 2005 

  
69. ČSN EN 14364 (64 6438) 
      kat.č. 77225 

Tlakové a beztlakové plastové potrubní systémy pro kanalizační přípojky
a stokové sítě - Reaktoplasty vyztužené skleněnými vlákny (GRP) na bázi
nenasycených polyesterových pryskyřic (UP) - Specifikace pro trubky,
tvarovky a spoje; Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1115-1 (64 3145) Plastové potrubní systémy pro v zemi uložené tlakové kanalizační přípojky
a stokové sítě - Reaktoplasty vyztužené skleněnými vlákny (GRP) na bázi
nenasycených polyesterových pryskyřic (UP) - Část 1: Všeobecně; Vydání: Červen 1999

      ČSN EN 1115-3 (64 3145) Plastové potrubní systémy pro v zemi uložené tlakové kanalizační přípojky
a stokové sítě - Sklem vyztužené plasty (GRP) na bázi nenasycených
polyesterových pryskyřic (UP) - Část 3: Tvarovky; Vydání: Listopad 1997 

      ČSN EN 1115-5 (64 3145) Plastové potrubní systémy pro v zemi uložené tlakové kanalizační přípojky
a stokové sítě - Sklem vyztužené plasty (GRP) na bázi nenasycených
polyesterových pryskyřic (UP) - Část 5: Vhodnost použití systému; Vydání: Listopad 1997 

      ČSN EN 1636-3 (64 3167) Plastové potrubní systémy pro podzemní beztlakové kanalizační přípojky
a stokové sítě - Reaktoplasty vyztužené skleněnými vlákny (GRP) na bázi
nenasycených polyesterových pryskyřic (UP) - Část 3: Tvarovky; Vydání: Únor 1999 

      ČSN EN 1636-5 (64 3167) Plastové potrubní systémy pro podzemní beztlakové kanalizační přípojky
a stokové sítě - Reaktoplasty vyztužené skleněnými vlákny (GRP) na bázi
nenasycených polyesterových pryskyřic (UP) - Část 5: Vhodnost pro účely
spojování; Vydání: Únor 1999 
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70. ČSN EN 15136 (64 7136) 
      kat.č. 77158 

Materiály a předměty ve styku s potravinami - Určité epoxyderiváty
podléhající omezením - Stanovení BADGE, BFDGE a jejich
hydroxyderivátů a chlorovaných derivátů v simulantech potravin;  
Vydání: Listopad 2006  

  
71. ČSN EN 15137 (64 7137) 
      kat.č. 77159 

Materiály a předměty ve styku s potravinami - Určité epoxyderiváty
podléhající omezením - Stanovení NOGE a jeho hydroxyderivátů  
a chlorovaných derivátů; Vydání: Listopad 2006  

  
72. ČSN ISO 6618 (65 6070) 
      kat.č. 76829 

Ropné výrobky a maziva - Stanovení čísla kyselosti a čísla alkality -
Metoda titrace na barevný indikátor; Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 65 6070 Ropné výrobky. Stanovení kyselosti a čísla kyselosti; z 1984-11-26 
  
73. ČSN ISO 6619 (65 6214) 
      kat.č. 76830 

Ropné výrobky a maziva - Stanovení neutralizačního čísla
potenciometrickou titrací; Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 65 6214 Ropné výrobky. Stanovení neutralizačního čísla potenciometrickou titrací;  
z 1986-09-01 

  
74. ČSN EN ISO 6860 (67 3080) 
      kat.č. 77114 

Nátěrové hmoty - Zkouška ohybem (na kónickém trnu);  
(idt ISO 6860:2006); Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 6860 (67 3080) Nátěrové hmoty - Ohybová zkouška (na kónickém trnu); Vydání: Květen 1998
  
75. ČSN EN 14246 (72 3615) 
      kat.č. 77109 

Sádrové prvky pro zavěšené podhledy - Definice, požadavky a zkušební
metody; Vydání: Listopad 2006  

  
76. ČSN EN 12975-1 (73 0301) 
      kat.č. 77291 

Tepelné solární soustavy a součásti - Solární kolektory - Část 1:
Všeobecné požadavky; Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12975-1 (73 0301) Tepelné solární soustavy a součásti - Solární kolektory - Část 1: Všeobecné
požadavky; Vydání: Únor 2002 

  
77. ČSN EN 12975-2 (73 0301) 
      kat.č. 77290 

Tepelné solární soustavy a součásti - Solární kolektory - Část 2: Zkušební
metody; Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12975-2 (73 0301) Tepelné solární soustavy a součásti - Solární kolektory - Část 2: Zkušební
metody; Vydání: Duben 2003 

  
78. ČSN EN ISO 10848-1 

(73 0513) 
      kat.č. 77083 

Akustika - Laboratorní měření bočního přenosu zvuku šířeného
vzduchem a kročejového zvuku mezi sousedními místnostmi - Část 1:
Rámcový dokument; (idt ISO 10848-1:2006); Vydání: Listopad 2006  

  
79. ČSN EN ISO 10848-2 

(73 0513) 
      kat.č. 77084 

Akustika - Laboratorní měření bočního přenosu zvuku šířeného
vzduchem a kročejového zvuku mezi sousedními místnostmi - Část 2:
Aplikace na lehké prvky s malým vlivem styku; (idt ISO 10848-2:2006);
Vydání: Listopad 2006  

  
80. ČSN EN ISO 10848-3 

(73 0513) 
      kat.č. 77085 

Akustika - Laboratorní měření bočního přenosu zvuku šířeného
vzduchem a kročejového zvuku mezi sousedními místnostmi - Část 3:
Aplikace na lehké prvky s podstatným vlivem styku;  
(idt ISO 10848-3:2006); Vydání: Listopad 2006  

  
81. ČSN EN 1992-1-1 (73 1201) 
      kat.č. 76653 

Eurokód 2: Navrhování betonových konstrukcí - Část 1-1: Obecná
pravidla a pravidla pro pozemní stavby; Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1992-1-1 (73 1201) Eurokód 2: Navrhování betonových konstrukcí - Část 1-1: Obecná pravidla
a pravidla pro pozemní stavby; Vyhlášena: Duben 2005 
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82. ČSN EN 1992-1-2 (73 1201) 
      kat.č. 76681 

Eurokód 2: Navrhování betonových konstrukcí - Část 1-2: Obecná
pravidla - Navrhování konstrukcí na účinky požáru;  
Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1992-1-2 (73 1201) Eurokód 2: Navrhování betonových konstrukcí - Část 1-2: Obecná pravidla -
Navrhování konstrukcí na účinky požáru; Vyhlášena: Červen 2005 

  
83. ČSN EN 14488-3 (73 1304) 
      kat.č. 76955 

Zkoušení stříkaného betonu - Část 3: Ohybová únosnost (při vzniku
trhliny, mezní a zbytková) vláknobetonových trámcových zkušebních
těles; Vydání: Listopad 2006  

  
84. ČSN EN 14488-5 (73 1304) 
      kat.č. 76956 

Zkoušení stříkaného betonu - Část 5: Stanovení kapacity absorbované
energie vláknobetonových deskových zkušebních těles;  
Vydání: Listopad 2006  

  
85. ČSN EN 14488-7 (73 1304) 
      kat.č. 76957 

Zkoušení stříkaného betonu - Část 7: Obsah vláken ve vláknobetonu;
Vydání: Listopad 2006  

  
86. ČSN 73 4231 
      kat.č. 76251 

Kamna - Individuálně stavěná kachlová kamna; Vydání: Listopad 2006  

  
87. ČSN 73 4232 
      kat.č. 76252 

Sporáky - Individuálně stavěné kachlové sporáky; Vydání: Listopad 2006  

  
88. ČSN 73 5710 
      kat.č. 76640 

Požární stanice a požární zbrojnice; Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 73 5710 Požární stanice, požární zbrojnice a požární buňky; z 1980-07-13 
  
89. ČSN EN 14904 (73 5926) 
      kat.č. 76984 

Povrchy pro sportoviště - Halové povrchy pro víceúčelové použití -
Specifikace; Vydání: Listopad 2006  

  
90. ČSN EN 14810 (73 5950) 
      kat.č. 77147 

Povrchy pro sportoviště - Stanovení odolnosti proti hřebům;  
Vydání: Listopad 2006  

  
91. ČSN EN 14877 (73 5951) 
      kat.č. 76983 

Povrchy pro sportoviště - Syntetické povrchy pro venkovní sportovní
zařízení - Specifikace; Vydání: Listopad 2006  

  
92. ČSN EN 14837 (73 5985) 
      kat.č. 77146 

Povrchy pro sportoviště - Stanovení odolnosti proti uklouznutí;  
Vydání: Listopad 2006  

  
93. ČSN EN 14351-1 (74 6075) 
      kat.č. 77110 

Okna a dveře - Norma výrobku, funkční vlastnosti - Část 1: Okna a vnější
dveře bez vlastností požární odolnosti a/nebo kouřotěsnosti;  
Vydání: Listopad 2006  

  
94. ČSN EN ISO 22478 (75 7583) 
      kat.č. 77072 

Jakost vod - Stanovení některých výbušnin a podobných sloučenin -
Metoda vysokoúčinné kapalinové chromatografie (HPLC) s UV detekcí;
(idt ISO 22478:2006); Vydání: Listopad 2006  

  
95. ČSN EN ISO 23631 (75 7584) 
      kat.č. 77071 

Jakost vod - Stanovení dalaponu, kyseliny trichloroctové a vybraných
halogenoctových kyselin - Metoda plynové chromatografie (detekce  
GC-ECD a/nebo GC-MS) po extrakci kapalina-kapalina a po derivatizaci; 
(idt ISO 23631:2006); Vydání: Listopad 2006  

  
96. ČSN EN 14702-1 (75 8060) 
      kat.č. 77262 

Charakterizace kalů - Usazovací vlastnosti - Část 1: Stanovení
usaditelnosti (Stanovení podílu objemu kalu a objemového indexu kalu);
Vydání: Listopad 2006  

13 



Věstník č. 11/2006 

97. ČSN EN 14702-2 (75 8060) 
      kat.č. 77263 

Charakterizace kalů - Usazovací vlastnosti - Část 2: Stanovení
zahustitelnosti; Vydání: Listopad 2006  

  
98. ČSN EN 14701-1 (75 8061) 
      kat.č. 77254 

Charakterizace kalů - Filtrační vlastnosti - Část 1: Čas kapilárního sání
(CST); Vydání: Listopad 2006  

  
99. ČSN EN 15038 (76 1501) 
      kat.č. 76989 

Překladatelské služby - Požadavky na poskytování služby;  
Vydání: Listopad 2006  

  
100. ČSN EN 12710 (77 1035) 
      kat.č. 77057 

Lepenkové bubny - Bubny s odnímatelným víkem se svěrnými kruhy se
jmenovitým objemem od 15 l do 250 l; Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12710 (77 1035) Lepenkové bubny - Bubny s odnímatelným víkem se svěrnými kruhy se
jmenovitým objemem od 15 l do 250 l; Vydání: Listopad 2000 

  
101. ČSN EN 511 (83 2340) 
      kat.č. 76925 

Ochranné rukavice proti chladu; Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 511 (83 2340) Ochranné rukavice proti chladu; Vydání: Červen 1996 
  
102. ČSN EN 14786 (83 2734) 
      kat.č. 77073 

Ochranné oděvy - Stanovení odolnosti proti penetraci při postřiku
kapalnými chemikáliemi, emulzemi a disperzemi - Zkouška atomizérem;
Vydání: Listopad 2006  

  
103. ČSN EN 1948-1 (83 4745) 
      kat.č. 77053 

Stacionární zdroje emisí - Stanovení hmotnostní koncentrace PCDD/PCDF 
a dioxinům podobných PCB - Část 1: Vzorkování PCDD/PCDF; Vydání: Listopad 2006 
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1948-1 (83 4745) Stacionární zdroje emisí - Stanovení hmotnostní koncentrace PCDD/PCDF -
Část 1: Vzorkování; Vydání: Červenec 1998 

  
104. ČSN EN 285 (84 7108) 
      kat.č. 77094 

Sterilizace - Parní sterilizátory - Velké sterilizátory; Vydání: Listopad 2006 
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 285 (84 7108) Sterilizace - Parní sterilizátory - Velké sterilizátory; Vydání: Červen 1998 
  
105. ČSN EN ISO 15883-1 

(84 7150) 
      kat.č. 77112 

Mycí a dezinfekční zařízení - Část 1: Všeobecné požadavky, termíny,
definice a zkoušky; (idt ISO 15883-1:2006); Vydání: Listopad 2006  

  
106. ČSN EN ISO 15883-2 

(84 7150) 
      kat.č. 77111 

Mycí a dezinfekční zařízení - Část 2: Požadavky a zkoušky mycích 
a dezinfekčních zařízení s tepelnou dezinfekcí pro chirurgické nástroje,
anestetické příslušenství, nádoby, mísy, nářadí, skleněné laboratorní
pomůcky, atd.; (idt ISO 15883-2:2006); Vydání: Listopad 2006  

  
107. ČSN EN ISO 15883-3 

(84 7150) 
      kat.č. 77113 

Mycí a dezinfekční zařízení - Část 3: Požadavky a zkoušky mycích 
a dezinfekčních zařízení s tepelnou dezinfekcí nádob pro lidské výměšky;
(idt ISO 15883-3:2006); Vydání: Listopad 2006  

  
108. ČSN EN ISO 10524-2 

(85 2750) 
      kat.č. 77069 

Redukční ventily k použití s medicinálními plyny - Část 2: Hlavní 
a podružné redukční ventily; (idt ISO 10524-2:2005); Vydání: Listopad 2006 
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 738-2 (85 2750) Redukční ventily k použití s medicinálními plyny - Část 2: Hlavní redukční
ventily a podružné redukční ventily; Vydání: Prosinec 1999 

  
109. ČSN EN ISO 10524-3 

(85 2750) 
      kat.č. 77070 

Redukční ventily k použití s medicinálními plyny - Část 3: Redukční
ventily sdružené s ventily lahví na plyny; (idt ISO 10524-3:2005); Vydání: Listopad 2006 
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 738-3 (85 2750) Redukční ventily k použití s medicinálními plyny - Část 3: Redukční ventily
tvořící nedílný celek s ventily lahví na plyny; Vydání: Prosinec 1999 

14 



Věstník č. 11/2006 

110. ČSN EN ISO 22870 
(85 5102) 

      kat.č. 77000 

Vyšetření u pacienta (VUP) - Požadavky na kvalitu a způsobilost;  
(idt ISO 22870:2006); Vydání: Listopad 2006  

  
111. ČSN P ISO/TS 11139 

(85 5256) 
      kat.č. 77001 

Sterilizace výrobků pro zdravotní péči - Slovník; Vydání: Listopad 2006  

  
112. ČSN ETSI EN 300 330-2 

V1.3.1 (87 5026) 
      kat.č. 77082 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Zařízení
krátkého dosahu (SRD) - Rádiové zařízení pracující v kmitočtovém
rozsahu 9 kHz až 25 MHz a systémy s indukční smyčkou v kmitočtovém
rozsahu 9 kHz až 30 MHz - Část 2: Harmonizovaná EN podle článku 3.2
Směrnice R&TTE; Vydání: Listopad 2006  

  
113. ČSN ETSI EN 301 443 

V1.3.1 (87 6036) 
      kat.č. 77081 

Družicové pozemské stanice a systémy (SES) - Harmonizovaná EN
pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE na koncová
zařízení s velmi malou aperturou (VSAT) - Družicové pozemské stanice
určené pouze pro vysílání, pro vysílání a příjem nebo pouze pro příjem,
pracující v kmitočtových pásmech 4 GHz a 6 GHz; Vydání: Listopad 2006 

  
114. ČSN ETSI EN 301 360 

V1.2.1 (87 6043) 
      kat.č. 76980 

Družicové pozemské stanice a systémy (SES) - Harmonizovaná EN
pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE na
družicová interaktivní koncová zařízení (SIT) a družicová uživatelská
koncová zařízení (SUT), vysílající ve směru ke geostacionárním družicím
v kmitočtových pásmech 27,5 GHz až 29,5 GHz; Vydání: Listopad 2006  

  
115. ČSN EN 14527 (91 4111) 
      kat.č. 77095 

Vany pro sprchové kouty pro domovní použití; Vydání: Listopad 2006  

  
116. ČSN EN 13329 (91 7878) 
      kat.č. 77171 

Laminátové podlahové krytiny - Prvky s povrchovou vrstvou na bázi
reaktoplastických aminových pryskyřic - Specifikace, požadavky  
a metody zkoušení; Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 13329 (91 7878) Laminátové podlahové krytiny - Specifikace, požadavky a metody zkoušení;
Vydání: Červenec 2004 

  
117. ČSN ISO 10303-11 ed. 2 

(97 4101) 
      kat.č. 76613 

Automatizované průmyslové systémy a integrace - Prezentace dat 
o výrobku a jejich výměna - Část 11: Metody popisu: Referenční manuál
jazyka EXPRESS*); Vydání: Listopad 2006  

  
118. ČSN ISO 10303-14 (97 4101) 
      kat.č. 76605 

Automatizované průmyslové systémy a integrace - Prezentace dat 
o výrobku a jejich výměna - Část 14: Metody popisu: Referenční manuál
jazyka EXPRESS-X*); Vydání: Listopad 2006  

  
119. ČSN ISO 10303-55 (97 4101) 
      kat.č. 76612 

Automatizované průmyslové systémy a integrace - Prezentace dat 
o výrobku a jejich výměna - Část 55: Integrované generické zdroje:
Procedurální a smíšené zobrazení*); Vydání: Listopad 2006  

  
120. ČSN ISO 10303-108 

(97 4101) 
      kat.č. 76609 

Automatizované průmyslové systémy a integrace - Prezentace dat 
o výrobku a jejich výměna - Část 108: Integrované zdroje aplikace:
Parametrizace a omezení pro explicitní geometrické modely výrobků*);
Vydání: Listopad 2006  

  
121. ČSN ISO 10303-109 

(97 4101) 
      kat.č. 76610 

Automatizované průmyslové systémy a integrace - Prezentace dat 
o výrobku a jejich výměna - Část 109: Integrované zdroje aplikace:
Kinematická a geometrická omezení pro sestavení modelů*);  
Vydání: Listopad 2006  
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122. ČSN ISO 10303-215 
(97 4101) 

      kat.č. 76611 

Automatizované průmyslové systémy a integrace - Prezentace dat 
o výrobku a jejich výměna - Část 215: Protokol aplikace: Uspořádání
lodě*); Vydání: Listopad 2006  

  
123. ČSN ISO/IEC 11179-1 

(97 9736) 
      kat.č. 76606 

Informační technologie - Registry metadat (MDR) - Část 1: Rámec pro
specifikaci a normalizaci dat; Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO/IEC 11179-1 
(97 9736) 

Informační technologie - Specifikace a normalizace datových prvků - Část 1:
Rámec pro specifikaci a normalizaci datových prvků; Vydání: Leden 2002 

  
124. ČSN ISO/IEC 11179-3 

(97 9736) 
      kat.č. 76607 

Informační technologie - Registry metadat (MDR) - Část 3: Metamodel
registru a základní atributy; Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO/IEC 11179-3 
(97 9736) 

Informační technika - Specifikace a normalizace datových prvků - Část 3:
Základní atributy datových prvků; Vydání: Březen 1996 

  
125. ČSN ISO/IEC 11179-4 

(97 9736) 
      kat.č. 76608 

Informační technologie - Registry metadat (MDR) - Část 4: Formulace
definic dat; Vydání: Listopad 2006  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO/IEC 11179-4 
(97 9736) 

Informační technologie - Specifikace a normalizace datových prvků - Část 4:
Pravidla a směrnice pro formulaci datových definic; Vydání: Březen 1997 

  
  
ZMĚNY ČSN  

  
126. ČSN EN 12999 (27 0540) 
      kat.č. 76917 

Jeřáby - Nakládací jeřáby; Vydání: Listopad 2003 
Změna A2; Vydání: Listopad 2006 

  
127. ČSN 33 2000-5-51 
      kat.č. 76973 

Elektrotechnické předpisy - Elektrická zařízení - Část 5: Výběr a stavba
elektrických zařízení - Kapitola 51: Všeobecné předpisy;  
Vydání: Duben 2000 
Změna Z1; Vydání: Listopad 2006 

  
128. ČSN EN 61000-3-2 ed. 2 

(33 3432) 
      kat.č. 77010 

Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 3-2: Meze - Meze pro
emise harmonického proudu (zařízení se vstupním fázovým proudem do
16 A včetně); Vydání: Listopad 2001 
Změna Z2; Vydání: Listopad 2006 

  
129. ČSN EN 61000-4-3 ed. 2 

(33 3432) 
      kat.č. 77011 

Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 4-3: Zkušební a měřicí
technika - Vyzařované vysokofrekvenční elektromagnetické pole -
Zkouška odolnosti; Vydání: Leden 2003 
Změna Z1; Vydání: Listopad 2006 

  
130. ČSN 34 1390 
      kat.č. 77240 

Elektrotechnické předpisy ČSN. Předpisy pro ochranu před bleskem; 
z 1969-01-29 
Změna Z5; Vydání: Listopad 2006 

  
131. ČSN P IEC/TS 61312-2 

(34 1393) 
      kat.č. 77351 

Ochrana před elektromagnetickým impulzem vyvolaným bleskem –
Část 2: Stínění staveb, pospojování uvnitř staveb a uzemňování;  
Vydání: Březen 2004 
Změna Z1; Vydání: Listopad 2006 

  
132. ČSN IEC 61312-3 (34 1393) 
      kat.č. 77350 

Ochrana před elektromagnetickým impulzem vyvolaným bleskem –
Část 3: Požadavky na přepěťová ochranná zařízení (SPD);  
Vydání: Duben 2003 
Změna Z1; Vydání: Listopad 2006 
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133. ČSN 34 1393-4 
      kat.č. 77342 

Ochrana před elektromagnetickým impulzem vyvolaným bleskem –
Část 4: Ochrana zařízení ve stávajících stavbách; Vydání: Březen 2004 
Změna Z1; Vydání: Listopad 2006 

  
134. ČSN EN 61212-3-1 (34 6520) 
      kat.č. 77179 

Průmyslové vrstvené tuhé kruhovité trubky a tyče z teplem tvrditelných
pryskyřic pro elektrotechniku - Část 3: Specifikace jednotlivých materiálů
- List 1: Kruhovité vrstvené vinuté trubky; Vydání: Květen 1997 
Změna Z1; Vydání: Listopad 2006 

  
135. ČSN EN 60455-3-5 (34 6571) 
      kat.č. 77148 

Reaktivní směsi na bázi pryskyřic pro elektrickou izolaci - Část 3:
Specifikace jednotlivých materiálů - List 5: Impregnační pryskyřice na
bázi nenasyceného polyesteru; Vydání: Červenec 2002 
Změna Z1; Vydání: Listopad 2006 

  
136. ČSN EN 60464-3-2 (34 6580) 
      kat.č. 77256 

Elektroizolační laky - Část 3: Specifikace jednotlivých materiálů - List 2:
Impregnační laky vytvrzované při vysoké teplotě; Vydání: Duben 2002 
Změna A1*); (idt IEC 60464-3-2:2001/A1:2006); Vydání: Listopad 2006 

  
137. ČSN EN 60512-1-100 

(35 4055) 
      kat.č. 77075 

Konektory pro elektronická zařízení - Zkoušky a měření - Část 1-100:
Všeobecně - Odkazy na normy; Vydání: Prosinec 2001 
Změna Z1; Vydání: Listopad 2006 

  
138. ČSN EN 60512-13-1 

(35 4055) 
      kat.č. 77076 

Elektromechanické součástky pro elektronická zařízení - Základní
zkušební postupy a měřicí metody - Část 13: Zkoušky mechanickou
činností - Oddíl 1: Zkouška 13a: Síly na spojení a rozpojení;  
Vydání: Leden 1998 
Změna Z1; Vydání: Listopad 2006 

  
139. ČSN EN 60793-1-34 

(35 9213) 
      kat.č. 77149 

Optická vlákna - Část 1-34: Měřicí metody a zkušební postupy -
Zakřivení vlákna; Vydání: Srpen 2002 
Změna Z1; Vydání: Listopad 2006 

  
140. ČSN EN 60793-2-40 

(35 9213) 
      kat.č. 77150 

Optická vlákna - Část 2-40: Výrobní specifikace - Dílčí specifikace pro
mnohovidová vlákna kategorie A4; Vydání: Leden 2003 
Změna Z1; Vydání: Listopad 2006 

  
141. ČSN EN 61300-2-14 

(35 9251) 
      kat.č. 77044 

Spojovací prvky a pasivní součástky vláknové optiky - Základní zkušební
a měřicí postupy - Část 2-14: Zkoušky - Nejvyšší vstupní výkon;  
Vydání: Listopad 1998 
Změna Z1; Vydání: Listopad 2006 

  
142. ČSN EN 61300-3-18 

(35 9252) 
      kat.č. 77045 

Spojovací prvky a pasivní součástky vláknové optiky - Základní zkušební
a měřicí postupy - Část 3-18: Zkoušení a měření - Přesnost klíčování
konektoru se šikmým čelem; Vydání: Prosinec 1998 
Změna Z1; Vydání: Listopad 2006 

  
143. ČSN EN 60064 (36 0130) 
      kat.č. 76998 

Žárovky pro domácnosti a obdobné osvětlovací účely - Požadavky na
provedení; Vydání: Srpen 1998 
Změna A3; (mod IEC 60064:1993/A3:2005); Vydání: Listopad 2006 

  
144. ČSN EN 60929 ed. 2 

(36 0596) 
      kat.č. 77048 

Elektronické předřadníky na střídavé napětí k zářivkám - Požadavky na
provedení; Vydání: Říjen 2004 
Změna Z1; Vydání: Listopad 2006 

  
145. ČSN EN 60335-2-77 

(36 1040) 
      kat.č. 76822 

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely –
Část 2-77: Zvláštní požadavky na ručně vedené sekačky trávy, napájené
ze sítě; Vydání: Červen 2001 
Změna Z1; Vydání: Listopad 2006 
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146. ČSN EN 60335-2-54 ed. 2 
(36 1045) 

      kat.č. 77060 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost –
Část 2-54: Zvláštní požadavky na spotřebiče pro čištění povrchů pro
použití v domácnosti s využitím kapalin nebo páry; Vydání: Březen 2004 
Změna A11; Vydání: Listopad 2006 

  
147. ČSN EN 50366 (36 1046) 
      kat.č. 77116 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Elektromagnetická pole - Metody pro vyhodnocování a měření;  
Vydání: Únor 2004 
Změna A1; Vydání: Listopad 2006 

  
148. ČSN EN 60311 ed. 2 

(36 1060) 
      kat.č. 77115 

Elektrické žehličky pro domácnost a podobné použití - Metody měření
funkce; Vydání: Červenec 2004 
Změna A1; (idt IEC 60311:2002/A1:2005); Vydání: Listopad 2006 

  
149. ČSN EN 50342+A1 (36 4310) Olověné startovací baterie - Všeobecné požadavky, metody zkoušek
      kat.č. 77091 a číselné označování; Vydání: Prosinec 2001 

Změna Z3; Vydání: Listopad 2006 
  
150. ČSN EN 60601-2-27 

(36 4800) 
      kat.č. 76195 

Zdravotnické elektrické přístroje - Část 2: Zvláštní požadavky na
bezpečnost elektrokardiografických monitorovacích přístrojů;  
Vydání: Březen 1997 
Změna Z1; Vydání: Listopad 2006 

  
151. ČSN EN 60065 (36 7000) 
      kat.č. 77119 

Zvukové, obrazové a podobné elektronické přístroje - Požadavky na
bezpečnost; Vydání: Květen 2003 
Změna A1; (idt EN 60065:2002/Cor.:2006); (mod IEC 60065:2001/A1:2005);
Vydání: Listopad 2006 
S účinností od 2008-12-01 ruší 

     ČSN 36 8005  Požadavky na bezpečnost elektronických zábleskových přístrojů pro
fotografické účely; Vydání: Březen 1996 

  
152. ČSN 36 8005 
      kat.č. 77221 

Požadavky na bezpečnost elektronických zábleskových přístrojů pro
fotografické účely; Vydání: Březen 1996 
Změna Z2; Vydání: Listopad 2006 

  
153. ČSN EN 60950-1 (36 9060) 
      kat.č. 77253 

Zařízení informační technologie - Bezpečnost - Část 1: Všeobecné
požadavky; Vydání: Duben 2003 
Změna Z1; Vydání: Listopad 2006 

  
154. ČSN EN 12101-1 (38 9700) 
      kat.č. 77008 

Zařízení pro usměrňování pohybu kouře a tepla - Část 1: Technické
podmínky pro kouřové zábrany; Vydání: Únor 2006 
Změna A1; Vydání: Listopad 2006 

  
155. ČSN EN 10269 (42 0947) 
      kat.č. 77088 

Oceli a niklové slitiny na upevňovací prvky pro použití při zvýšených
a/nebo nízkých teplotách; Vydání: Červen 2001 
Změna A1; Vydání: Listopad 2006 

  
156. ČSN ISO 4589-2 (64 0756) 
      kat.č. 77178 

Plasty - Stanovení hořlavosti metodou kyslíkového čísla - Část 2: Zkouška
při teplotě okolí; Vydání: Červenec 1998 
Změna Amd. 1; (idt EN ISO 4589-2:1999/A1:2006); Vydání: Listopad 2006 

  
157. ČSN EN 966 (83 2162) 
      kat.č. 76924 

Přilby pro létání a podobné sporty; Vydání: Listopad 1997 
Změna A2; Vydání: Listopad 2006 

  
158. ČSN EN 71-8 (94 3095) 
      kat.č. 77123 

Bezpečnost hraček - Část 8: Houpačky, skluzavky a obdobné hračky pro
pohybovou aktivitu, určené pro domácí použití uvnitř i venku;  
Vydání: Únor 2004 
Změna A1; Vydání: Listopad 2006 
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159. ČSN ISO 19110 (97 9829) 
      kat.č. 76990 

Geografická informace - Metodologie katalogizace vzhledů jevů;  
Vydání: Březen 2006 
Změna Z1; Vydání: Listopad 2006 

  
160. ČSN ISO 19117 (97 9836) 
      kat.č. 76991 

Geografická informace - Zobrazení; Vydání: Srpen 2006 
Změna Z1; Vydání: Listopad 2006 

  
161. ČSN ISO 19119 (97 9838) 
      kat.č. 76992 

Geografická informace - Služby; Vydání: Červen 2006 
Změna Z1; Vydání: Listopad 2006 

  
OPRAVY  ČSN  
  
162. ČSN EN 13480-6/A1 

(13 0020) 
      kat.č. 77096 

Kovová průmyslová potrubí - Část 6: Doplňkové požadavky na potrubí
uložené v zemi; Vydání: Červenec  2006 
Oprava 1; Vydání: Listopad 2006 (Oprava je vydána tiskem) 

  
163. ČSN 33 2000-4-43 
      kat.č. 77244 

Elektrické instalace budov - Část 4: Bezpečnost - Kapitola 43: Ochrana
proti nadproudům; Vydání: Březen 2003 
Oprava 1; (idt HD 384.4.43 S2:2001/Cor.:2005); Vydání: Listopad 2006
(Oprava je vydána tiskem) 

  
164. ČSN 33 2000-5-54 
      kat.č. 77246 

Elektrotechnické předpisy. Elektrická zařízení. Část 5: Výběr a stavba
elektrických zařízení. Kapitola 54: Uzemnění a ochranné vodiče;  
Vydání: Leden 1996 
Oprava 1; (idt HD 384.5.54 S1:1988/Cor.:2005); Vydání: Listopad 2006
(Oprava je vydána tiskem) 

  
165. ČSN 33 2000-7-712 
      kat.č. 77245 

Elektrické instalace budov - Část 7-712: Zařízení jednoúčelová a ve
zvláštních objektech - Solární fotovoltaické (PV) napájecí systémy;
Vydání: Březen 2006 
Oprava 1; (idt HD 60364-7-712:2005/Cor.:2006); Vydání: Listopad 2006
(Oprava je vydána tiskem) 

  
166. ČSN EN 61000-4-30 

(33 3432) 
      kat.č. 77175 

Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 4-30: Zkušební a měřicí
technika - Metody měření kvality energie; Vydání: Leden 2004 
Oprava 1; (idt IEC 61000-4-30:2003:2003/Cor.1:2006);  
Vydání: Listopad 2006 (Oprava je vydána tiskem) 

  
167. ČSN EN 50083-3 (36 7211) 
      kat.č. 77223 

Kabelové sítě pro televizní a rozhlasové signály a interaktivní služby -
Část 3: Aktivní širokopásmové díly pro koaxiální kabelové sítě;  
Vydání: Prosinec 2002 
Oprava 1; (idt EN 50083-3:2002/Cor.:2006); Vydání: Listopad 2006 (Oprava
je vydána tiskem) 

  
168. ČSN EN 50083-10 (36 7211) 
      kat.č. 77222 

Kabelové sítě pro televizní a rozhlasové signály a interaktivní služby -
Část 10: Vlastnosti systému pro zpětnou cestu; Vydání: Prosinec 2002 
Oprava 1**); (idt EN 50083-10:2002/Cor.:2006); Vydání: Listopad 2006
(Oprava je vydána tiskem) 

  
169. ČSN EN 13616 (69 9116) 
      kat.č. 77089 

Zabezpečovací zařízení proti přeplnění stabilních nádrží na kapalná
ropná paliva; Vydání: Únor 2005 
Oprava 1; (idt EN 13616:2004/AC:2006); Vydání: Listopad 2006 (Oprava je
vydána tiskem) 

  
170. ČSN EN 13617-1 (69 9117) 
      kat.č. 77090 

Benzinové čerpací stanice - Část 1: Bezpečnostní požadavky na konstrukci
a provedení měrných čerpadel, výdejních pistolí a dálkových čerpacích
jednotek; Vydání: Leden 2005 
Oprava 1; (idt EN 13617-1:2004/AC:2006); Vydání: Listopad 2006 (Oprava
je vydána tiskem) 
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171. ČSN EN 12566-3 (75 6404) 
      kat.č. 76739 

Malé čistírny odpadních vod do 50 ekvivalentních obyvatel - Část 3:
Balené a/nebo na místě montované domovní čistírny odpadních vod;
Vydání: Duben 2006 
Oprava 1; Vydání: Listopad 2006 (Oprava je vydána tiskem) 

  
172. ČSN EN ISO 12947-2 

(80 0846) 
      kat.č. 77015 

Textilie - Zjišťování odolnosti plošných textilií v oděru metodou
Martindale - Část 2: Zjišťování poškození vzorku; Vydání: Říjen 1999 
Oprava 1; (idt EN ISO 12947-2:1998/AC:2006);  
(idt ISO 12947-2:1998/Cor.1:2002); Vydání: Listopad 2006 (Oprava je vydána
tiskem) 

  
173. ČSN EN ISO 12947-3 

(80 0846) 
      kat.č. 77016 

Textilie - Zjišťování odolnosti plošných textilií v oděru metodou
Martindale - Část 3: Zjišťování úbytku hmotnosti; Vydání: Říjen 1999 
Oprava 1; (idt EN ISO 12947-3:1998/AC:2006);  
(idt ISO 12947-3:1998/Cor.1:2002); Vydání: Listopad 2006 (Oprava je vydána
tiskem) 

  
174. ČSN EN ISO 12947-4 

(80 0846) 
      kat.č. 77017 

Textilie - Zjišťování odolnosti plošných textilií v oděru metodou
Martindale - Část 4: Hodnocení změny vzhledu; Vydání: Říjen 1999 
Oprava 1; (idt EN ISO 12947-4:1998/AC:2006);  
(idt ISO 12947-4:1998/Cor.1:2002); Vydání: Listopad 2006 (Oprava je vydána
tiskem) 

  
ZRUŠENÉ ČSN  
  
175. ČSN IEC 173 (34 7404) Barvy žil ohebných kabelů a šňůr; Vydání: Duben 1998; 

Zrušena k 2006-12-01 
  
176. ČSN ISO 7766-1 (66 6701) Fotografie - Odpadní vody po zpracování - Analýza kyanidů - Část 1:

Stanovení hexakyanoželeznatanu a hexakyanoželezitanu spektroskopicky;
Vydání: Listopad 1997; Zrušena k 2006-12-01 

  
177. ČSN EN 928 (85 7010) Diagnostické systémy in vitro - Pokyny k použití norem EN 29001, EN 46001,

EN 29002 a EN 46002 pro zdravotnické diagnostické prostředky in vitro;
Vydání: Listopad 1998; Zrušena k 2006-12-01 

  
178. ČSN 88 6101 Dopisní papíry pro obchodní a úřední korespondenci; Vydání: Březen 1998;

Zrušena k 2006-12-01 
  
179. ČSN ISO 6289 (94 1801) Lyže. Termíny a definice; Vydání: Listopad 1993; Zrušena k 2006-12-01 
  
180. ČSN ISO 9462 (94 1820) Vázání pro sjezdové lyžování. Bezpečnostní požadavky a zkušební metody;

Vydání: Srpen 1994; Zrušena k 2006-12-01 
  
181. ČSN ISO 5355 (94 1822) Lyžařská obuv pro sjezdové lyžování. Bezpečnostní požadavky a zkušební

metody; Vydání: Leden 1995; Zrušena k 2006-12-01 
  
182. ČSN ISO 7331 (94 1870) Lyžařské hole pro sjezdové lyžování. Bezpečnostní požadavky a zkušební

metody; Vydání: Září 1993; Zrušena k 2006-12-01 
  
183. ČSN ISO 8061 (94 1880) Vázání pro sjezdové lyžování. Volba vypínacích momentů;  

Vydání: Listopad 1993; Zrušena k 2006-12-01 
  

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 70/06 
Českého normalizačního institutu 

o schválení evropských a mezinárodních norem k přímému používání jako ČSN 

Český normalizační  institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb. oznamuje, že anglické verze dále uvedených 
evropských a mezinárodních  norem byly schváleny k přímému používání jako ČSN. Tyto evropské a mezinárodní 
normy se zařazují do soustavy českých technických norem s označením a třídicím znakem uvedeným níže (tyto 
normy se přejímají pouze tímto oznámením bez vydání titulní strany ČSN tiskem). 

Uvedené evropské a mezinárodní normy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu, oddělení 
dokumentačních služeb, Biskupský dvůr č. 5, 110 02 Praha 1. 

Poznámka: 
Pokud v názvu ČSN je uveden termín „harmonizovaná norma“, jedná se o český překlad tohoto  termínu 
uvedeného v názvu přejímané evropské normy (telekomunikační řada). V České republice se stane tato ČSN 
harmonizovanou ve smyslu § 4a zákona č. 22/1997/Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně 
a doplnění některých zákonů, ve znění zákona č. 71/2000 Sb., na základě vyhlášení příslušné evropské normy za 
harmonizovanou v Úředním věstníku Evropských společenství. 
Tuto skutečnost Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznámí ve Věstníku Úřadu pro 
technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví s uvedením technického předpisu České republiky, ke 
kterému se tato norma vztahuje. 

U norem označených +) se připravuje převzetí překladem. 

  
  
VYHLÁŠENÉ ČSN  

  
1. ČSN EN 14901 (13 2080) 
      kat.č. 76570 

Potrubí z tvárné litiny, tvarovky a příslušenství - Epoxidový povlak
tvarovek a příslušenství z tvárné litiny (pro těžký provoz) - Požadavky 
a zkušební metody; EN 14901:2006; Platí od 2006-12-01 

  
2. ČSN EN ISO 14880-3  

(19 3003) 
      kat.č. 76645 

Optika a fotonika - Pole mikročoček - Část 3: Zkušební metody pro
optické vlastnosti jiné než optické aberace; EN ISO 14880-3:2006;  
ISO 14880-3:2006; Platí od 2006-12-01 

  
3. ČSN EN ISO 10942  

(19 5009) 
      kat.č. 76643 

Oftalmologické přístroje - Přímé oftalmoskopy; EN ISO 10942:2006;  
ISO 10942:2006; Platí od 2006-12-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 10942 
(19 5009) 

Oftalmologické přístroje - Přímé oftalmoskopy; Vyhlášena: Prosinec 1998 

  
4. ČSN EN ISO 10943  

(19 5010) 
      kat.č. 76642 

Oftalmologické přístroje - Nepřímé oftalmoskopy; EN ISO 10943:2006;
ISO 10943:2006; Platí od 2006-12-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 10943  
(19 5010) 

Oftalmologické přístroje - Nepřímé oftalmoskopy; Vyhlášena: Prosinec 1998 

  
5. ČSN EN ISO 11979-5  
      (19 5300) 
      kat.č. 76644 

Oftalmologické implantáty - Nitrooční čočky - Část 5: Biologická
snášenlivost; EN ISO 11979-5:2006; ISO 11979-5:2006; Platí od 2006-12-01 
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 13503-5 (19 5300) Oftalmologické implantáty - Nitrooční čočky - Část 5: Biologická
snášenlivost; Vyhlášena: Prosinec 2001 
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6. ČSN EN 12079-1 (26 9500) 
      kat.č. 76341 

Offshore kontejnery a přidružené zdvihací soupravy - Část 1: Offshore
kontejner - Koncepce, výroba a značení; EN 12079-1:2006;  
Platí od 2006-12-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

 část ČSN EN 12079 (26 9500); Vyhlášena: Listopad 1999 
  
7. ČSN EN 12079-2 (26 9500) 
      kat.č. 76342 

Offshore kontejnery a přidružené zdvihací soupravy - Část 2: Zdvihací
soupravy - Koncepce, výroba a značení; EN 12079-2:2006;  
Platí od 2006-12-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

 část ČSN EN 12079 (26 9500); Vyhlášena: Listopad 1999 
  
8. ČSN EN 12079-3 (26 9500) 
      kat.č. 76343 

Offshore kontejnery a přidružené zdvihací soupravy - Část 3: Pravidelné
prohlídky, ověření a zkoušení; EN 12079-3:2006; Platí od 2006-12-01  
Společně s ČSN EN 12079-1 a ČSN EN 12079-2 ruší 

      ČSN EN 12079 (26 9500) Kontejnery pro použití na moři - Koncepce, konstrukce, zkoušení, prohlídky  
a značení; Vyhlášena: Listopad 1999 

  
9. ČSN EN 9102 (31 0404) 
      kat.č. 76484 

Letectví a kosmonautika - Systém kvality - První kontrolovaný kus;  
EN 9102:2006; Platí od 2006-12-01 

  
10. ČSN EN 9104 (31 0405) 
      kat.č. 76483 

Letectví a kosmonautika - Systémy managementu kvality - Požadavky na
certifikační registrační programy systému managementu kvality;  
EN 9104:2006; Platí od 2006-12-01 

  
11. ČSN EN 9132 (31 0406) 
      kat.č. 76482 

Letectví a kosmonautika - Systémy managementu kvality - Matice údajů
požadavků na kvalitu pro značení částí; EN 9132:2006; Platí od 2006-12-01

  
12. ČSN EN 4199-001 (31 1713) 
      kat.č. 76441 

Letectví a kosmonautika - Spojovací pásy pro letadla - Část 001:
Technická specifikace; EN 4199-001:2006; Platí od 2006-12-01 

  
13. ČSN EN 4199-002 (31 1713) 
      kat.č. 76440 

Letectví a kosmonautika - Spojovací pásy pro letadla - Část 002: Seznam
norem výrobků; EN 4199-002:2006; Platí od 2006-12-01 

  
14. ČSN EN 4199-006 (31 1713) 
      kat.č. 76439 

Letectví a kosmonautika - Spojovací pásy pro letadla - Část 006: Kruhové
pletené měděné vodiče pro pásy vodivého propojení, pocínované do 
150 °C nebo poniklované do 260 °C - Norma výrobku; EN 4199-006:2006; 
Platí od 2006-12-01 

  
15. ČSN EN 3475-203 (31 1725) 
      kat.č. 76324 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 203: Rozměry; EN 3475-203:2006;  
Platí od 2006-12-01 

  
16. ČSN EN 3475-302 (31 1725) 
      kat.č. 76450 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 302: Zkouška elektrické pevnosti;  
EN 3475-302:2006; Platí od 2006-12-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 3475-302 (31 1725) Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití - Zkušební
metody - Část 302: Zkouška elektrické pevnosti; Vyhlášena: Srpen 2002 

  
17. ČSN EN 3475-501 (31 1725) 
      kat.č. 76563 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití -
Zkušební metody - Část 501: Dynamické proseknutí; EN 3475-501:2006;
Platí od 2006-12-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 3475-501 (31 1725) Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití - Zkušební
metody - Část 501: Dynamické proseknutí; Vyhlášena: Srpen 2002 
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18. ČSN EN 2267-005 (31 1729) 
      kat.č. 76564 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro všeobecné použití -
Pracovní teplota mezi -55 °C a 260 °C - Část 005: Značené UV laserem -
Norma výrobku; EN 2267-005:2006; Platí od 2006-12-01 

  
19. ČSN EN 2235 (31 1731) 
      kat.č. 76565 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely jedno a mnohožilové, stíněné
a potahované; EN 2235:2006; Platí od 2006-12-01 

  
20. ČSN EN 2346-002 (31 1732) 
      kat.č. 76558 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely odolné proti ohni - Pracovní
teplota mezi -65 °C a 260 °C - Část 002: Všeobecně; EN 2346-002:2006;
Platí od 2006-12-01 

  
21. ČSN EN 2346-003 (31 1732) 
      kat.č. 76557 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely odolné proti ohni - Pracovní
teplota mezi -65 °C a 260 °C - Část 003: DL řada, jednožilové - Norma
výrobku; EN 2346-003:2006; Platí od 2006-12-01 

  
22. ČSN EN 2346-004 (31 1732) 
      kat.č. 76556 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely odolné proti ohni - Pracovní
teplota mezi -65 °C a 260 °C - Část 004: DN řada, jednožilové a vícežilové,
značené UV laserem - Lehké - Norma výrobku; EN 2346-004:2006; 
 Platí od 2006-12-01 

  
23. ČSN EN 4608-001 (31 1733) 
      kat.č. 76560 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely odolné proti ohni -
Jednožilové a svinuté vícežilové, stíněné (opletené), s potahem - Pracovní
teplota mezi -65 °C a 260 °C - Část 001: Technická specifikace;  
EN 4608-001:2006; Platí od 2006-12-01 

  
24. ČSN EN 4608-002 (31 1733) 
      kat.č. 76559 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely odolné proti ohni -
Jednožilové a svinuté vícežilové, stíněné (opletené), s potahem - Pracovní
teplota mezi -65 °C a 260 °C - Část 002: Všeobecně; EN 4608-002:2006;
Platí od 2006-12-01 

  
25. ČSN EN 4008-014 (31 1808) 
      kat.č. 76444 

Letectví a kosmonautika - Prvky elektrického a optického propojení -
Mačkací kleště a příslušenství - Část 014: Hlavice pro mačkací kleště
M22520/31-01 - Norma výrobku; EN 4008-014:2006; Platí od 2006-12-01 

  
26. ČSN EN 3155-005 (31 1809) 
      kat.č. 76222 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kontakty užívané ve spojovacích
prvcích - Část 005: Elektrické kontakty s dutinkami, typ A, mačkaný spoj,
třída T - Norma výrobku; EN 3155-005:2006; Platí od 2006-12-01 

  
27. ČSN EN 3155-023 (31 1809) 
      kat.č. 76221 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kontakty užívané ve spojovacích
prvcích - Část 023: Elektrické kontakty, obdelníkové, s plochými
dutinkami, typ A, mačkaný spoj, třída R - Norma výrobku; 
EN 3155-023:2006; Platí od 2006-12-01 

  
28. ČSN EN 3155-024 (31 1809) 
      kat.č. 76562 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kontakty užívané v prvcích
spojování - Část 024: Elektrické kontakty triaxiální, velikost 8, s kolíky,
typ D, mačkaný spoj, třída S - Norma výrobku; EN 3155-024:2006; 
Platí od 2006-12-01 

  
29. ČSN EN 3155-025 (31 1809) 
      kat.č. 76561 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kontakty užívané v prvcích
spojování - Část 025: Elektrické kontakty triaxiální, velikost 8,
s dutinkami, typ D, mačkaný spoj, třída S - Norma výrobku;  
EN 3155-025:2006; Platí od 2006-12-01 

  
30. ČSN EN 3155-026 (31 1809) 
      kat.č. 76220 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kontakty užívané ve spojovacích
prvcích - Část 026: Elektrické kontakty, s kolíky, typ A, mačkaný spoj,
třída R - Norma výrobku; EN 3155-026:2006; Platí od 2006-12-01 
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31. ČSN EN 3155-027 (31 1809) 
      kat.č. 76219 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kontakty užívané ve spojovacích
prvcích - Část 027: Elektrické kontakty, s dutinkami, typ A, mačkaný
spoj, třída R - Norma výrobku; EN 3155-027:2006; Platí od 2006-12-01 

  
32. ČSN EN 3155-028 (31 1809) 
      kat.č. 76443 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kontakty užívané ve spojovacích
prvcích - Část 028: Elektrické kontakty, koaxiální, stíněné, velikost 16, 
s kolíky, typ D, mačkaný spoj, třída R - Norma výrobku;  
EN 3155-028:2006; Platí od 2006-12-01 

  
33. ČSN EN 3155-042 (31 1809) 
      kat.č. 76218 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kontakty užívané ve spojovacích
prvcích - Část 042: Elektrické kontakty, triaxiální, velikost 08, s kolíky
042, typ D, pájené, třída P - Norma výrobku; EN 3155-042:2006;  
Platí od 2006-12-01 

  
34. ČSN EN 3155-043 (31 1809) 
      kat.č. 76217 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kontakty užívané ve spojovacích
prvcích - Část 043: Elektrické kontakty, triaxiální, velikost 08, 
s dutinkami 043, typ D, pájené, třída P - Norma výrobku;  
EN 3155-043:2006; Platí od 2006-12-01 

  
35. ČSN EN 3155-045 (31 1809) 
      kat.č. 76442 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kontakty užívané ve spojovacích
prvcích - Část 045: Elektrické kontakty s dutinkami, typ A, dvojitý
mačkaný spoj, třída T - Norma výrobku; EN 3155-045:2006;  
Platí od 2006-12-01 

  
36. ČSN EN 3646-011 (31 1814) 
      kat.č. 76309 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory kruhové, bajonetové
spojení, trvalé pracovní teploty 175 °C nebo 200 °C - Část 011: Prázdná
zásuvka - Norma výrobku; EN 3646-011:2006; Platí od 2006-12-01 

  
37. ČSN EN 3646-003 (31 1814) 
      kat.č. 76318 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory kruhové, bajonetové
spojení, trvalé pracovní teploty 175 °C nebo 200 °C - Část 003: Zásuvka,
čtvercová montážní příruba - Norma výrobku; EN 3646-003:2006;  
Platí od 2006-12-01 

  
38. ČSN EN 3646-004 (31 1814) 
      kat.č. 76317 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory kruhové, bajonetové
spojení, trvalé pracovní teploty 175 °C nebo 200 °C - Část 004: Zásuvka,
přichycení pojistnou maticí - Norma výrobku; EN 3646-004:2006;  
Platí od 2006-12-01 

  
39. ČSN EN 3646-005 (31 1814) 
      kat.č. 76316 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory kruhové, bajonetové
spojení, trvalé pracovní teploty 175 °C nebo 200 °C - Část 005: Zásuvka
hermetická, čtvercová montážní příruba - Norma výrobku;  
EN 3646-005:2006; Platí od 2006-12-01 

  
40. ČSN EN 3646-006 (31 1814) 
      kat.č. 76315 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory kruhové, bajonetové
spojení, trvalé pracovní teploty 175 °C nebo 200 °C - Část 006: Zásuvka
hermetická, přichycení pojistnou maticí - Norma výrobku;  
EN 3646-006:2006; Platí od 2006-12-01 

  
41. ČSN EN 3646-007 (31 1814) 
      kat.č. 76313 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory kruhové, bajonetové
spojení, trvalé pracovní teploty 175 °C nebo 200 °C - Část 007: Zásuvka
hermetická, kruhová příruba, připojení svařením nebo pájením natvrdo -
Norma výrobku; EN 3646-007:2006; Platí od 2006-12-01 

  
42. ČSN EN 3646-008 (31 1814) 
      kat.č. 76312 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory kruhové, bajonetové
spojení, trvalé pracovní teploty 175 °C nebo 200 °C - Část 008: Zástrčka -
Norma výrobku; EN 3646-008:2006; Platí od 2006-12-01 
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43. ČSN EN 3646-009 (31 1814) 
      kat.č. 76311 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory kruhové, bajonetové
spojení, trvalé pracovní teploty 175 °C nebo 200 °C - Část 009: Ochranný
kryt pro zásuvku - Norma výrobku; EN 3646-009:2006;  
Platí od 2006-12-01 

  
44. ČSN EN 3646-010 (31 1814) 
      kat.č. 76310 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory kruhové, bajonetové
spojení, trvalé pracovní teploty 175 °C nebo 200 °C - Část 010: Ochranný
kryt pro zástrčku - Norma výrobku; EN 3646-010:2006;  
Platí od 2006-12-01 

  
45. ČSN EN 3218-001 (31 1816) 
      kat.č. 76333 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory obdélníkové, s kovovým
krytem a zajištěné šrouby - Část 001: Technická specifikace;  
EN 3218-001:2006; Platí od 2006-12-01 

  
46. ČSN EN 3218-002 (31 1816) 
      kat.č. 76332 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory obdélníkové, s kovovým
krytem a zajištěné šrouby - Část 002: Specifikace výkonu a uspořádání
kontaktů; EN 3218-002:2006; Platí od 2006-12-01 

  
47. ČSN EN 3218-005 (31 1816) 
      kat.č. 76331 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory obdélníkové, s kovovým
krytem a zajištěné šrouby - Část 005: Zástrčka nedemontovatelná 
s pájenými kontakty velikost 22 - Norma výrobku; EN 3218-005:2006;  
Platí od 2006-12-01 

  
48. ČSN EN 3218-006 (31 1816) 
      kat.č. 76330 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory obdélníkové, s kovovým
krytem a zajištěné šrouby - Část 006: Zásuvka nedemontovatelná 
s pájenými kontakty velikost 22 - Norma výrobku; EN 3218-006:2006;  
Platí od 2006-12-01 

  
49. ČSN EN 3218-007 (31 1816) 
      kat.č. 76329 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory obdélníkové, s kovovým
krytem a zajištěné šrouby - Část 007: Zástrčka se zadní montáží, velikost
22, mačkaný spoj - Norma výrobku; EN 3218-007:2006;  
Platí od 2006-12-01 

  
50. ČSN EN 3218-008 (31 1816) 
      kat.č. 76328 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory obdélníkové, s kovovým
krytem a zajištěné šrouby - Část 008: Zásuvka se zadní montáží, velikost
22, mačkaný spoj - Norma výrobku; EN 3218-008:2006;  
Platí od 2006-12-01 

  
51. ČSN EN 3218-009 (31 1816) 
      kat.č. 76327 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory obdélníkové, s kovovým
krytem a zajištěné šrouby - Část 009: Ochranné kryty pro konektory
podle EN 3218-005 a EN 3218-007 - Norma výrobku; EN 3218-009:2006;
Platí od 2006-12-01 

  
52. ČSN EN 3218-010 (31 1816) 
      kat.č. 76326 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory obdélníkové, s kovovým
krytem a zajištěné šrouby - Část 010: Ochranné kryty pro konektory
podle EN 3218-006 a EN 3218-008 - Norma výrobku; EN 3218-010:2006;
Platí od 2006-12-01 

  
53. ČSN EN 3218-011 (31 1816) 
      kat.č. 76325 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory obdélníkové, s kovovým
krytem a zajištěné šrouby - Část 011: Nástroj na vyjmutí vložky pro
konektory podle EN 3218-005 až EN 3218-008 - Norma výrobku; 
EN 3218-011:2006; Platí od 2006-12-01 

  
54. ČSN EN 3716-001 (31 1817) 
      kat.č. 76454 

Letectví a kosmonautika - Jednocestný konektor, triaxiální, pro přenos
digitálních dat - Část 001: Technická specifikace; EN 3716-001:2006;  
Platí od 2006-12-01 
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55. ČSN EN 3716-002 (31 1817) 
      kat.č. 76453 

Letectví a kosmonautika - Jednocestný konektor, triaxiální, pro přenos
digitálních dat - Část 002: Podmínky pro použití a seznam norem
výrobků; EN 3716-002:2006; Platí od 2006-12-01 

  
56. ČSN EN 3716-003 (31 1817) 
      kat.č. 76452 

Letectví a kosmonautika - Jednocestný konektor, triaxiální, pro přenos
digitálních dat - Část 003: Pájená zásuvka - Norma výrobku;  
EN 3716-003:2006; Platí od 2006-12-01 

  
57. ČSN EN 3716-004 (31 1817) 
      kat.č. 76451 

Letectví a kosmonautika - Jednocestný konektor, triaxiální, pro přenos
digitálních dat - Část 004: Pájená zástrčka - Norma výrobku;  
EN 3716-004:2006; Platí od 2006-12-01 

  
58. ČSN EN 4529-001 (31 1819) 
      kat.č. 76445 

Letectví a kosmonautika - Prvky elektrického a optického propojení -
Těsnicí kolíky - Část 001: Technická specifikace; EN 4529-001:2006; 
Platí od 2006-12-01 

  
59. ČSN EN 4529-002 (31 1819) 
      kat.č. 76446 

Letectví a kosmonautika - Prvky elektrického a optického propojení -
Těsnicí kolíky - Část 002: Seznam norem výrobků; EN 4529-002:2006;
Platí od 2006-12-01 

  
60. ČSN EN 4529-003 (31 1819) 
      kat.č. 76449 

Letectví a kosmonautika - Prvky elektrického a optického propojení -
Těsnicí kolíky - Část 003: Třída T - Norma výrobku; EN 4529-003:2006;
Platí od 2006-12-01 

  
61. ČSN EN 4530-001 (31 1820) 
      kat.č. 76429 

Letectví a kosmonautika - Těsnicí návleky užívané v prvcích propojení -
Část 001: Technická specifikace; EN 4530-001:2006; Platí od 2006-12-01 

  
62. ČSN EN 4530-002 (31 1820) 
      kat.č. 76428 

Letectví a kosmonautika - Těsnicí návleky užívané v prvcích propojení -
Část 002: Seznam a používání těsnicích návleků; EN 4530-002:2006;  
Platí od 2006-12-01 

  
63. ČSN EN 3708-001 (31 1821) 
      kat.č. 76438 

Letectví a kosmonautika - Systémy modulového propojení - Systémy
připojení terminálů - Část 001: Technická specifikace; EN 3708-001:2006;
Platí od 2006-12-01 

  
64. ČSN EN 3708-002 (31 1821) 
      kat.č. 76437 

Letectví a kosmonautika - Systémy modulového propojení - Systémy
připojení terminálů - Část 002: Specifikace výkonu; EN 3708-002:2006;
Platí od 2006-12-01 

  
65. ČSN EN 3708-003 (31 1821) 
      kat.č. 76432 

Letectví a kosmonautika - Systémy modulového propojení - Systémy
připojení terminálů - Část 003: Vyměnitelné moduly zpětné vazby,
utěsněné - Norma výrobku; EN 3708-003:2006; Platí od 2006-12-01 

  
66. ČSN EN 3708-004 (31 1821) 
      kat.č. 76431 

Letectví a kosmonautika - Systémy modulového propojení - Systémy
připojení terminálů - Část 004: Vyměnitelné moduly zpětné vazby,
neutěsněné - Norma výrobku; EN 3708-004:2006; Platí od 2006-12-01 

  
67. ČSN EN 3708-005 (31 1821) 
      kat.č. 76430 

Letectví a kosmonautika - Systémy modulového propojení - Systémy
připojení terminálů - Část 005: Rámy s příslušenstvím pro vyměnitelné
moduly zpětné vazby, utěsněné a neutěsněné - Norma výrobku;  
EN 3708-005:2006; Platí od 2006-12-01 

  
68. ČSN EN 4198 (31 4722) 
      kat.č. 76567 

Letectví a kosmonautika - Stavitelná oka, se samostavitelným kulovým
ložiskem se samomaznou výstelkou a závitovým dříkem z korozivzdorné
oceli - Rozměry a únosnosti; EN 4198:2006; Platí od 2006-12-01 
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69. ČSN EN 4424 (31 4723) 
      kat.č. 76646 

Letectví a kosmonautika - Jednoduché stavitelné vidlice se závitovým
dříkem s hloubkou zašroubování od 1,5násobku průměru dříku, ze slitiny
titanu - Rozměry a únosnosti; EN 4424:2006; Platí od 2006-12-01 

  
70. ČSN EN 3727 (31 4971) 
      kat.č. 76566 

Letectví a kosmonautika - Valivá ložiska pro draky letadel, tuhá,
s přírubovým samostavitelným pouzdrem - Technická specifikace;  
EN 3727:2006; Platí od 2006-12-01 

  
71. ČSN EN 4041 (31 4972) 
      kat.č. 76568 

Letectví a kosmonautika - Valivá ložiska pro draky letadel - Jednořadá,
tuhá, kuličková ložiska z korozivzdorné oceli, s rozšířeným vnitřním
kroužkem a přírubovým samostavitelným  pouzdrem - Rozměry  
a únosnosti; EN 4041:2006; Platí od 2006-12-01 

  
72. ČSN EN 1332-5 (36 9747) 
      kat.č. 76475 

Systémy s identifikačními kartami - Rozhraní člověk-stroj - Část 5:
Zvýšené taktilní značky pro odlišné aplikace na ID-1 karty;  
EN 1332-5:2006; Platí od 2006-12-01 

  
73. ČSN P CEN/TS 15173 

(38 6431) 
      kat.č. 76986 

Zásobování plynem - Systém pro zajištění integrity potrubí (PIMS) -
Referenční příručka; CEN/TS 15173:2006; Platí od 2006-12-01 

  
74. ČSN EN ISO 15136-2 

(45 1320) 
      kat.č. 76485 

Naftový a plynárenský průmysl - Zařízení svislého vrtu - Čerpací systémy
založené na umělém vyvolávání vztlakové síly - Část 2: Povrchově řízené
systémy; EN ISO 15136-2:2006; ISO 15136-2:2006; Platí od 2006-12-01 

  
75. ČSN EN ISO 17375  

(46 7036) 
      kat.č. 76474 

Krmiva - Stanovení aflatoxinu B1; EN ISO 17375:2006; ISO 17375:2006;
Platí od 2006-12-01 

  
76. ČSN EN ISO 16472  

(46 7095) 
      kat.č. 76211 

Krmiva - Stanovení obsahu neutrálně detergentní vlákniny po úpravě
vzorku amylázou (aNDF); EN ISO 16472:2006; ISO 16472:2006;  
Platí od 2006-12-01 

  
77. ČSN EN ISO 13468-2 

(64 0283) 
      kat.č. 76348 

Plasty - Stanovení celkové propustnosti světla transparentními materiály -
Část 2: Dvoupaprskový přístroj; EN ISO 13468-2:2006; ISO 13468-2:1999;
Platí od 2006-12-01 

  
78. ČSN EN ISO 13802  

(64 0614) 
      kat.č. 76427 

Plasty - Ověřování zkušebních rázových strojů používajících rázové
kyvadlo - Charpy, Izod a rázová houževnatost v tahu; EN ISO 13802:2006;
ISO 13802:1999; ISO 13802:1999/Cor.1:2000; Platí od 2006-12-01 

  
79. ČSN EN ISO 8257-1  

(64 3401) 
      kat.č. 76340 

Plasty - Polymethylmethakrylát (PMMA) pro tváření - Část 1: Systém
označování a základy pro specifikace; EN ISO 8257-1:2006;  
ISO 8257-1:1998; Platí od 2006-12-01 

  
80. ČSN EN ISO 8257-2  

(64 3401) 
      kat.č. 76339 

Plasty - Polymethylmethakrylát (PMMA) pro tváření - Část 2: Příprava
zkušebních těles a stanovení vlastností; EN ISO 8257-2:2006;  
ISO 8257-2:2001; Platí od 2006-12-01 

  
81. ČSN EN ISO 14663-1 

(64 3901) 
      kat.č. 76345 

Plasty - Kopolymery ethylen-vinylalkoholu (EVOH) pro tváření - Část 1:
Systém označování a základy pro specifikace; EN ISO 14663-1:2006;  
ISO 14663-1:1999; Platí od 2006-12-01 

  
82. ČSN EN ISO 14663-2 

(64 3901) 
      kat.č. 76346 

Plasty - Kopolymery ethylen-vinylalkoholu (EVOH) pro tváření - Část 2:
Příprava zkušebních těles a stanovení vlastností; EN ISO 14663-2:2006;
ISO 14663-2:1999; Platí od 2006-12-01 
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83. ČSN EN ISO 15023-1 
(64 3902) 

      kat.č. 76337 

Plasty - Polyvinylalkohol (PVAL) - Část 1: Systém označování a základy
pro specifikace; EN ISO 15023-1:2006; ISO 15023-1:2001;  
Platí od 2006-12-01 

  
84. ČSN EN ISO 15023-2 

(64 3902) 
      kat.č. 76336 

Plasty - Polyvinylalkohol (PVAL) - Část 2: Stanovení vlastností;  
EN ISO 15023-2:2006; ISO 15023-2:2003; Platí od 2006-12-01 

  
85. ČSN EN ISO 14910-1 

(64 4102) 
      kat.č. 76335 

Plasty - Termoplastické elastomerní polyester-estery a polyether-estery
pro tváření - Část 1: Systém označování a základy pro specifikace;  
EN ISO 14910-1:2006; ISO 14910-1:1997; Platí od 2006-12-01 

  
86. ČSN EN ISO 14910-2 

(64 4102) 
      kat.č. 76334 

Plasty - Termoplastické elastomerní polyester-estery a polyether-estery
pro tváření - Část 2: Příprava zkušebních těles a stanovení vlastností;  
EN ISO 14910-2:2006; ISO 14910-2:1997; Platí od 2006-12-01 

  
87. ČSN EN ISO 9988-1  

(64 5703) 
      kat.č. 76338 

Plasty - Polyoxymethylen (POM) pro tváření - Část 1: Systém označování
a základy pro specifikace; EN ISO 9988-1:2006; ISO 9988-1:2004;  
Platí od 2006-12-01 

  
88. ČSN EN ISO 11833-2 

(64 6301) 
      kat.č. 76347 

Plasty - Desky z neměkčeného polyvinylchloridu - Typy, rozměry  
a charakteristiky - Část 2: Desky o tloušťce menší než 1 mm;  
EN ISO 11833-2:2006; ISO 11833-2:1998; Platí od 2006-12-01 

  
89. ČSN EN 14984 (65 4852) 
      kat.č. 76492 

Materiály k vápnění půd - Stanovení vlivu výrobku na půdní reakci (pH) -
Půdní inkubační metoda; EN 14984:2006; Platí od 2006-12-01 

  
90. ČSN P CEN/TS 15360 

(65 4853) 
      kat.č. 76473 

Hnojiva - Stanovení dikyandiamidu - Metoda vysoce-účinné plynové
chromatografie (HPLC); CEN/TS 15360:2006; Platí od 2006-12-01 

  
91. ČSN EN 14538 (65 6513) 
      kat.č. 76648 

Tuky a deriváty olejů - Methylestery mastných kyselin (FAME) -
Stanovení obsahu vápníku, draslíku, hořčíku a sodíku optickou emisní
spektrální analýzou s induktivně vázanou plazmou (ICP OES);  
EN 14538:2006; Platí od 2006-12-01 

  
92. ČSN EN 12353 (66 5206) 
      kat.č. 76486 

Chemické dezinfekční přípravky a antiseptika - Uchovávání zkušebních 
organizmů používaných ke stanovení baktericidního, 
mykobaktericidního, sporicidního a fungicidního účinku; EN 12353:2006; 
Platí od 2006-12-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 12353 (66 5206) Chemické dezinfekční přípravky a antiseptika - Uchovávání mikrobiálních
kmenů používaných ke stanovení baktericidního a fungicidního účinku;
Vyhlášena: Červen 2000 

  
93. ČSN EN 1392 (66 8655) 
      kat.č. 76426 

Lepidla pro usně a obuvnické materiály - Rozpouštědlová a disperzní
lepidla - Zkoušení pevnosti slepů za předepsaných podmínek;  
EN 1392:2006; Platí od 2006-12-01  
Společně s ČSN EN 15062 ruší 

      ČSN EN 1392 (66 8655) Lepidla na usně a obuvnické materiály - Rozpouštědlová a disperzní lepidla -
Zkušební metoda pro měření pevnosti slepu za předepsaných podmínek;
Vydání: Leden 1999 
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94. ČSN EN 15062 (66 8661) 
      kat.č. 76425 

Lepidla pro usně a obuvnické materiály - Rozpouštědlová a disperzní
lepidla - Zkoušení stárnutí slepů za předepsaných podmínek;  
EN 15062:2006; Platí od 2006-12-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

 část ČSN EN 1392 (66 8655); Vydání: Leden 1999 
  
95. ČSN EN 927-2 (67 2010) 
      kat.č. 76208 

Nátěrové hmoty - Povlakové materiály a povlakové systémy pro dřevo ve
vnějším prostředí - Část 2: Soubor požadavků; EN 927-2:2006;  
Platí od 2006-12-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN P ENV 927-2 (67 2010) Nátěrové hmoty - Povlakové materiály a povlakové systémy pro dřevo ve
vnějším prostředí - Část 2: Soubor požadavků; Vyhlášena: Duben 2001 

  
96. ČSN EN 1991-4 (73 0035) 
      kat.č. 76969 

Eurokód 1: Zatížení konstrukcí - Část 4: Zatížení zásobníků a nádrží+);
EN 1991-4:2006; Platí od 2006-12-01 

  
97. ČSN EN ISO 18233  

(73 0524) 
      kat.č. 76502 

Akustika - Aplikace nových akustických metod měření stavebních
konstrukcí, v budovách a v místnostech; EN ISO 18233:2006;  
ISO 18233:2006; Platí od 2006-12-01 

  
98. ČSN EN 14227-10  

(73 6156) 
      kat.č. 76491 

Směsi stmelené hydraulickými pojivy - Specifikace - Část 10: Zeminy
upravené cementem+); EN 14227-10:2006; Platí od 2006-12-01 

  
99. ČSN EN 14227-11  

(73 6156) 
      kat.č. 76490 

Směsi stmelené hydraulickými pojivy - Specifikace - Část 11: Zeminy
upravené vápnem+); EN 14227-11:2006; Platí od 2006-12-01 

  
100. ČSN EN 14227-12  

(73 6156) 
      kat.č. 76489 

Směsi stmelené hydraulickými pojivy - Specifikace - Část 12: Zeminy
upravené granulovanou vysokopecní struskou+); EN 14227-12:2006;  
Platí od 2006-12-01 

  
101. ČSN EN 14227-13 

 (73 6156) 
      kat.č. 76488 

Směsi stmelené hydraulickými pojivy - Specifikace - Část 13: Zeminy
upravené hydraulickými silničními pojivy+); EN 14227-13:2006;  
Platí od 2006-12-01 

  
102. ČSN EN 14227-14  

(73 6156) 
      kat.č. 76487 

Směsi stmelené hydraulickými pojivy - Specifikace - Část 14: Zeminy
upravené popílky+); EN 14227-14:2006; Platí od 2006-12-01 

  
103. ČSN EN 13231-1  

(73 6374) 
      kat.č. 76501 

Železniční aplikace - Kolej - Přejímka prací - Část 1: Práce na koleji 
s kolejovým ložem; EN 13231-1:2006; Platí od 2006-12-01 

  
104. ČSN EN 13231-2  

(73 6374) 
      kat.č. 76500 

Železniční aplikace - Kolej - Přejímka prací - Část 2: Práce na výhybkách
a výhybkových konstrukcích s kolejovým ložem; EN 13231-2:2006; 
Platí od 2006-12-01 

  
105. ČSN EN 13231-3  

(73 6374) 
      kat.č. 76499 

Železniční aplikace - Kolej - Přejímka prací - Část 3: Přejímka broušení,
frézování a hoblování kolejnic v koleji; EN 13231-3:2006;  
Platí od 2006-12-01 

  
106. ČSN CEN/TS 14689 

(79 3865) 
      kat.č. 76649 

Usně - Fyzikální a mechanické zkoušky - Stanovení roztažnosti, krípu 
a relaxace; CEN/TS 14689:2006; Platí od 2006-12-01 

  
107. ČSN P CEN/TS 15289 

(83 8226) 
      kat.č. 76472 

Tuhá biopaliva - Stanovení celkového obsahu síry a chloru;  
CEN/TS 15289:2006; Platí od 2006-12-01 
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108. ČSN P CEN/TS 15439 
(83 8400) 

      kat.č. 76504 

Zplyňování biomasy - Dehet a částice v plynných produktech -
Vzorkování a analýza; CEN/TS 15439:2006; Platí od 2006-12-01 

  
109. ČSN EN ISO 8871-4 

(85 5226) 
      kat.č. 76650 

Díly z elastomerů pro parenterální použití a pro prostředky pro
farmaceutické použití - Část 4: Biologické požadavky a zkušební metody;
EN ISO 8871-4:2006; ISO 8871-4:2006; Platí od 2006-12-01 

  
110. ČSN EN ISO 18472 

(85 5267) 
      kat.č. 76471 

Sterilizace výrobků pro zdravotní péči - Biologické a chemické indikátory
- Zkušební zařízení; EN ISO 18472:2006; ISO 18472:2006;  
Platí od 2006-12-01 

  
111. ČSN EN ISO 9173-1 

(85 6061) 
      kat.č. 76569 

Stomatologie - Extrakční kleště - Část 1: Všeobecné požadavky a zkušební
metody; EN ISO 9173-1:2006; ISO 9173-1:2006; Platí od 2006-12-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN ISO 9173-1 (85 6061) Stomatologické extrakční kleště. Část 1: Typy se šroubovým a čepovým
zámkem; Vydání: Březen 1994 

  
112. ČSN ETSI EN 300 162-1 

V1.4.1 (87 5013) 
      kat.č. 76493 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Radiotelefonní vysílače a přijímače pro námořní pohyblivou službu
pracující v pásmech VHF - Část 1: Technické vlastnosti a metody měření;
ETSI EN 300 162-1 V1.4.1:2006; Platí od 2006-12-01 

  
113. ČSN ETSI EN 300 392-7 

V2.3.1 (87 5042) 
      kat.č. 76580 

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D) - Část 7:
Bezpečnost; ETSI EN 300 392-7 V2.3.1:2006; Platí od 2006-12-01 

  
114. ČSN ETSI EN 300 396-4 

V1.3.1 (87 5086) 
      kat.č. 76494 

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Technické požadavky na provoz
v přímém módu (DMO) - Část 4: Rádiové rozhraní opakovače typu 1;
ETSI EN 300 396-4 V1.3.1:2006; Platí od 2006-12-01 

  
115. ČSN ETSI EN 300 396-5 

V1.2.1 (87 5086) 
      kat.č. 76495 

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Technické požadavky na provoz
v přímém módu (DMO) - Část 5: Spádové rádiové rozhraní; 
ETSI EN 300 396-5 V1.2.1:2006; Platí od 2006-12-01 

  
116. ČSN ETSI EN 300 396-6 

V1.3.1 (87 5086) 
      kat.č. 76581 

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Provoz v přímém módu (DMO)
- Část 6: Bezpečnost; ETSI EN 300 396-6 V1.3.1:2006; Platí od 2006-12-01 

  
117. ČSN ETSI EN 300 401 

V1.4.1 (87 9008) 
      kat.č. 76641 

Systémy rozhlasového vysílání - Digitální rozhlasové vysílání (DAB) pro
pohyblivé, přenosné a pevné přijímače; ETSI EN 300 401 V1.4.1:2006; Platí
od 2006-12-01 

  
118. ČSN ETSI EN 300 468 

V1.7.1 (87 9012) 
      kat.č. 76496 

Digitální televizní vysílání (DVB) - Specifikace pro servisní informace (SI)
v systémech DVB; ETSI EN 300 468 V1.7.1:2006; Platí od 2006-12-01 

  
119. ČSN ETSI EN 301 234 

V2.1.1 (87 9029) 
      kat.č. 76497 

Digitální rozhlasové vysílání (DAB) - Protokol přenosu multimediálních
objektů (MOT); ETSI EN 301 234 V2.1.1:2006; Platí od 2006-12-01 

  
120. ČSN ETSI EN 302 307 

V1.1.2 (87 9045) 
      kat.č. 76582 

Digitální televizní vysílání (DVB) - Struktura rámců, kódování kanálů 
a systémy modulace druhé generace pro vysílání, interaktivní služby,
zpravodajství a další širokopásmové družicové aplikace;  
ETSI EN 302 307 V1.1.2:2006; Platí od 2006-12-01 
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OPRAVY  ČSN  
  
121. ČSN EN ISO 14698-2 

(12 5370) 
      kat.č. 76212 

Čisté prostory a příslušné řízené prostředí - Regulace biologického
znečištění - Část 2: Vyhodnocení a výklad údajů o biologickém znečištění;
Vyhlášena: Červen 2004 
Oprava 1; (idt EN ISO 14698-2:2003/AC:2006);  
(idt ISO 14698-2:2003/Cor.1:2004); Platí od 2006-12-01 

  
122. ČSN EN ISO 19957 

(79 5238) 
      kat.č. 76668 

Obuv - Zkoušení podpatků - Pevnost držení hřebíku pro přibíjení
podpatku; Vyhlášena: Březen 2005 
Oprava 1; (idt EN ISO 1995:2004/AC:2006); 
(idt ISO 19957:2004/Cor.1:2005); Platí od 2006-12-01 

  
  
ZRUŠENÉ ČSN  
  
123. ČSN P ENV 12834 (01 8302) Dopravní telematika (RTTT) - Vyhrazené spojení krátkého dosahu (DSRC) -

Aplikační vrstva; Vydání: Květen 2003; Zrušena k 2006-12-01 
  
124. ČSN EN ISO 14727 (85 6363) Dentální implantáty - Prefabrikované díly pro připevnění nástaveb k dentálním

implantátům - Obsah technické dokumentace; Vydání: Červenec 1999;
Zrušena k 2006-12-01 

  

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 71/06 
Českého normalizačního institutu 

o zahájení zpracování návrhů českých technických norem 

Na základě § 6 zákona č. 22/1997 Sb., zveřejňuje Český normalizační institut seznam úkolů tvorby českých 
technických norem, nově zařazených do plánu. 
Každý, kdo má zájem stát se účastníkem připomínkového řízení k návrhům konkrétních českých technických 
norem, nechť se přihlásí do 4 týdnů od zveřejnění u zpracovatele návrhu, jehož adresa je v níže uvedeném seznamu. 
Návrhy ČSN mohou zpracovatelé účastníkům (s výjimkou věcně příslušných ministerstev nebo jiných ústředních 
správních úřadů a příslušných technických normalizačních komisí) poskytovat za úhradu režijních nákladů 
(rozmnožení, poštovné). 
Současně upozorňuje, že úkoly tvorby českých technických norem může zpracovávat jen organizace nebo občan, 
s nimiž to Český normalizační institut dohodl a u nichž oznámil ve Věstníku ÚNMZ zahájení prací s uvedením 
zpracovatele. Návrhy českých technických norem, u nichž by obě tyto podmínky nebyly splněny, nemohou být 
schváleny. 
Přejímané evropské normy, o nichž se předpokládá, že budou harmonizovány se směrnicemi Evropské unie, mají 
za označením uvedenu zkratku použitou pro příslušnou směrnici Evropské unie.  
Významy zkratek jsou uveřejněny na internetových stránkách ÚNMZ http://www.unmz.cz/. 

U úkolů označených *) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu podle MPN 1. 

U úkolů označených **) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití 
jako ČSN podle MPN 1. 

Číslo úkolu Název Termíny 
zahájení 
ukončení 

Zpracovatel - adresa 

1 2 3 4 

01/1632/06 
 
 

TNK: 8 

Lesnické stroje - Zkušební předpis pro hluk přenosných 
ručních lesnických strojů se spalovacím motorem - Technická 
metoda (třída přesnosti 2) 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN ISO 22868 rev:2006 (MD) + ISO 22868:2005 

06-10 
07-03 

Státní zkušebna 
zeměděl., potrav.  
a lesnických strojů, a.s.
Třanovského 622/11 
Praha 6 - Řepy 
163 04 

04/0049/06 
 
 

TNK: - 

Bezpečnost strojních zařízení - Bezpečnostní požadavky  
na hydraulické lisy pro volné zápustkové kování za tepla 
železných a neželezných kovů 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14673:2006 (MD) 

06-10 
07-02 

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce 
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové Město
116 52 

05/0720/06 
 
 

TNK: 70 

Odporové bodové svařování a výstupkové svary - 
Destruktivní zkoušení svarů - Rozměry vzorku a postup pro 
rázové zkoušení ve střihu a pro příčné zkoušení tahem 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 14323:2006 (PED) + ISO 14323:2006 

06-09 
07-01 

CHEVESS 
ENGINEERING, s.r.o.
Ječná 1321/29a, 
P.O.BOX. 90 
Brno 
621 00 

05/0721/06 
 
 

TNK: 70 

Svařovací materiály - Plněné elektrody pro obloukové 
svařování vysocepevnostních ocelí v ochranném a bez 
ochranného plynu - Klasifikace 
Přejímané mezinárodní dokumenty: 
EN ISO 18276:2006 + ISO 18276:2005 

06-11 
07-05 

Ing. Josef Trejtnar 
Purkyňova 821 
Kostelec nad Orlicí 
517 41 

05/0722/06 
 
 

TNK: 70 

Svařování betonářských ocelí - Část 1: Nosné svarové spoje 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 17660-1:2006 + ISO 17660-1:2006 

06-10 
07-05 

Český svářečský 
ústav, s.r.o. 
17.listopadu 2172/15 
Ostrava 
708 33 
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05/0723/06 
 
 

TNK: 70 

Svařování betonářských ocelí - Část 2: Nenosné svarové 
spoje 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 17660-2:2006 + ISO 17660-2:2006 

06-10 
07-05 

Český svářečský 
ústav, s.r.o. 
17.listopadu 2172/15 
Ostrava 
708 33 

06/0358/06 
 
 

TNK: 26 

Zásobníkové ohřívače vody na plynná paliva k přípravě teplé 
pitné (užitkové) vody 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 89/prA4:2006 (GAD) 

06-10 
07-02 

Petr Remeš 
Palackého 8 
Brno 
612 00 

06/0359/06 
 
 

TNK: 26 

Varné spotřebiče na plynná paliva pro domácnost - Část 1-3: 
Bezpečnost - Spotřebiče se sklo-keramickou varnou deskou 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
EN 30-1-3/prA1:2006 (GAD) 

06-09 
07-01 

Petr Remeš 
Palackého 8 
Brno 
612 00 

06/0360/06 
 
 

TNK: 26 

Uzavřené zásobníkové ohřívače vody na LPG na přípravu 
horké užitkové vody pro vozidla a čluny 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15033:2006 (GAD) 

06-11 
07-04 

RNDr. Zdeněk Krejčí
U Zoologické  
zahrady 24 
Brno 
635 00 

12/0126/06 
 
 

TNK: 75 

Čisté prostory a příslušné řízené prostředí - Část 8: 
Klasifikace molekulárního znečištění vzduchu 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 14644-8:2006 + ISO 14644-8:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

12/0127/06 
 
 

TNK: 75 

Filtry pro všeobecné čištění vzduchu - Terminologie 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14799:2006 

06-10 
07-03 

Ivana Petrašová, dpt. 
Palackého tř. 100 
Brno 
612 00 

13/0672/06 
 
 

TNK: 50 

Průmyslové armatury - Měření, zkoušení a kvalifikační 
postupy pro stanovení prchavých emisí - Část 2: Výrobní 
přejímací zkouška armatur 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 15848-2:2006 + ISO 15848-2:2006 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

13/0673/06 
 
 

TNK: 50 

Regulační armatury pro průmyslové procesy - Část 4: 
Kontrola a pravidelné zkoušky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60534-4:2006 + IEC 60534-4:2006 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

13/0674/06 
 
 

TNK: 49 

Litinové trubky a tvarovky, jejich spoje a příslušenství  
pro odvádění vody z budov - Požadavky, zkušební metody  
a zabezpečování jakosti 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 877/prA1:2006 (CPD) 

06-10 
07-03 

CHEVESS 
ENGINEERING, s.r.o.
Ječná 1321/29a, 
P.O.BOX. 90 
Brno 
621 00 

13/0675/06 
 
 

TNK: 50 

Bezpečnostní pojistná zařízení proti nadměrnému tlaku –  
Část 1: Pojistné ventily 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 4126-1/AC:2006 
(PED) 

06-10 
07-03 

CHEVESS 
ENGINEERING, s.r.o.
Ječná 1321/29a, 
P.O.BOX. 90 
Brno 
621 00 

13/0676/06 
 
 

TNK: 49 

Kovová průmyslová potrubí - Část 3: Konstrukce a výpočet 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
EN 13480-3/prA2:2006 (PED) 

06-10 
07-03 

CHEVESS 
ENGINEERING, s.r.o. 
Ječná 1321/29a, 
P.O.BOX. 90 
Brno 
621 00 
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19/0248/06 
 
 

TNK: - 

Oftalmologické implantáty - Nitrooční čočky - Část 1: 
Slovník 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 11979-1:2006 + ISO 11979-1:2006 

06-09 
07-01 

Velnor, spol. s r.o. 
Ukrajinská 5 
Brno 
625 00 

19/0249/06 
 
 

TNK: - 

Oftalmologické implantáty - Nitrooční čočky - Část 8: 
Základní požadavky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 11979-8:2006 (MDD) + ISO 11979-8:2006 

06-09 
07-01 

Velnor, spol. s r.o. 
Ukrajinská 5 
Brno 
625 00 

19/0250/06 
 
 

TNK: - 

Oční optika - Dokončené brýlové čočky s neopracovaným 
okrajem - Část 4: Specifikace a zkušební metody pro 
antireflexní vrstvy 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 8980-4:2006 + ISO 8980-4:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

19/0251/06 
 
 

TNK: - 

Oftalmologické implantáty - Nitrooční čočky - Phakické 
nitrooční čočky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 11979-10:2006 + ISO 11979-10:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

19/0252/06 
 
 

TNK: - 

Oční optika - Kontaktní čočky - Část 3: Metody měření 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 18369-3:2006 + ISO 18369-3:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

19/0253/06 
 
 

TNK: - 

Oční optika - Kontaktní čočky - Část 4: Fyzikálně chemické 
vlastnosti materiálů kontaktních čoček 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 18369-4:2006 + ISO 18369-4:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

19/0254/06 
 
 

TNK: - 

Oční optika - Kontaktní čočky - Část 2: Tolerance 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 18369-2:2006 + ISO 18369-2:2006 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

19/0255/06 
 
 

TNK: - 

Oční optika - Kontaktní čočky - Část 1: Slovník, třídění  
a doporučení pro označení vlastností 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 18369-1:2006 + ISO 18369-1:2006 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

19/0256/06 
 
 

TNK: - 

Lasery a laserová zařízení - Určení prahu poškození 
optických povrchů způsobeného laserovým zářením - Část 3: 
Určení zatížitelnosti vzhledem k výkonu (energii) laseru 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 11254-3:2006 + ISO 11254-3:2006 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

19/0257/06 
 
 

TNK: - 

Oftalmologické implantáty - Nitrooční čočky - Multifokální 
nitrooční čočky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 11979-9:2006 + ISO 11979-9:2006 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

25/0380/06 
 
 

TNK: - 

Sémantika pro výměnu dat o podzemní vodě 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
EN 14968:2006 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

27/0669/06 
 
 

TNK: 123 

Jeřáby - Vrátky a kladkostroje se strojním pohonem - Část 2: 
Kladkostroje se strojním pohonem 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14492-2:2006 (MD) 

06-11 
07-04 

Královo Pole Cranes, 
a.s. 
Křižíkova 70 
Brno 
612 00 
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28/0162/06 
 
 

TNK: 141 

Železniční aplikace - Nouzové spřáhlo - Požadavky na 
provedení, specifická geometrie rozhraní, metody zkoušení 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15020:2006 

06-10 
07-03 

Ing. Josef Kovář 
Od Vysoké 2/275 
Praha 5 
150 00 

31/1484/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory obdélníkové, 
s těsněnými a netěsněnými konci, s krytem z plastu,  
s blokovacím zařízením, pracovní teplota -55 °C až 175 °C - 
Část 008: Nástroje pro montáž/demontáž kódovaného 
sestavovacího systému - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3545-008:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1485/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kontakty užívané ve 
spojovacích prvcích - Část 016: Elektrické kontakty s kolíky, 
typ A, mačkaný spoj, třída S - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3155-016:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1486/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Optické konektory kruhové, 
jednokanálové, spojované samojistným kroužkem, trvalá 
pracovní teplota až 150 °C - Část 008: Zástrčková montážní 
podskupina pro EN 4532 (vlákno 200 mikrometrů/280 
mikrometrů) - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3733-008:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1487/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Optické konektory kruhové, 
jednokanálové, spojované samojistným kroužkem, trvalá 
pracovní teplota až 150 °C - Část 009: Zásuvková montážní 
podskupina pro EN 4532 (vlákno 200 mikrometrů/280 
mikrometrů) - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3733-009:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1488/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Třípólové jističe, tepelně 
kompenzované, jmenovitý proud 20 A až 50 A - Část 001: 
Technická specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3662-001:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1489/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Třípólové jističe, tepelně 
kompenzované, jmenovitý proud 20 A až 50 A - Část 005:  
S polarizovaným signálním kontaktem - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3662-005:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1490/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Třípólové jističe, tepelně 
kompenzované, jmenovitý proud 20 A až 50 A - Část 006: 
S polarizovaným signálním kontaktem - Sběrnicové 
provedení - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3662-006:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1491/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Jednopólové jističe, tepelně 
kompenzované, jmenovitý proud 20 A až 50 A - Část 001: 
Technická specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3661-001:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1492/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Jednopólové jističe, tepelně 
kompenzované, jmenovitý proud 20 A až 50 A - Část 005:  
S polarizovaným signálním kontaktem - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3661-005:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1493/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Jednopólové jističe, tepelně 
kompenzované, jmenovitý proud 20 A až 50 A - Část 006:  
S polarizovaným signálním kontaktem - Sběrnicové 
provedení - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3661-006:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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31/1494/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Příslušenství kabelového vývodu 
pro kruhové a obdélníkové elektrické a optické konektory - 
Část 001: Technická specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3660-001:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1495/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Příslušenství kabelového vývodu 
pro kruhové a obdélníkové elektrické a optické konektory - 
Část 002: Seznam norem výrobků 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3660-002:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1496/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Příslušenství kabelového vývodu 
pro kruhové a obdélníkové elektrické a optické konektory - 
Část 003: Průchozí matice typu A, pro EN 2997 a EN 4067 - 
Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3660-003:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1497/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Příslušenství kabelového vývodu 
pro kruhové a obdélníkové elektrické a optické konektory - 
Část 004: Kabelový vývod typu A, přímý, netěsněný, s 
upínkou zachycující tah kabelu pro EN 2997 a EN 4067 - 
Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3660-004:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1498/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Příslušenství kabelového vývodu 
pro kruhové a obdélníkové elektrické a optické konektory - 
Část 005: Kabelový vývod typu A, 90°, netěsněný, s upínkou 
zachycující tah kabelu pro EN 2997 a EN 4067 - Norma 
výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3660-005:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1499/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Jednopólové jističe, tepelně 
kompenzované, jmenovitý proud 1 A až 25 A - Část 001: 
Technická specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2995-001:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1500/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Jednopólové jističe, tepelně 
kompenzované, jmenovitý proud 1 A až 25 A - Část 004:  
Se signálním kontaktem - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2995-004:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1501/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Jednopólové jističe, tepelně 
kompenzované, jmenovitý proud 1 A až 25 A - Část 005: 
S polarizovaným signálním kontaktem - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2995-005:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1502/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Třípólové jističe, tepelně 
kompenzované, jmenovitý proud 1 A až 25 A - Část 001: 
Technická specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2996-001:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1503/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Třípólové jističe, tepelně 
kompenzované, jmenovitý proud 1 A až 25 A - Část 004:  
Se signálním kontaktem - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2996-004:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1504/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Třípólové jističe, tepelně 
kompenzované, jmenovitý proud 1 A až 25 A - Část 005: 
S polarizovaným signálním kontaktem - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2996-005:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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31/1505/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely, jednožilové  
a mnohožilové pro všeobecné použití - Pracovní teplota mezi 
-55 °C a 200 °C - Část 004: Stíněné (opletené) a potahované, 
značené inkoustem - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2713-004:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1506/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely, jednožilové  
a mnohožilové pro všeobecné použití - Pracovní teplota mezi 
-55 °C a 200 °C - Část 006: Stíněné (opletené) a potahované, 
značené CO2 laserem - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2713-006:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1507/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely, jednokilové 
a mnohožilové pro všeobecné použití - Pracovní teplota mezi 
-55 °C a 200 °C - Část 008: Stíněné (opletené) a potahované, 
značené UV laserem - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2713-008:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1508/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely, jednožilové  
a mnohožilové pro všeobecné použití - Pracovní teplota mezi 
-55 °C a 200 °C - Část 010: Stíněné (opletené) a potahované, 
značené YAG X3 laserem - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2713-010:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1509/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely, jednožilové  
a mnohožilové pro všeobecné použití - Pracovní teplota mezi 
-55 °C a 260 °C - Část 004: Stíněné (opletené) a potahované, 
značené inkoustem - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2714-004:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1510/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely, jednožilové  
a mnohožilové pro všeobecné použití - Pracovní teplota mezi 
-55 °C a 260 °C - Část 006: Stíněné (opletené) a potahované, 
značené CO2 laserem - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2714-006:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1511/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely, jednožilové  
a mnohožilové pro všeobecné použití - Pracovní teplota mezi 
-55 °C a 260 °C - Část 008: Stíněné (opletené) a potahované, 
značené UV laserem - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2714-008:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1512/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely, jednožilové  
a mnohožilové pro všeobecné použití - Pracovní teplota mezi 
-55 °C a 260 °C - Část 010: Stíněné (opletené) a potahované, 
značené YAG X3 laserem - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2714-010:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1513/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Nekovové materiály - Textilie - 
Úzké tkaniny - Technická specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4415:2006 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1514/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Nekovové materiály - Textilie - 
Široké tkaniny - Technická specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4416:2006 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1515/06 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Textilie - Zkoušení úzkých tkanin - 
Stanovení prohnutí osnovy 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4429:2006 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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34/2267/06 
 
 

TNK: 110 

Elektroizolační materiály - Vlastnosti tepelné odolnosti –  
Část 6: Určení indexů tepelné odolnosti (TI a RTE) 
izolačního materiálu metodou pevně stanovených časů 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 60216-6:2006 + IEC 60216-6:2006 *) 

06-10 
07-02 

Ing. Petr Ježek, CSc. 
Mášova 18A 
Brno 
602 00 

34/2268/06 
 
 

TNK: 110 

Izolační materiály - Průmyslově vrstvené tuhé kruhovité 
trubky a tyče z teplem tvrditelných pryskyřic pro 
elektrotechniku - Část 3: Specifikace jednotlivých materiálů - 
List 3: Kruhovité vrstvené lisované tyče 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 61212-3-3:2006 + IEC 61212-3-3:2006 *) 

06-11 
07-02 

Ing. Jaroslav Bárta - 
ENERGONORM 
Tesaříkova 1026/13 
Praha 15 
102 00 

34/2269/06 
 
 

TNK: 68 

Kabely a vodiče s termoplastickou izolací pro jmenovitá 
napětí do 450/750 V včetně - Část 15: Jednožilové vodiče pro 
pevné uložení s bezhalogenovou termoplastickou izolací
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 21.15 S1:2006 (LVD) 

06-12 
07-05 

TESTCOM - 
Technický a zkušební 
ústav telekomunikací 
a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

35/3060/06 
 
 

TNK: 102 

Zkušební metody pro elektrotechnické materiály, desky 
s plošnými spoji a další propojovací struktury a sestavy – 
Část 2: Zkušební metody pro materiály pro propojovací 
struktury 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 61189-2:2005 + IEC 61189-2:2006 

06-10 
07-03 

Anna Juráková 
Flőglova 1506/7 
Praha 13 
155 00 

35/3061/06 
 
 

TNK: 102 

Zkušební metody pro elektrotechnické materiály, propojovací 
struktury a sestavy - Část 5: Zkušební metody pro osazené 
desky s plošnými spoji 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 61189-5:2006 + IEC 61189-5:2006 

06-10 
07-03 

Anna Juráková 
Flőglova 1506/7 
Praha 13 
155 00 

35/3062/06 
 
 

TNK: 102 

Zobrazovací součástky s kapalnými krystaly - Část 3: 
Zobrazovací buňky s kapalnými krystaly (LCD) - Dílčí 
specifikace 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 61747-3:2006 + IEC 61747-3:2006 *) 

06-11 
07-02 

Anna Juráková 
Flőglova 1506/7 
Praha 13 
155 00 

35/3063/06 
 
 

TNK: 110 

Polovodičové čipové výrobky - Část 5: Požadavky na 
informace vztahující se na elektrickou simulaci 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 62258-5:2006 + IEC 62258-5:2006 *) 

06-11 
07-03 

Anna Juráková 
Flőglova 1506/7 
Praha 13 
155 00 

35/3064/06 
 
 

TNK: 102 

Polovodičové čipové výrobky - Část 6: Požadavky na 
informace vztahující se an tepelnou simulaci 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 62258-6:2006 + IEC 62258-6:2006 *) 

06-11 
07-03 

Anna Juráková 
Flőglova 1506/7 
Praha 13 
155 00 

35/3065/06 
 
 

TNK: 102 

Polovodičové součástky - Metody mechanických 
a klimatických zkoušek - Část 35: Akustická mikroskopie  
pro elektronické součástky zapouzdřené v plastu 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60749-35:2006 + IEC 60749-35:2006 *) 

06-11 
07-03 

Anna Juráková 
Flőglova 1506/7 
Praha 13 
155 00 

35/3066/06 
 
 

TNK: 102 

Polovodičové součástky - Mikroelektromechanické součástky 
- Část 2: Metody zkoušek v tahu tenkovrstvových materiálů 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 62047-2:2006 + IEC 62047-2:2006 *) 

06-11 
07-03 

Anna Juráková 
Flőglova 1506/7 
Praha 13 
155 00 

35/3067/06 
 
 

TNK: 102 

Polovodičové součástky - Mikroelektromechanické součástky - 
Část 3: Tenkovrstvové normalizované zkušební kusy  
pro zkoušky v tahu 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 62047-3:2006 + IEC 62047-3:2006 *) 

06-11 
07-03 

Anna Juráková 
Flőglova 1506/7 
Praha 13 
155 00 
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35/3068/06 
 
 

TNK: 98 

Optické zesilovače - Zkušební metody - Část 1-1: Parametry 
optického výkonu a zisku - Metoda analýzy optického spektra
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 61290-1-1:2006 + IEC 61290-1-1:2006 *) 

06-10 
07-02 

Ing.  
Miroslav Karásek, 
DrSc. 
Vávrova 336 
Kolín IV 
280 02 

35/3069/06 
 
 

TNK: 98 

Spojovací prvky a pasivní součástky vláknové optiky - 
Základní zkušební a měřicí postupy - Část 3-32: Zkoušení 
a měření - Měření polarizační vidové disperze pasivních 
optických součástek 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 61300-3-32:2006 + IEC 61300-3-32:2006 *) 

06-10 
07-02 

Ing. Zdeněk Švitorka - 
SWAN TOP 
Konstantinova 
1484/26 
Praha 4 
149 00 

35/3070/06 
 
 

TNK: 130 

Rozváděče nn - Část 5: Zvláštní požadavky na rozváděče  
pro rozvod energie v sítích 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60439-5:2006 
(LVD) + IEC 60439-5:2006 

06-10 
07-03 

Jan Horský 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 

35/3071/06 
 
 

TNK: 56 

Elektrická měřicí, řídicí a laboratorní zařízení - Požadavky  
na EMC - Část 2-5: Konkrétní požadavky - Zkušební 
konfigurace, provozní podmínky a funkční kritéria  
pro zařízení umístěné v poli s rozhraním v souladu  
s IEC 61784-1, CP 3/2 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 61326-2-5:2006 (EMC) + IEC 61326-2-5:2006 

06-10 
07-01 

Lucie Krausová - 
TENOR 
Na Chodovci 2545/36
Praha 4 
141 00 

35/3072/06 
 
 

TNK: 98 

Optické zesilovače - Část 1: Kmenová specifikace 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 61291-1:2006 + IEC 61291-1:2006 *) 

06-10 
07-02 

Ing.  
Miroslav Karásek, 
DrSc. 
Vávrova 336 
Kolín IV 
280 02 

36/4240/06 
 
 

TNK: 20 

Informační technologie - Management služeb - Část 2: 
Soubor postupů 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 20000-2:2005 

06-08 
07-02 

ANECT, a.s. 
Vídeňská 204/125 
Brno - Přízřenice 
619 00 

36/4245/06 
 
 

TNK: 67 

Patice a objímky pro zdroje světla včetně kalibrů pro kontrolu 
zaměnitelnosti a bezpečnosti - Část 1: Patice pro zdroje světla
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60061-1/A37:2006 (LVD) + IEC 60061-1/A37:2006 

06-11 
07-03 

Ing. Jitka Machatá, CSc.
Předvoje 4/289 
Praha 6 
162 00 

36/4246/06 
 
 

TNK: 67 

Patice a objímky pro zdroje světla včetně kalibrů pro kontrolu 
zaměnitelnosti a bezpečnosti - Část 2: Objímky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60061-2/A34:2006 (LVD) + IEC 60061-2/A34:2006 

06-11 
07-03 

Ing. Jitka Machatá, 
CSc. 
Předvoje 4/289 
Praha 6 
162 00 

36/4247/06 
 
 

TNK: 67 

Patice a objímky pro zdroje světla včetně kalibrů pro kontrolu 
zaměnitelnosti a bezpečnosti - Část 3: Kalibry 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60061-3/A36:2006 (LVD) + IEC 60061-3/A36:2006 

06-11 
07-03 

Ing. Jitka Machatá, CSc.
Předvoje 4/289 
Praha 6 
162 00 

36/4248/06 
 
 

TNK: 67 

Patice a objímky pro zdroje světla včetně kalibrů pro kontrolu 
zaměnitelnosti a bezpečnosti - Část 4: Směrnice a všeobecné 
informace 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60061-4/A10:2006 (LVD) + IEC 60061-4/A10:2006 

06-11 
07-03 

Ing. Jitka Machatá, CSc.
Předvoje 4/289 
Praha 6 
162 00 

36/4249/06 
 
 

TNK: 87 

Multimediální systémy a zařízení - Barevná měření  
a management - Část 2-4: Management barev - Rozšířený 
prostor barev YCC pro obrazové aplikace - xvYCC 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 61966-2-4:2006 + IEC 61966-2-4:2006 *) 

06-11 
07-02 

Ing. Jiří Šplíchal - 
SEL 
Počernická 54 
Praha 10 
108 00 
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36/4250/06 
 
 

TNK: 87 

Elektroakustika - Modelová hlava a simulátor ucha - Část 5: 
Spojka o objemu 2 cm3 pro měření sluchadel a sluchátek 
vkládaných do ucha pomocí ušních vložek 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60318-5:2006 + IEC 60318-5:2006 

06-10 
07-02 

Ing. Zdeněk Jandák, 
CSc. 
nám. Jiřího z 
Lobkovic 15 
Praha 3 
130 00 

36/4251/06 
 
 

TNK: 67 

Stejnosměrně nebo střídavě napájená ovládací zařízení pro 
moduly LED - Požadavky na provedení 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 62384:2006 + IEC 62384:2006 *) 

06-11 
07-03 

Ing. Jitka Machatá, 
CSc. 
Předvoje 4/289 
Praha 6 
162 00 

36/4252/06 
 
 

TNK: 126 

Statické přepínací systémy (STS) - Část 2: Požadavky na 
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 62310-2:2005 
(EMC) + IEC 62310-2:2006 

06-10 
07-03 

Jaroslav Šmíd, 
NELKO TANVALD 
Radniční 543/17 
Tanvald 
468 41 

38/0569/06 
 
 

TNK: - 

Analýza plynů - Přepočty složení plynné směsi 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 14912:2006 + ISO 14912:2003 

06-09 
07-01 

Český plynárenský 
svaz 
Novodvorská 803/82 
Praha 4 - Krč 
142 01 

38/0570/06 
 
 

TNK: - 

Analýza plynů - Příprava kalibračních plynných směsí - 
Statická objemová metoda 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 6144:2006 + ISO 6144:2003 

06-09 
07-01 

Český plynárenský 
svaz 
Novodvorská 803/82 
Praha 4 - Krč 
142 01 

38/0571/06 
 
 

TNK: - 

Analýza plynů - Požadavky na osvědčení pro kalibrační plyny 
a plynné směsi 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 6141:2006 + ISO 6141:2000 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

38/0572/06 
 
 

TNK: - 

Analýza plynů - Příprava kalibračních plynných směsí - 
Gravimetrická metoda 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 6142:2006 + ISO 6142:2001 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

38/0573/06 
 
 

TNK: - 

Analýza plynů - Stanovení a kontrola složení kalibračních 
plynných směsí porovnávací metodou 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 6143:2006 + ISO 6143:2001 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

38/0574/06 
 
 

TNK: 130 

Systémy sestavy přípojnic - Část 21: Zvláštní požadavky pro 
systémy sestav přípojnic určených pro nástěnnou a stropní 
montáž 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 61534-21:2006 (LVD) + IEC 61534-21:2006 

06-10 
07-03 

Jan Horský 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 

38/0575/06 
 
 

TNK: 66 

Vedení vodních tepelných sítí - Bezkanálové sdružené 
konstrukce předizolovaných potrubí - Sdružená konstrukce 
sestavená z ocelové teplonosné trubky, polyurethanové 
tepelné izolace a vnějšího pláště z polyethylenu 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 253/prA2:2006 

06-10 
07-02 

Doc. Ing. Petr Šrytr, 
CSc. 
Na pískách 136 
Praha 6 
160 00 

42/2029/06 
 
 

TNK: - 

Měď a slitiny mědi - Stanovení hlavních složek  
a doprovodných prvků vlnovou disperzní rentgenovou 
fluorescenční spektrometrií (XRF) - Část 1: Návody pro 
pracovní metodu 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15063-1:2006 

06-10 
07-03 

VÚK PANENSKÉ 
BŘEŽANY, s.r.o. 
Panenské Břežany 50
Odolena Voda 
250 70 
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42/2030/06 
 
 

TNK: - 

Měď a slitiny mědi - Stanovení hlavních složek  
a doprovodných prvků vlnovou disperzní rentgenovou 
fluorescenční spektrometrií (XRF) - Část 2: Pracovní metoda
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15063-2:2006 

06-10 
07-03 

VÚK PANENSKÉ 
BŘEŽANY, s.r.o. 
Panenské Břežany 50
Odolena Voda 
250 70 

42/2031/06 
 
 

TNK: 64 

Kovové materiály - Ověřování statických jednoosých 
zkušebních strojů - Část 2: Tahové zkušební stroje pro 
zkoušky tečení - Ověřování užitého zatížení 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN ISO 7500-2:2006 + ISO/FDIS 7500-2:2006 

06-09 
07-02 

Věra Wozniaková - 
VaWoz 
Karla Pokorného 1289
Ostrava - Poruba 
708 00 

42/2032/06 
 
 

TNK: 62 

Slévárenství - Izotermicky kalené litiny s kuličkovým 
grafitem 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1564/A1:2006 

06-10 
07-04 

SAND TEAM, spol.  
s r.o. 
Holubice 331 
Holubice 
683 51 

42/2033/06 
 
 

TNK: - 

Hliník a slitiny hliníku - Výrobky pro konstrukce používané 
na železnici - Technické dodací předpisy - Část 4: Výkovky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13981-4:2006 

06-11 
07-03 

VÚK PANENSKÉ 
BŘEŽANY, s.r.o. 
Panenské Břežany 50
Odolena Voda 
250 70 

47/0287/06 
 
 

TNK: - 

Zemědělské a lesnické stroje a traktory - Ochranné kryty 
kloubových hřídelů - Pevnostní zkoušky a zkouška 
opotřebení a přejímací kritéria 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN ISO 5674 rev:2006 (MD) + ISO 5674:2004 

06-10 
07-02 

Státní zkušebna 
zeměděl., potrav.  
a lesnických strojů, a.s.
Třanovského 622/11 
Praha 6 - Řepy 
163 04 

49/0661/06 
 
 

TNK: 135 

Ochranné prostředky na dřevo - Metoda pro přirozené stárnutí 
ošetřených zkušebních těles mimo styk se zemí pro 
biologické laboratorní zkoušky 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 15397:2006 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

50/0494/06 
 
 

TNK: 53 

Papíry a lepenky určené pro styk s poživatinami - Stanovení 
stálosti papírů a lepenek bělených fluorescenčními 
zjasňovacími prostředky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 648 rev:2006 

06-09 
07-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

50/0495/06 
 
 

TNK: 53 

Vlákniny - Stanovení nečistot a třísek - Část 1: Prohlídka 
laboratorních archů v procházejícím světle 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 5350-1:2006 + ISO 5350-1:2006 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

50/0496/06 
 
 

TNK: 53 

Vlákniny - Stanovení nečistot a třísek - Část 2: Prohlídka 
vláknin vyráběných v arších v procházejícím světle 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 5350-2:2006 + ISO 5350-2:2006 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

51/0061/06 
 
 

TNK: - 

Potravinářské stroje - Stroje na umývání nádobí  
s dopravníkem - Bezpečnostní a hygienické požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14957:2006 (MD) 

06-11 
07-03 

Státní zkušebna 
zeměděl., potrav.  
a lesnických strojů, a.s.
Třanovského 622/11 
Praha 6 - Řepy 
163 04 

56/0809/06 
 
 

TNK: - 

Mikrobiologie potravin a krmiv - Směrnice pro odhad 
nejistoty měření při kvantitativním stanovení 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/TS 19036:2006 

06-10 
07-02 

RNDr. Ljuba 
Schlemmerová, CSc. 
Lucemburská 44 
Praha 3 - Žižkov 
130 00 
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58/0198/06 
 
 

TNK: - 

Živočišné a rostlinné tuky a oleje - Stanovení polycyklických 
aromatických uhlovodíků 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 15753:2006 + ISO 15753:2006 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

64/1192/06 
 
 

TNK: 52 

Plasty - Stanovení odolnosti proti korozi za napětí (ESC) - 
Část 1: Obecné principy 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 22088-1:2006 + ISO 22088-1:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

64/1193/06 
 
 

TNK: 52 

Plasty - Stanovení odolnosti proti korozi za napětí (ESC) - 
Část 2: Metoda konstantního tahového zatížení 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 22088-2:2006 + ISO 22088-2:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

64/1194/06 
 
 

TNK: 52 

Plasty - Stanovení odolnosti proti korozi za napětí (ESC) - 
Část 3: Metoda ohnutého pásku 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 22088-3:2006 + ISO 22088-3:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

64/1195/06 
 
 

TNK: 52 

Plasty - Stanovení odolnosti proti korozi za napětí (ESC) - 
Část 4: Metoda vtlačování kuličky nebo hrotu 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 22088-4:2006 + ISO 22088-4:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

64/1196/06 
 
 

TNK: 52 

Plasty - Fenolické pryskyřice - Stanovení obsahu 
hexamethylen-tetraminu - Metoda podle Kjehdala, 
perchlorátová metoda a metoda přímé titrace kyselinou 
chlorovodíkovou 
Přejímané mezinárodní dokumenty: 
EN ISO 8988:2006 + ISO 8988:2006 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

65/0856/06 
 
 

TNK: 118 

Ropné výrobky - Stanovení a využití údajů shodnosti ve 
vztahu ke zkušebním metodám 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 4259:2006 + ISO 4259:2006 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

65/0857/06 
 
 

TNK: 118 

Ropné výrobky - Stanovení a využití údajů shodnosti ve 
vztahu ke zkušebním metodám 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 4259:2006 + ISO 4259:2006 

06-10 
07-03 

Ing. Helena 
Soukupová 
Fr. Kadlece 1515/6 
Praha 8 
180 00 

65/0858/06 
 
 

TNK: 118 

Ropa a příbuzné výrobky - Stanovení odolnosti proti korozi 
způsobené nehořlavými hydraulickými kapalinami - Část 1: 
Kapaliny obsahující vodu 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 4404-1:2006 + ISO 4404-1:2001 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

66/0652/06 
 
 

TNK: 52 

Lepidla - Krátkodobá metoda měření emisních vlastností 
lepidel s nízkým obsahem rozpouštědel nebo 
bezrozpouštědlových lepidel po nanesení - Část 1: Obecný 
postup 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13999-1:2006 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

69/0359/06 
 
 

TNK: 91 

Kryogenické nádoby - Stabilní vakuově izolované nádoby - 
Část 2: Konstrukce, výroba, kontrola a zkoušení 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13458-2/AC:2006 

06-10 
07-03 

CHEVESS 
ENGINEERING, s.r.o.
Ječná 1321/29a, 
P.O.BOX. 90 
Brno 
621 00 
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69/0360/06 
 
 

TNK: 91 

Kryogenické nádoby - Stabilní nevakuově izolované nádoby - 
Část 2: Konstrukce, výroba, kontrola a zkoušení 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14197-2/AC:2006 

06-10 
07-03 

CHEVESS 
ENGINEERING, s.r.o.
Ječná 1321/29a, 
P.O.BOX. 90 
Brno 
621 00 

69/0361/06 
 
 

TNK: 91 

Kryogenické nádoby - Velké přepravní nevakuově izolované 
nádoby - Část 2: Konstrukce, výroba, kontrola a zkoušení 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14398-2/AC:2006 

06-10 
07-03 

CHEVESS 
ENGINEERING, s.r.o.
Ječná 1321/29a, 
P.O.BOX. 90 
Brno 
621 00 

69/0362/06 
 
 

TNK: 91 

Kryogenické nádoby - Přepravní vakuově izolované nádoby  
s objemem do 1 000 litrů včetně - Část 2: Konstrukce, 
výroba, kontrola a zkoušení 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1251-2/AC:2006 

06-10 
07-03 

CHEVESS 
ENGINEERING, s.r.o.
Ječná 1321/29a, 
P.O.BOX. 90 
Brno 
621 00 

69/0363/06 
 
 

TNK: 91 

Kryogenické nádoby - Velké přepravní vakuově izolované 
nádoby - Část 2: konstrukce, výroba, kontrola a zkoušení 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13530-2/AC:2006 

06-10 
07-03 

CHEVESS 
ENGINEERING, s.r.o.
Ječná 1321/29a, 
P.O.BOX. 90 
Brno 
621 00 

69/0364/06 
 
 

TNK: 91 

Netopené tlakové nádoby - Část 5: Kontrola a zkoušení 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
EN 13445-5/A5:2006 (PED) 

06-09 
07-02 

CHEVESS 
ENGINEERING, s.r.o.
Ječná 1321/29a, 
P.O.BOX. 90 
Brno 
621 00 

69/0365/06 
 
 

TNK: 91 

Konstrukce a výroba na staveništi sestavovaných vertikálních 
válcových ocelových nádrží s plochým dnem pro skladování 
hluboce zchlazených kapalných plynů s provozní teplotou  
0° C až -165° C - Část 1: Všeobecně 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14620-1:2006 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

69/0366/06 
 
 

TNK: 91 

Konstrukce a výroba na staveništi sestavovaných vertikálních 
válcových ocelových nádrží s plochým dnem pro skladování 
hluboce zchlazených kapalných plynů s provozní teplotou  
0° C až -165° C - Část 2: Kovové komponenty 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14620-2:2006 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

69/0367/06 
 
 

TNK: 91 

Konstrukce a výroba na staveništi sestavovaných vertikálních 
válcových ocelových nádrží s plochým dnem pro skladování 
hluboce zchlazených kapalných plynů s provozní teplotou  
0° C až -165° C - Část 3: Betonové komponenty 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14620-3:2006 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

69/0368/06 
 
 

TNK: 91 

Konstrukce a výroba na staveništi sestavovaných vertikálních 
válcových ocelových nádrží s plochým dnem pro skladování 
hluboce zchlazených kapalných plynů s provozní teplotou  
0° C až -165° C - Část 4: Izolační komponenty 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14620-4:2006 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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69/0369/06 
 
 

TNK: 91 

Konstrukce a výroba na staveništi sestavovaných vertikálních 
válcových ocelových nádrží s plochým dnem pro skladování 
hluboce zchlazených kapalných plynů s provozní teplotou  
0° C až -165° C - Část 5: Zkoušení, vysoušení, čištění a 
ochlazování 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14620-5:2006 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

72/1707/06 
 
 

TNK: - 

Keramické obkladové prvky - Stanovení tvrdosti povrchu 
podle Mohse 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 101:1991 

06-10 
06-12 

Technický a zkušební 
ústav stavební Praha, 
s.p. 
Prosecká 811/76a 
Praha 9 
190 00 

72/1708/06 
 
 

TNK: 65 

Hydroizolační pásy a fólie - Vyztužené asfaltové pásy pro 
hydroizolaci střech - Definice a charakteristiky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13707/prA1:2006 

06-09 
07-02 

DEKTRADE, a.s. 
Tiskařská 10/257 
Praha 10 
108 28 

72/1709/06 
 
 

TNK: 65 

Hydroizolační pásy a fólie - Asfaltové pásy do izolace proti 
zemní vlhkosti a asfaltové pásy do izolace proti tlakové vodě 
- Definice a charakteristiky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13969/prA1:2006 

06-09 
07-02 

DEKTRADE, a.s. 
Tiskařská 10/257 
Praha 10 
108 28 

72/1710/06 
 
 

TNK: 65 

Hydroizolační pásy a fólie - Plastové a pryžové pásy a fólie 
do izolace proti vlhkosti a plastové a pryžové pásy a fólie do 
izolace proti tlakové vodě - Definice a charakteristiky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13967/prA1:2006 

06-09 
07-02 

DEKTRADE, a.s. 
Tiskařská 10/257 
Praha 10 
108 28 

72/1711/06 
 
 

TNK: 65 

Hydroizolační pásy a fólie - Plastové a pryžové parozábrany - 
Definice a charakteristiky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13984/prA1:2006 

06-09 
07-02 

DEKTRADE, a.s. 
Tiskařská 10/257 
Praha 10 
108 28 

72/1712/06 
 
 

TNK: 65 

Hydroizolační pásy a fólie - Asfaltové parozábrany - Definice 
a charakteristiky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13970/prA1:2006 

06-09 
07-02 

DEKTRADE, a.s. 
Tiskařská 10/257 
Praha 10 
108 28 

72/1713/06 
 
 

TNK: 95 

Pisoáry nástěnné - Funkční požadavky a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13407:2005 (CPD) 

06-10 
07-03 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

72/1714/06 
 
 

TNK: 41 

Geotechnický průzkum a zkoušení - Vrtné práce, odběry 
vzorků a měření podzemní vody - Část 2: Kvalifikační 
kriteria pro společnosti a zaměstnance 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
CEN ISO/TS 22475-2:2006 + ISO/TS 22475-2:2006 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

72/1715/06 
 
 

TNK: 44 

Speciální technická keramika - Mechanické vlastnosti 
keramických kompozitů při teplotě okolí - Vyhodnocení 
odporu proti šíření trhliny při vrubové zkoušce 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13234 rev:2006 

06-11 
07-03 

Doc. Ing. Vladimír 
Hanykýř, DrSc. 
Dr. Pecla 723 
Řevnice 
252 30 

72/1716/06 
 
 

TNK: 44 

Speciální technická keramika - Mechanické vlastnosti 
keramických kompozitů při vysoké teplotě v inertní 
atmosféře - Stanovení creepového chování 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13235 rev:2006 

06-11 
07-03 

Doc. Ing. Vladimír 
Hanykýř, DrSc. 
Dr. Pecla 723 
Řevnice 
252 30 
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73/2296/06 
 
 

TNK: 8 

Akustika - Měření zvukové izolace stavebních konstrukcí  
a v budovách - Část 16: Laboratorní měření zlepšení 
neprůzvučnosti pomocí přídavné vrstvy 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 140-16:2006 (CPD) + ISO 140-16:2006 

06-09 
07-01 

Centrum stavebního 
inženýrství, a.s. 
Pražská 16 
Praha 10 - Hostivař 
102 21 

73/2297/06 
 
 

TNK: 8 

Akustika - Hodnocení zvukové izolace stavebních konstrukcí 
a v budovách - Část 2: Kročejová neprůzvučnost 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 717-2/A1:2006 + ISO 717-2/Amd.1:2006 

06-09 
07-01 

Centrum stavebního 
inženýrství, a.s. 
Pražská 16 
Praha 10 - Hostivař 
102 21 

73/2298/06 
 
 

TNK: 8 

Akustika - Hodnocení zvukové izolace stavebních konstrukcí 
a v budovách - Část 1: Vzduchová neprůzvučnost 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 717-1/A1:2006 + ISO 717-1/Amd.1:2006 

06-09 
07-01 

Centrum stavebního 
inženýrství, a.s. 
Pražská 16 
Praha 10 - Hostivař 
102 21 

73/2299/06 
 
 

TNK: - 

Železniční aplikace - Kolej - Kvalifikace zhotovitelů 
traťových prací 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14969:2006 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

73/2301/06 
 
 

TNK: 38 

Eurokód 1: Zatížení konstrukcí - Část 3: Zatížení od jeřábů  
a strojního vybavení 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1991-3:2006 (CPD) 

06-10 
07-09 

Kloknerův ústav ČVUT
Šolínova 7 
Praha 6 
166 08 

73/2302/06 
 
 

TNK: 41 

Anglická verze národní přílohy k EN 1997-1 Eurokód 7: 
Navrhování geotechnických konstrukcí - Část 1: Obecná 
pravidla 

06-10 
07-02 

České vysoké učení 
technické 
Fakulta stavební 
Thákurova 7 
Praha 6 
166 29 

73/2303/06 
 
 

TNK: 38 

Eurokód 8: Navrhování konstrukcí odolných proti 
zemětřesení - Část 4: Nádrže, zásobníky a potrubí 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1998-4:2006 (CPD) 

06-10 
07-09 

Kloknerův ústav ČVUT
Šolínova 7 
Praha 6 
166 08 

73/2304/06 
 
 

TNK: 43 

Tepelné chování oken, dveří a okenic - Výpočet součinitele 
prostupu tepla - Část 1: Všeobecná 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 10077-1:2006 + ISO 10077-1:2006 

06-10 
07-03 

Ing. Nizar Al-Hajjar - 
CSI a.s. 
K Cihelně 304 
Zlín - Louky 
764 32 

73/2305/06 
 
 

TNK: 27 

Požární klasifikace stavebních výrobků a konstrukcí staveb - 
Část 4: Klasifikace podle výsledku zkoušek prvků systémů 
pro řízení kouře 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
prEN 13501-4:2006 (CPD) 

06-11 
07-04 

PAVUS, a.s. 
Prosecká 412/74 
Praha 9 
190 00 

73/2306/06 
 
 

TNK: 36 

Výrobky a systémy pro ochranu a opravy betonových 
konstrukcí - Zkušební metody - Zkouška ochrany proti korozi
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15183:2006 

06-10 
07-02 

Kloknerův ústav ČVUT
Šolínova 7 
Praha 6 
166 08 

73/2307/06 
 
 

TNK: 36 

Výrobky a systémy pro ochranu a opravy betonových 
konstrukcí - Definice, požadavky, kontrola kvality a 
hodnocení shody - Část 7: Ochrana výztuže proti korozi 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1504-7:2006 

06-10 
07-02 

Kloknerův ústav ČVUT
Šolínova 7 
Praha 6 
166 08 

73/2308/06 
 
 

TNK: 36 

Výrobky a systémy pro ochranu a opravy betonových 
konstrukcí - Zkušební metody - Stanovení modulu pružnosti 
v tlaku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13412:2006 

06-12 
07-02 

Kloknerův ústav ČVUT
Šolínova 7 
Praha 6 
166 08 
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73/2309/06 
 
 

TNK: 36 

Výrobky a systémy pro ochranu a opravy betonových 
konstrukcí - Definice, požadavky, kontrola kvality  
a hodnocení shody - Část 6: Kotvení vyztužujících ocelových 
tyčí 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1504-6:2006 

06-10 
07-02 

VUT Brno -  
Fakulta informačních 
technologií 
Božetěchova 2 
Brno 
612 66 

73/2310/06 
 
 

TNK: 36 

Výrobky a systémy pro ochranu a opravy betonových 
konstrukcí - Zkušební metody - Smyková soudržnost 
povlakové oceli s betonem (pull-out test) 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15184:2006 

06-11 
07-02 

VUT Brno –  
Fakulta informačních 
technologií 
Božetěchova 2 
Brno 
612 66 

73/2311/06 
 
 

TNK: - 

Zavěšené podhledy - Požadavky a metody zkoušení 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
EN 13964/prA1:2006 (CPD) 

06-10 
07-04 

Ing. Petr Novotný - 
BENCO 
Blanická 21 
Šumperk 
787 01 

73/2313/06 
 
 

TNK: 38 

Anglická verze národní přílohy k EN 1998-1 Eurokód 8: 
Navrhování konstrukcí odolných proti zemětřesení - Část 1: 
Obecná pravidla, seizmická zatížení a pravidla pro pozemní 
stavby 

06-10 
07-01 

Ústav teoretické  
a aplikované 
mechaniky AV ČR 
Prosecká 76 
Praha 9 - Prosek 
190 00 

75/0732/06 
 
 

TNK: 94 

Výpočet vnitřních vodovodů 06-08 
07-03 

PROJEKTY TZB 
s.r.o. 
Křídlovická 68 
Brno 
603 00 

75/0736/06 
 
 

TNK: 95 

Trubky a tvarovky z podélně svařovaných žárově 
pozinkovaných ocelových trubek s hladkým koncem a hrdlem 
pro systémy odvádění odpadních vod - Část 2: Rozměry 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
prEN 1123-2 rev:2006 (CPD) 

06-10 
07-03 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

76/0030/06 
 
 

TNK: - 

Facility Management - Průvodce přípravou facility 
management smluv 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15221-2:2006 

06-09 
07-01 

HEIN 
CONSULTING, s.r.o.
Brandýská 99/24 
Praha 8 - Čimice 
181 00 

76/0031/06 
 
 

TNK: - 

Facility Management - Termíny a definice 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15221-1:2006 

06-09 
07-01 

HEIN 
CONSULTING, s.r.o.
Brandýská 99/24 
Praha 8 - Čimice 
181 00 

83/1040/06 
 
 

TNK: 3 

Osobní vztlakové prostředky - Část 6: Záchranné vesty  
a plovací pomůcky pro zvláštní účely - Požadavky na 
bezpečnost a doplňkové metody zkoušení 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 12402-6:2006 (PPE) 

06-11 
07-03 

VOP-026 Šternberk, s.p.
Olomoucká 1841/175
Šternberk 
785 01 

84/0128/06 
 
 

TNK: - 

Protipožární bezpečnostní skříně - Část 2: Bezpečnostní 
skříně pro láhve na stlačený plyn 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14470-2:2006 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

84/0129/06 
 
 

TNK: - 

Digestoře - Část 5: Doporučení pro instalaci a údržbu 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 14175-5:2006 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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84/0130/06 
 
 

TNK: - 

Zvedací zařízení pro přepravu osob se zdravotním postižením - 
Požadavky a zkušební metody 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN ISO 10535:2006 (MDD) + ISO/FDIS 10535:2006 

06-10 
07-03 

Ing. Zdeněk Chlubna - 
ERGOTEST 
Masarykovo nám. 11- 
P.O.BOX 13 
Kopřivnice 
742 21 

87/4432/06 
 
 

TNK: 96 

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Technické 
požadavky na provoz v přímém módu (DMO) - Část 3: 
Protokol rádiového rozhraní (AI) z pohyblivé stanice  
do pohyblivé stanice (MS-MS) 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 300 396-3 V1.3.1:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

87/4433/06 
 
 

TNK: 96 

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D) 
- Část 10: Doplňkové služby - stupeň 1 - Podčást 16: 
Přednostně vyřizované volání (PPC) 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 300 392-10-16 V1.3.1:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

87/4434/06 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Bezšňůrová zvuková zařízení v rozsahu 25 MHz až  
2 000 MHz - Část 1: Technické vlastnosti a metody zkoušek 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 301 357-1 V1.3.1:2006 

06-09 
07-02 

TESTCOM - 
Technický a zkušební 
ústav telekomunikací 
a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

87/4435/06 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Bezšňůrová zvuková zařízení v rozsahu 25 MHz až  
2 000 MHz - Část 2: Harmonizovaná EN pokrývající základní 
požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 301 357-2 V1.3.1:2006 (RTTED) 

06-09 
07-02 

TESTCOM - 
Technický a zkušební 
ústav telekomunikací 
a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

87/4436/06 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Harmonizovaná EN pro základnové stanice CDMA  
s rozprostřeným spektrem pracující v buňkovém pásmu  
450 MHz (CDMA 450) v pásmech PAMR 410, 450  
a 870 MHz (CDMA/PAMR), pokrývající základní požadavky 
článku 3.2 Směrnice R&TTE 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 301 449 V1.1.1:2006 (RTTED) 

06-09 
07-01 

TESTCOM - 
Technický a zkušební 
ústav telekomunikací 
a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

87/4437/06 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Harmonizovaná EN pro pohyblivé stanice CDMA  
s rozprostřeným spektrem pracující v buňkovém pásmu  
450 MHz (CDMA 450) v pásmech PAMR 410 MHz, 450 MHz 
a 870 MHz (CDMA- PAMR), pokrývající základní 
požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 301 526 V1.1.1:2006 (RTTED) 

06-09 
07-01 

Lucie Krausová - 
TENOR 
Na Chodovci 2545/36
Praha 4 
141 00 

87/4438/06 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Harmonizovaná EN pro opakovače CDMA s rozprostřeným 
spektrem pracující v buňkovém pásmu 450 MHz 
(CDMA450) a v pásmech PAMR 410 MHz, 450 MHz  
a 870 MHz (CDMA-PAMR), pokrývající základní požadavky 
článku 3.2 Směrnice R&TTE 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 302 426 V1.1.1:2006 (RTTED) 

06-10 
07-02 

Ing. Pavel Kulhánek 
Pod Lipkami 1407/16
Praha 5 - Smíchov 
150 00 
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87/4439/06 
 
 

TNK: 96 

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Technické 
požadavky na provoz v přímém módu (DMO) - Část 2: 
Rádiová hlediska 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 300 396-2 V1.3.1:2006 **) 

06-10 
07-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

94/0385/06 
 
 

TNK: - 

Zařízení pro padákové létání - Padákové kluzáky - Část 1: 
Požadavky a zkušební metody pro pevnost konstrukce 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 926-1:2006 **) 

06-09 
06-12 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

RU/0827/06 
 
 

TNK: 36 

Vypracování národní přílohy k EN 1992-3:2006 Eurokód 2 - 
Navrhování betonových konstrukcí - Část 3: Nádrže na 
kapaliny a zásobníky (rozborový úkol) 

06-08 
07-05 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

RU/0829/06 
 
 

TNK: - 

Konstrukční a geometrické uspořádání koleje železničních 
drah a její prostorová poloha (rozborový úkol) 

06-09 
07-04 

Správa železniční 
dopravní cesty, státní 
organizace 
Prvního pluku 367/5 
Praha 8 
186 00 

RU/0830/06 
 
 

TNK: 38 

Vypracování národní přílohy k EN 1998-4 Navrhování 
konstrukcí odolných proti zemětřesení - Část 4: Nádrže, 
zásobníky a potrubí (rozborový úkol) 

06-10 
07-09 

Kloknerův ústav ČVUT
Šolínova 7 
Praha 6 
166 08 

RU/0831/06 
 
 

TNK: 38 

Vypracování národní přílohy k EN 1991-3: Zatížení 
konstrukcí - Část 3: Zatížení od jeřábů a strojního vybavení 
(rozborový úkol) 

06-09 
07-09 

Kloknerův ústav ČVUT
Šolínova 7 
Praha 6 
166 08 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 72/06 
Českého normalizačního institutu 

o návrzích na zrušení ČSN 

Český normalizační institut předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., k projednání seznam českých technických 
norem (ČSN) navrhovaných ke zrušení pro jejich technickou zastaralost, neaktuálnost nebo z jiných důvodů. 

Každý, kdo má odůvodněné námitky proti zrušení ČSN, je může uplatnit do 6 týdnů od zveřejnění tohoto oznámení 
u referenta normy uvedeného v seznamu norem navržených na zrušení, na adrese: 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 

110 02 Praha 1 – Nové Město 
Tel.: 221 802 111 

Označení ČSN 
Měsíc a rok vydání 
(datum schválení) 

 
Třídící 
znak 

 
Název ČSN 

Číslo oddělení 
 
Jméno referenta ČNI 

    
ČSN ISO 6531 
leden 1997 

47 0193 Lesnické stroje - Přenosné řetězové pily - Slovník 11 
Ing. Jana Čížková 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 73/06 
Českého normalizačního institutu 

o veřejném projednání návrhů evropských norem CEN 

Český normalizační institut podle zákona č. 22/1997 Sb., předkládá k veřejnému projednání dále uvedené návrhy 
evropských norem Evropského výboru pro normalizaci (CEN). Uvedené návrhy se považují současně za návrhy 
ČSN. 

K těmto návrhům může každý, nejpozději do 4 týdnů před příslušnou lhůtou uvedenou níže u jednotlivých položek, 
uplatnit připomínky na adrese: normalizace@cni.cz, nebo: 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 

110 02 Praha 1 – Nové Město 
Tel.: 221 802 802 

Uvedené návrhy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu v oddělení informací, Biskupský dvůr č. 5, 110 
02  Praha 1. 

NÁVRHY EVROPSKÝCH NOREM PŘEDLOŽENÉ K VEŘEJNÉMU PROJEDNÁNÍ 

CEN 

v období od 2006-09-01 do 2006-09-30 

Údaje jsou převzaty z databáze CEN. 

Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 
  
Sector B BUILDING AND CONSTRUCTION  

   
 Subsector: B03 CONCRETE.  
   

prEN 13577 Chemical attack on concrete - Determination of 
aggressive carbon dioxide content in water 

dea: 
07.02.2007 

CEN/TC 104 

   
 Subsector: B04 CEMENT.  
   

EN 197-1:2000/prA2 Cement - Part 1: Composition, specifications and 
conformity criteria for common cements; 
Amendment A2 (Sulfate resisting cement) 

dea: 
14.02.2007 

CEN/TC 51 

   
 Subsector: B08 DOORS AND WINDOWS.  
   

prEN 13120 Internal blinds - Performance requirements including 
safety 

dea: 
21.02.2007 

CEN/TC 33 

   
 Subsector: B13 SOLAR ENERGY.  
   

prEN 12977-3 Thermal solar systems and components - Custom 
built systems - Part 3: Performance test methods for 
solar water heater stores 

dea: 
14.02.2007 

CEN/TC 312 
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Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 
 

Subsector: B17 LIGHTING EQUIPMENT AND 
LIGHTING APPLICATION TECHNOLOGY. 

 

  
prEN 14255-3 Measurement and assessment of personal exposures 

to incoherent optical radiation - Part 3: UV-Radiation 
emitted by the sun 

dea: 
14.02.2007 

CEN/TC 169 

   
Sector C CHEMICALS, CHEMICAL ENGINEERING AND 

FOOD PRODUCTS 
 

   
 Subsector: C01 Food products  

   
prEN 15587 Cereals and cereal products - Determination of 

Besatz in wheat (Triticum aestivum L.), durum wheat 
(Triticum durum Desf.), rye (Secale cereale L.) and 
feed barley (Hordeum vulgare L.) 

dea: 
21.02.2007 

CEN/TC 338 

prEN 15585 Cereals and cereal products - Durum wheat (T. 
durum Desf.) - Determination of percentage of 
mitadine grains and calculation of percentage of 
vitreous grains 

dea: 
21.02.2007 

CEN/TC 338 

  
 Subsector: C02 PAINTS AND RELATED 
PRODUCTS. 

 

  
prEN ISO 3251 Paints, varnishes and plastics - Determination of non-

volatile-matter content (ISO/DIS 3251:2006) 
dea: 
21.02.2007 

CEN/TC 139 

  
 Subsector: C18 ADHESIVES  

  
prEN 13999-4 Adhesives - Short term method for measuring the 

emission properties of low-solvent or solvent-free 
adhesives after application - Part 4: Determination of 
volatile diisocyanates 

dea: 
07.02.2007 

CEN/TC 193 

prEN 13999-2 Adhesives - Short term method for measuring the 
emission properties of low-solvent or solvent-free 
adhesives after application - Part 2: Determination of 
volatile organic compounds 

dea: 
07.02.2007 

CEN/TC 193 

prEN 13999-3 Adhesives - Short term method for measuring the 
emission properties of low-solvent or solvent-free 
adhesives after application - Part 3: Determination of 
volatile aldehydes 

dea: 
07.02.2007 

CEN/TC 193 

   
Sector F FUNDAMENTAL STANDARDS  

   
 Subsector: F12 INFORMATION PROCESSING 
SYSTEMS. 

 

   
prEN ISO 21549-6 Health informatics - Patient healthcard data- Part 6: 

Administrative data 
dea: 
28.02.2007 

CEN/TC 251 

EN 1064:2005/prA1 Health informatics - Standard communication 
protocol - Computer-assisted electrocardiography 

dea: 
14.12.2006 

CEN/TC 251 
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Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 
 

Subsector: F15 MATERIAL TESTING IN 
GENERAL. 

 

  
prEN 12543-2 Non-destructive testing - Characteristics of focal 

spots in industrial X-ray systems for use in non-
destructive testing - Part 2: Pinhole camera 
radiographic method 

dea: 
21.02.2007 

CEN/TC 138 

prEN 473 Non destructive testing - Qualification and 
certification of NDT personnel - General principles 

dea: 
21.02.2007 

CEN/TC 138 

   
Sector H PRODUCTS FOR HOUSEHOLD AND LEISURE 

USE 
 

   
 Subsector: H04 SPORTS EQUIPMENT.  
   

prEN 13089 Mountaineering equipment - Ice-tools - Safety 
requirements and test methods 

dea: 
21.02.2007 

CEN/TC 136 

prEN 893 Mountaineering equipment - Crampons - Safety 
requirements and test methods 

dea: 
28.02.2007 

CEN/TC 136 

  
 Subsector: H09 FURNITURE.  
   

prEN 15570-1 Hardware for furniture - Strength and durability of 
hinges and their components - Part 1: Hinges 
pivoting on a vertical axis 

dea: 
14.02.2007 

CEN/TC 207 

   
 Subsector: H15 TOYS.  
   

EN 71-2:2006/prA1 Safety of toys - Part 2: Flammability dea: 
07.12.2006 

CEN/TC 52 

EN 71-1:2005/prA5 Safety of toys - Part 1: Mechanical and physical 
properties 

dea: 
21.02.2007 

CEN/TC 52 

   
Sector I MECHANICAL ENGINEERING  

   
 Subsector: I15 EQUIPMENT FOR PETROLEUM 
INDUSTRY. 

 

   
prEN ISO 13628-4 rev Petroleum and natural gas industries - Design and 

operation of subsea production systems - Part 4: 
Subsea wellhead and  tree equipment  
(ISO/DIS 13628-4:2006) 

dea: 
09.10.2006 

CEN/TC 12 

prEN ISO 15138 Petroleum and natural gas industries - Offshore 
production installations - Heating, ventilation and  
air-conditioning (ISO/DIS 15138:2006) 

dea: 
21.02.2007 

CEN/TC 12 

  

 Subsector: I17 MACHINERY IN GENERAL 
(INCLUDING SAFETY) 

 

   
prEN 15583-1 Winter maintenance equipment - Snow ploughs -  

Part 1: Product description and requirements 
dea: 
14.02.2007 

CEN/TC 337 

    
 Subsector: I27 EARTH MOVING AND 
CONSTRUCTION EQUIPMENT 

 

prEN 15573 Earth-moving machinery - Requirements for use on 
the road 

dea: 14.02.2007 CEN/TC 151 
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Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 
    
prEN 15571 Machines and plants for minig and tooling of natural 

stones - Safety - Requirements for surface finishing 
machines 

dea: 
14.02.2007 

CEN/TC 151 

prEN 15572 Machines and plants for mining and tooling of 
natural stone - Safety - Requirements for edge 
finishing machines 

dea: 
14.02.2007 

CEN/TC 151 

    
Sector M METALLIC MATERIALS   
    
 Subsector: M01 STEEL.   
    
prEN ISO 21809-1 Petroleum and natural gas industries - External 

coatings for buried or submerged pipelines used in 
pipeline transportation systems - Part 1: Polyolefin 
coatings (3- layer PE and 3- layer PP)  
(ISO/DIS 21809-1:2006) 

dea: 
21.02.2007 

ECISS/TC 29 

    
 Subsector: M05 WELDING.   
    
prEN 15068 Gas welding equipment - Laboratory measurement of 

noise emitted by blowpipe for welding, cutting, 
heating, brazing and soldering - Measurement 
method 

dea: 
25.12.2006 

CEN/TC 121 

prEN ISO 15011-3 Health and safety in welding and allied processes - 
Laboratory method for sampling fume and gases - 
Part 3: Determination of ozone emission rate 
(ISO/DIS 15011-3:2006) 

dea: 
14.02.2007 

CEN/TC 121 

    
 Subsector: M08 LIGHT ALLOYS.   
    
prEN 14286 Aluminium and aluminium alloys - Weldable rolled 

products for tanks for the storage and transportation 
of dangerous goods 

dea: 
14.12.2006 

CEN/TC 132 

prEN 485-2 Aluminium and aluminium alloys - Sheet, strip and 
plate - Part 2: Mechanical properties 

dea: 
28.12.2006 

CEN/TC 132 

    
Sector N NON-METALLIC MATERIALS   
    
 Subsector: N05 TEXTILES.   
    
prEN 15586 Textiles - Filling material - Rubbing test method for 

determining the fibre proof properties of fabrics 
dea: 
21.02.2007 

CEN/TC 248 

    
 Subsector: N06 RUBBER.   
    
prEN 12115 Rubber and thermoplastics hoses and hose assemblies 

for liquid or gaseous chemicals - Specification 
dea: 
28.02.2007 

CEN/TC 218 

    
Sector S HEALTH, ENVIRONMENT AND MEDICAL 

EQUIPMENT 
 

  
 Subsector: S07 ANAESTHETIC AND RESPIRATORY 
EQUIPMENT. 

 

  
prEN ISO 10524-4 Pressure regulators for use with medical gases - Part 4: 

Low-pressure regulators (ISO/DIS 10524-4:2006) 
dea: 
28.11.2006 

CEN/TC 215 
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Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 
    
 Subsector: S08 AIR QUALITY.   
    
prEN ISO 16000-12 Indoor air - Part 12: Sampling strategy for 

polychlorinated biphenyls (PCBs), polychlorinated 
dibenzo-p-dioxins (PCDDs), polychlorinated 
dibenzofurans (PCDFs) and polycyclic aromatic 
hydrocarbons (PAHs) (ISO/DIS 16000-12:2006) 

dea: 
28.02.2007 

CEN/TC 264 

    
 Subsector: S09 WATER QUALITY AND WATER 

SUPPLY. 
  

    
prEN 15092 Building valves - Inline hot water supply tempering 

valves - Tests and requirements 
dea: 
28.01.2007 

CEN/TC 164 

    
 Subsector: S13 ERGONOMICS.   
    
prEN 13921 Personal protective equipment - Ergonomic 

principles 
dea: 
14.02.2007 

CEN/TC 122 

    
 Subsector: S99 UNDETERMINED.   
    
prEN 14079-1 Non-active medical devices - Properties for 

compresses and wound packing products for medical 
use - Part 1: Test methods and requirements for 
absorbent cotton gauze and absorbent cotton and 
viscose gauzes used in the manufacturing of 
compresses and wound 

dea: 
14.02.2007 

CEN/TC 205 

prEN 14079-2 Non-active medical devices - Properties for 
compresses and wound packing products for medical 
use - Part 2: Test methods for absorbent cotton gauze 
and absorbent cotton and viscose gauze 

dea: 
14.02.2007 

CEN/TC 205 

    
Sector T TRANSPORT, MECHANICAL HANDLING AND 

PACKAGING 
  

    
 Subsector: T20 TRAM- AND RAILWAY 

ENGINEERING. 
  

    
prEN 13103 Railway applications - Wheelsets and bogies -  

Non-powered axles - Design guide 
dea: 
28.02.2007 

CEN/TC 256 

prEN 13104 Railway applications - Wheelsets and bogies - 
Powered axles - Design method 

dea: 
28.02.2007 

CEN/TC 256 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 

UPOZORNĚNÍ  REDAKCE 

Ve Věstníku ÚNMZ č. 7/2006 až 10/2006 v Oznámeních č. 46/06, 52/06, 60/06 a 67/06 došlo k záměně sestav. 
Místo návrhů evropských norem byly v uvedených Oznámeních zveřejněny vydané evropské normy. 
Tato Oznámení byla ve správném znění zveřejněná na www.cni.cz. 
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OZNÁMENÍ č. 74/06 
Českého normalizačního institutu 

o veřejném projednání návrhů evropských norem CENELEC 

Český normalizační institut podle zákona č. 22/1997 Sb., předkládá k veřejnému projednání dále uvedené návrhy 
evropských norem Evropského  výboru pro  normalizaci v elektrotechnice (CENELEC). Uvedené návrhy se považují 
současně za návrhy ČSN. 
K těmto návrhům může každý, nejpozději do 4 týdnů před příslušnou lhůtou uvedenou níže u jednotlivých položek, 
uplatnit připomínky na adrese: normalizace@cni.cz nebo 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 

110 02 Praha 1 - Nové Město 
Tel.: 221 802 802 

Uvedené návrhy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu v oddělení informací, Biskupský dvůr č. 5, 
110 02 Praha 1. 

NÁVRHY EVROPSKÝCH NOREM PŘEDLOŽENÉ K VEŘEJNÉMU PROJEDNÁNÍ 

CENELEC 

v období od 2006-08-01 do 2006-08-31 

Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 

Sector U: General Electrotechnical Standards 

U93  ELECTROMAGNETIC HAZARDS 

prEN 50492:2006 Basic standard for the in-situ measurement of 
electromagnetic field strength related to human
exposure in the vicinity of base stations 

dea:2007.01.19  

Sector V: Electronic Engineering 

V28  FIBRE OPTICS. 

prEN 50377-6-2:2006 Connector sets and Interconnect components to be
used in optical fibre communication systems -
Product specifications -- Part 6-2: SC-RJ single
mode terminated on IEC 60793-2-50 category
B1.1 and B1.3 singlemode fibre, Category U 

dea:2007.01.12 IEC SC 86B 

prEN 50377-8-2:2006 Connector sets and interconnect components to be
used in optical fibre communication systems -
Product specifications -- Part 8-2: Type LSH-HRL
terminated on IEC 60793-2-50 category B1.1 and
B1.3 singlemode fibre, composite ferrule
Category C 

dea:2007.01.12 IEC SC 86B 

prEN 50377-8-3:2006 Connector sets and Interconnect components to be
used in optical fibre communication systems -
Product specifications -- Part 8-3: LSH-PC
Simplex terminated on IEC 60793-2-50 category
B1.1 and B1.3 singlemode fibre, composite ferrule
Category C 

dea:2007.01.12 IEC SC 86B 
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prEN 50377-8-4:2006 Connector sets and Interconnect components to 
be used in optical fibre communication systems - 
Product specifications -- Part 8-4: LSH-HR 
Simplex terminated on IEC 60793-2-50 
category B1.1 and B1.3 singlemode fibre, 
composite ferrule Category U 

dea:2007.01.12 IEC SC 86B 

prEN 50377-8-5:2006 Connector sets and Interconnect components to 
be used in optical fibre communication systems - 
Product specifications -- Part 8-5: LSH-PC 
Simplex terminated on IEC 60793-2-50 category 
B1.1 and B1.3 singlemode fibre, composite 
ferrule Category U 

dea:2007.01.19 IEC SC 86B 

prEN 50377-8-6:2006 Connector sets and Interconnect components to 
be used in optical fibre communication systems - 
Product specifications -- Part 8-6: LSH-HR 
Simplex terminated on IEC 60793-2-50 category 
B1.1 and B1.3 singlemode fibre, with full 
zirconia ferrule Category C 

dea:2007.01.19 IEC SC 86B 

prEN 50377-8-7:2006 Connector sets and Interconnect components to 
be used in optical fibre communication systems - 
Product specifications -- Part 8-7: LSH-PC 
terminated on IEC 60793-2-50 category B1.1 and 
B1.3 singlemode fibre, with full zirconia ferrule 
Category C 

dea:2007.01.19 IEC SC 86B 

prEN 50377-8-8:2006 Connector sets and Interconnect components to 
be used in optical fibre communication systems - 
Product specifications -- Part 8-8: LSH-HR 
terminated on IEC 60793-2-50 category B1.1 and 
B1.3 singlemode fibre, with full zirconia ferrule 
Category U 

dea:2007.01.19 IEC SC 86B 

prEN 50377-8-9:2006 Connector sets and Interconnect components to 
be used in optical fibre communication systems - 
Product specifications -- Part 8-9: LSH-PC 
Simplex terminated on IEC 60793-2-50 category 
B1.1 and B1.3 singlemode fibre, with full 
zirconia ferrule Category U 

dea:2007.01.26 IEC SC 86B 

prEN 50377-10-1:2006 Connector sets and Interconnect components to 
be used in optical fibre communication systems - 
Product specifications -- Part 10-1: Type MU-PC 
Simplex terminated on IEC 60793-2-50 category 
B1.1 and B1.3 singlemode fibre, with full 
zirconia ferrule Category C 

dea:2007.01.26 IEC SC 86B 

prEN 50378-3-1:2006 Passive components to be used in optical fibre 
communication systems - Product specifications -- 
Part 3-1: Type: 100/200 GHz DWDM module 
terminated on IEC 60793-2-50 category B1.1 and 
B1.3 single mode fibre 

dea:2007.01.26 IEC SC 86B 

prEN 50411-2-3:2006 Fibre organisers and closures to be used in 
optical fibre communication systems - Product 
specifications -- Part 2-3: Sealed inline fibre 
splice closures Type 1, for category S & A 

dea:2007.01.26 IEC SC 86B 

V24  INFORMATION TECHNOLOGY EQUIPMENT. 

prEN 50491-3:2006 General requirements for Home and Building
Electronic Systems (HBES) and Building
Automation and Control Systems (BACS) -- Part 3:
Electrical safety requirements 

dea:2007.01.12 ISO/IEC JTC 1/SC25 

V02  ELECTRICAL MEASURING EQUIPMENT. 

prEN 62059-31:2006 Electricity metering equipment - Dependability --
Part 31: Temperature and humidity accelerated
reliability testing 

dea:2007.01.12 IEC TC 13 
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V09  SEMICONDUCTORS. 

CLC/prTR 62258-4:2006 Semiconductor die products -- Part 4: 
Questionnaire for die users and suppliers 

dea:2006.10.13 IEC TC 47 

CLC/prTR 62258-7:2006 Semiconductor die products -- Part 7: XML 
schema for data exchange 

dea:2006.10.27 IEC TC 47 

Sector W: Electrical Engineering 

W08  ELECTRIC CABLES. 

prHD 631.3 S1:2006 Electric cables - Accessories - Material 
characterisation -- Part 3: Fingerprinting for heat 
shrinkable components for medium voltage
applications from 3,6/6(7,2) kV up to 20,8/36(42) kV

dea:2007.02.02 IEC TC 20 

prHD 631.4 S1:2006 Electrical cables - Accessories - Material
characterisation -- Part 4: Fingerprinting for col

 
d 

shrinkable components for low and medium
voltage applications up to 20,8/36(42) kV 

dea:2007.02.02 IEC TC 20 

W13  EQUIPMENT FOR EXPLOSIVE ATMOSPHERES. 

prEN 50495:2006 Safety devices required for the safe functioning of
equipment with respect to explosion risks 

dea:2007.01.26 IEC TC 31 

NÁVRHY EVROPSKÝCH NOREM PŘEDLOŽENÉ K VEŘEJNÉMU PROJEDNÁNÍ 

CENELEC 

v období od 2006-09-01 do 2006-09-30  

Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 

Sector U: General Electrotechnical Standards 

U08  ELECTRIC WELDING. 

prEN 50444:2006 Basic standard for the evaluation of human 
exposure to electromagnetic fields from equipment 
for arc welding and allied processes 

dea:2007.01.19 IEC TC 26 

prEN 50445:2006 Product family standard to demonstrate 
compliance of equipment for resistance welding, 
arc welding and allied processes with the basic 
restrictions related to human exposure to 
electromagnetic fields (0 Hz â€“ 300 GHz) 

dea:2007.01.19 IEC TC 26 

prEN 50505:2006 Basic standard for the evaluation of human 
exposure to electromagnetic fields from equipment 
for resistance welding and allied processes 

dea:2007.02.23 IEC TC 26 

Sector V: Electronic Engineering  

V21  ALARM SYSTEMS. 

prEN 50136-1-5:2006 Alarm systems - Alarm transmission systems and 
equipment -- Part 1-5: Requirements for Packet 
Switched Network PSN 

dea:2007.02.09  

57 



Věstník č. 11/2006 

V06  CAPACITORS AND RESISTORS. 

prEN 140100:2006 Sectional specification: Fixed low power film 
resistors 

dea:2007.02.09 IEC TC 40 

prEN 140401-801:2006 Detail specification: Fixed low power film SMD 
resistors - Rectangular - Stability classes 0,1; 0,25; 
0,5; 1 

dea:2007.02.09 IEC TC 40 

prEN 140401-802:2006 Detail specification: Fixed low power film SMD 
resistors - Rectangular - Stability classes 1; 2 

dea:2007.02.09 IEC TC 40 

prEN 140401-803:2006 Detail specification: Fixed low power film SMD 
resistors - Cylindrical - Stability classes 0,05; 0,1; 
0,25; 0,5; 1; 2 

dea:2007.02.09 IEC TC 40 

Ředitel ČNI : 
Ing. Kunc , CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 75/06 
Českého normalizačního institutu 

o veřejném projednání návrhů evropských telekomunikačních norem 

Český normalizační institut předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., k veřejnému projednání dále uvedené 
návrhy norem ETSI - Evropského ústavu pro telekomunikační normy a popřípadě k národní  konzultaci návrhy 
technických podkladů ETSI pro předpisy (TBR) v anglickém jazyce. K těmto návrhům považovaným za návrhy 
ČSN a k  návrhům  TBR může každý předložit připomínky v níže stanovené lhůtě na adresu: www.tescom.cz nebo 

Technický a zkušební ústav telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3  
148 00 Praha 4  

Tel.: 227 992 498 

Na této adrese lze též obdržet kopie návrhů norem předložených k veřejnému projednání. 

Vydání: MV20061201 Lhůta připomínek: 2006-11-17 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI ES 201 671 V3.1.1 (2006-10) 
RES/LI-00037 
LI 

Lawful Interception (LI); Handover interface for the lawful interception of
telecommunications traffic 

ETSI EG 202 549 V1.1.1 (2006-10) 
DEG/TISPAN-07004-Tech 
TISPAN 7 

Telecommunications and Internet converged Services and Protocols for 
Advanced Networking (TISPAN); Design Guide; Application of security
countermeasures to service capabilities 

 

Vydání: OP20070119 Lhůta připomínek: 2007-01-05 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 301 025-1 V1.3.1 (2006-09) 
REN/ERM-TG26-074-1 
ERM TG26 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); VHF 
radiotelephone equipment for general communications and associated 
equipment for Class "D" Digital Selective Calling (DSC); Part 1: Technical 
characteristics and methods of measurement 

ETSI EN 301 025-2 V1.3.1 (2006-09) 
REN/ERM-TG26-074-2 
ERM TG26 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); VHF 
radiotelephone equipment for general communications and associated 
equipment for Class "D" Digital Selective Calling (DSC); Part 2: 
Harmonized EN under article 3.2 of the R&TTE Directive 

ETSI EN 301 025-3 V1.3.1 (2006-09) 
REN/ERM-TG26-074-3 
ERM TG26 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); VHF 
radiotelephone equipment for general communications and associated 
equipment for Class "D" Digital Selective Calling (DSC); Part 3: 
Harmonized EN under article 3.3 (e) of the R&TTE Directive 

 

Vydání: OP20070126 Lhůta připomínek: 2007-01-12 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 300 676-1 V1.4.1 (2006-09) 
REN/ERM-TG25-027-1 
ERM TG25 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); 
Ground-based VHF hand-held, mobile and fixed radio transmitters, 
receivers and transceivers for the VHF aeronautical mobile service using 
amplitude modulation; Part 1: Technical characteristics and methods of 
measurement 
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ETSI EN 301 178-1 V1.3.1 (2006-09) 
REN/ERM-TG26-075-1 
ERM TG26 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); 
Portable Very High Frequency (VHF) radiotelephone equipment for the 
maritime mobile service operating in the VHF bands (for non-GMDSS 
applications only); Part 1: Technical characteristics and methods of 
measurement 

ETSI EN 301 178-2 V1.2.2 (2006-09) 
REN/ERM-TG26-075-2 
ERM TG26 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); 
Portable Very High Frequency (VHF) radiotelephone equipment for the 
maritime mobile service operating in the VHF bands (for non-GMDSS 
applications only); Part 2: Harmonized EN covering essential requirements 
of article 3.2 of the R&TTE Directive 

 
 
Vydání: OP20070209 Lhůta připomínek: 2007-01-26 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 301 929-1 V1.2.1 (2006-10) 
REN/ERM-TG26-077-1 
ERM TG26 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); VHF 
transmitters and receivers as Coast Stations for GMDSS and other 
applications in the maritime mobile service; Part 1: Technical 
characteristics and methods of measurement 

ETSI EN 301 929-2 V1.2.1 (2006-10) 
REN/ERM-TG26-077-2 
ERM TG26 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); VHF 
transmitters and receivers as Coast Stations for GMDSS and other 
applications in the maritime mobile service; Part 2: Harmonized EN under 
article 3.2 of the R&TTE Directive 

 
 
Vydání: PE20070119 Lhůta připomínek: 2007-01-05 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 300 392-2 V3.1.1 (2006-09) 
REN/TETRA-03152 
TETRA 3 

Terrestrial Trunked Radio (TETRA); Voice plus Data (V+D); Part 2: Air 
Interface (AI) 

 
 
Vydání: WV20061124 Lhůta připomínek: 2006-11-10 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 300 392-7 V2.3.1 (2006-06) 
 
 

Terrestrial Trunked Radio (TETRA); Voice plus Data (V+D); Part 7: 
Security Version 2.3.1 has to be submitted for withdrawal because of 
technical errors. 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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Oddíl 3. Metrologie 
 

OZNÁMENÍ č.  53/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci metrologických středisek se stavem k 26. 9. 2006 
   
Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 13, odst. 1 písm. h)  zákona č. 505/1990 Sb., o metrologii, v platném znění, že 
svým rozhodnutím udělil autorizaci těmto subjektům, které autorizoval jako metrologická střediska pro ověřování stanovených měřidel  

  a přidělil jim příslušnou úřední značku.
   
 Seznam autorizovaných metrologických středisek  

subjekt 
sídlo 
IČ 

úřední značka kontakt Ověřovaná měřidla 
Sklárna Heřmanova Huť, a.s. 
U Sklárny 301, 330 24, Heřmanova Huť 
IČ: 14864614 

K SHH Tel: 377893112 Vedoucí AMS: Jan Černý výčepní nádoby 
Sahm s. r.o. 
Za Zahradami 391, 100 00, Praha 10 - Dolní Měcholupy 
IČ: 41193962 

K SAHM Tel: 271090711 Vedoucí AMS: Jitka Hrnčířová výčepní nádoby 
CONDEC, spol. s r.o. 
Sv. Čecha 1224, 503 46, Třebechovice pod Orebem 
IČ: 64825141 

K CC Tel: Vedoucí AMS: Ivan Ládr, Ing. , CSc. výčepní nádoby 
HNS mechanix s.r.o. 
Havlíčkova 2788, 767 01, Kroměříž 
IČ: 25594982 

K 1 Tel: 573332243 Vedoucí AMS: František Šprňa oční tonometry 
GHV Trading, spol. s r.o. 
Kounicova 67a, 60200, Brno 
IČ: 18826717 

K 2 Tel: 541235532 Vedoucí AMS: Věra Olšarová měřicí transformátory proudu a napětí 

 



 
V
ěstník č. 11/2006 

62 

Družstvo VÁHA Kladno 
Dělnická 235, 272 01, Kladno 
IČ: 14803054 

K 3 Tel: 312685417 Vedoucí AMS: Jiří Šťastný závaží 
TECHNOSKLO, s.r.o. 
Držkov 135, 468 24, Držkov 
IČ: 46709347 

K 4 Tel: 483385040 Vedoucí AMS: Václav Grund, Ing., CSc. odměrné baňky, birety a pipety ke kontrole objemu 
SKLÁRNY KAVALIER, a.s. butyrometry 
Sázava, 285 96, Sázava odměrné baňky, birety a pipety ke kontrole objemu 
IČ: 00012653   

K 9 Tel: 327550489 Vedoucí AMS: Eva Koldcsiterová, Ing.   
PREměření, a.s. měřicí transformátory proudu a napětí 
Partyzánská 7a, 170 00, Praha 7 elektroměry statické 
IČ: 25677063 elektroměry indukční 

K 11 Tel: 267052254 Vedoucí AMS: Petr Potocký   
E.ON Česká republika, a.s. měřicí transformátory proudu a napětí 
Lannova 205/16, 370 49, České Budějovice 

 

elektroměry statické 
IČ: 26078180 elektroměry indukční 

  K 12 Tel: 381784200 Vedoucí AMS: Petr Svěchota
Západočeská energetika, a.s. (ZČE, a.s.) 
Guldenerova 19, 303 28, Plzeň 
IČ: 49790463 

K 13 Tel: 378002505 Vedoucí AMS: Jaroslav Kubalík, Ing. měřicí transformátory proudu a napětí 
Severočeská energetika a.s. měřicí transformátory proudu a napětí 
Teplická 8, 405 49, Děčín IV elektroměry statické 
IČ: 49903179 elektroměry indukční 

K 14 Tel: 485275920 Vedoucí AMS: Aleš Hubáček, Ing.   
ČEZ Měření, s.r.o. měřicí transformátory proudu a napětí 
Riegrovo náměstí 1493, 500 02, Hradec Králové elektroměry statické 
IČ: 25938878 elektroměry indukční 

K 15 Tel: 469316240 Vedoucí AMS: Jindřich Zeman   
Mittal Steel Ostrava, a.s. elektroměry statické 
Vratimovská 689, 707 02, Ostrava - Kunčice elektroměry indukční 
IČ: 45193258   

K 18 Tel: 777890001 Vedoucí AMS: Aleš Klos, Ing.   
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ABB, s.r.o. 
Sokolovská 84-86, 186 00, Praha 8 
IČ: 49682563 

K 19 Tel: 247152609 Vedoucí AMS: Jan Kučera, Ing. měřicí transformátory proudu a napětí 
Inženýrsko-výrobní elektrotechnický podnik, a.s. 
Vídeňská 117, 619 00, Brno 
IČ: 00566993 

K 20 Tel: 543136698 Vedoucí AMS: Vlastimil Rada, Ing. měřicí transformátory proudu a napětí 
VA TECH EZ a.s. 
Doudlebská 1699/5, 140 00, Praha 4 
IČ: 45273324 

K 21 Tel: 267193581 Vedoucí AMS: Alfons Limpouch, Ing. měřicí transformátory proudu a napětí 
RAMET C.H.M., a.s. 
Letecká 1110, 686 04, Kunovice 
IČ: 25638891 

K 22 Tel: Vedoucí AMS: Josef Hájek silniční rychloměry 
Pražské vodovody a kanalizace, a.s. 
Pařížská 11, 110 00, Praha 1 
IČ: 25656635 

K 25 Tel: 221095111 Vedoucí AMS: Jiří Weinhold měřidla protečeného množství vody 
Pražská teplárenská, a.s. snímače tlaku a tlakové diference 
Partyzánská 7, 170 00, Praha 7 měřiče tepla a jejich členy 
IČ: 45273600 měřidla protečeného množství vody 

K 26 Tel: 266752369 Vedoucí AMS: Vladimír Rejlek, Ing.   
ENBRA Pražská, s.r.o. měřiče tepla a jejich členy 
Leknínová 3167/4, 106 00, Praha 10 - Zahradní město měřidla protečeného množství vody 
IČ: 63985861   

K 27 Tel: 271090048 Vedoucí AMS: Radek Šumovský, Ing.   
TECHNICKÝ A ZKUŠEBNÍ ÚSTAV STAVEBNÍ PRAHA, s.p. zkušební stroje pro mechanické zkoušky materiálu 
Prosecká 811/76a, 190 00, Praha 9 měřiče tepla a jejich členy 
IČ: 00015679 napínací soupravy na předpjatý beton 

K 28 Tel: 286019400 Vedoucí AMS: Zdeněk Antoš, Ing. měřidla protečeného množství vody 
František Pokorný 
Dr. Beneše 251/II, 290 01, Poděbrady 
IČ: 40067572 

K 29 Tel: 325614430 Vedoucí AMS: Roman Pešek, Ing. měřiče tepla a jejich členy 
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KAPKA spol. s r.o. 
Ku ptáku 387, 284 01, Kutná Hora 
IČ: 62967983 

K 31 Tel: 327512601 Vedoucí AMS: Zdeněk Lebeda, Ing. měřidla protečeného množství vody 
COOP THERM, spol. s r.o. 
Vajgar 675/III, 377 04, Jindřichův Hradec 
IČ: 13502808 

K 32 Tel: 384321047 Vedoucí AMS: Zdeněk Buček měřidla protečeného množství vody 
Zkušebna Mydlovary s.r.o. měřiče tepla a jejich členy 
Mydlovary čp. 103, 373 49, České Budějovice měřidla protečeného množství vody 
IČ: 26041863 snímače teploty 

K 33 Tel: 387985011 Vedoucí AMS: Miloš Kalista   
Vodovody a kanalizace Jižní Čechy, a.s. 
Boženy Němcové 2, 370 80, České Budějovice 
IČ: 60071371 

K 34 Tel: 387726460 Vedoucí AMS: Stanislav Zikmund měřidla protečeného množství vody 
RAVEN, spol. s r.o. 
Hřímalého 11, 32013, Plzeň 
IČ: 45359661 

K 35 Tel: 377423440 Vedoucí AMS: Miroslav Nováček, Ing. měřidla protečeného množství vody 
Koncept FAST, s.r.o. měřiče tepla a jejich členy 
Krušnohorská 786, 363 01, Ostrov měřidla protečeného množství vody 
IČ: 45357811 snímače teploty 

K 36 Tel: 353612361 Vedoucí AMS: Luděk Štác   
MARTIA a.s. měřidla protečeného množství vody 
Mezní 2854/4, 40011, Ústí nad Labem měřidla pro všeobecné použití, nebo pro bilanční měření 
IČ: 25006754 měřiče tepla a jejich členy 

K 38 Tel: 475650901 Vedoucí AMS: Zdeněk Jukl   
ELIS PLZEŇ a.s. měřiče tepla a jejich členy 
Luční 15, P.O.BOX 126, 301 64, Plzeň měřidla protečeného množství vody 
IČ: 25210068 snímače teploty 

K 39 Tel: 377226310 Vedoucí AMS: Miloš Šíma, Ing.   
Pavel Vostrý - REGOTHERM snímače tlaku a tlakové diference 
Ejpovice 216, 337 01, Rokycany měřiče tepla a jejich členy 
IČ: 15742504 měřidla a měřicí soustavy protečeného množství tekutin 

K 40 Tel: 602406491 Vedoucí AMS: Pavel Vostrý   
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UNITHERM, s.r.o. 
Vedlejší 25, 466 04, Jablonec nad Nisou 
IČ: 14868679 

K 41 Tel: 483705587 Vedoucí AMS: Vladimír Slouka měřiče tepla a jejich členy 
Zkušebna měřičů tepla a vodoměrů Litoměřice, s.r.o měřiče tepla a jejich členy 
K výtopně 1978, 412 01, Litoměřice měřidla protečeného množství vody 
IČ: 25007050   

K 42 Tel: 416732018 Vedoucí AMS: Jiří Novák   
KKS - SMS s.r.o. měřiče tepla a jejich členy 
Husova 2043, 430 03, Chomutov měřidla protečeného množství vody 
IČ: 48269808   

K 43 Tel: 603828995 Vedoucí AMS: Milan Liška   
ZPA EKOREG, spol. s r.o. 
Děčínská 55, 400 99, Ústí nad Labem 
IČ: 47283271 

K 45 Tel: 475531751 Vedoucí AMS: Jiří Chalupa měřiče tepla a jejich členy 
Stavební bytové družstvo Chomutov 
K. Světlé 1936, 430 01, Chomutov 
IČ: 00041955 

K 46 Tel: 474624277 Vedoucí AMS: Jiří Čížek měřidla protečeného množství vody 
ULITEP, spol. s r.o. měřiče tepla a jejich členy 
Špitálské nám. 11, 400 01, Ústí nad Labem měřidla protečeného množství vody 
IČ: 62741144   

K 47 Tel: 475214481 Vedoucí AMS: Oldřich Poulíček   
OKMP s.r.o. snímače protečeného množství tekutin - clony 
Záluží 1, 436 70, Litvínov snímače teploty 
IČ: 61327603 měřidla protečeného množství zkapalněných plynů 
Tel: 478011137 Vedoucí AMS: Karel Hotař
 

 

 m
 m

měřidla protečeného množství technických kapalin 
snímače tlaku a tlakové diference 
ěřiče tepla a jejich členy 
ěřidla protečeného množství plynu 

K 49   měřidla protečeného množství vody 
RENOVA, s.r.o. měřidla protečeného množství vody 
Trnov-Houdkovice čp.12, 51733, Trnov kalorimetrická počítadla 
IČ: 63218356 snímače teploty 

K 50 Tel: 494596253 Vedoucí AMS: Petr Bek   
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KADEN - VODOMĚRY, s.r.o. 
Osečnice 51, 517 03, Skuhrov nad Bělou 
IČ: 60930985 

K 51 Tel: 494598128 Vedoucí AMS: Miroslav Šklíba měřidla protečeného množství vody 
ZPA Nová Paka, a.s. snímače tlaku a tlakové diference 
Pražská 470, 509 39, Nová Paka měřiče tepla a jejich členy 
IČ: 46504826 měřidla protečeného množství plynu 
Tel: 493761332 Vedoucí AMS: Antonín Lízr kalorimetrická počítadla 

K 53   snímače teploty 
VODOVODY DK, s.r.o. 
Víta Nejedlého 893, 500 77, Hradec Králové 
IČ: 25935968 

K 54 Tel: 499320156 Vedoucí AMS: Václav Kareš měřidla protečeného množství vody 
Teplárny Brno, a.s. měřiče tepla a jejich členy 
Okružní 25, 638 00, Brno-Lesná měřidla protečeného množství vody 
IČ: 46347534   

K 55 Tel: 545161111 Vedoucí AMS: Miroslav Rouš, Ing.   
ENBRA, spol. s r.o. měřiče tepla a jejich členy 
Durďákova 5, 613 00, Brno měřidla protečeného množství vody 
IČ: 44015844   

K 56 Tel: 545321203 Vedoucí AMS: Miloš Vališ   
Brněnské vodárny a kanalizace, a.s. 
Hybešova 16, 657 33, Brno 
IČ: 46347275 

K 57 Tel: 545245991 Vedoucí AMS: Pavel Svoboda měřidla protečeného množství vody 
VUCHZ, a.s. měřiče tepla a jejich členy 
Křižíkova 70, 660 89, Brno měřidla protečeného množství vody 
IČ: 00008711   

K 58 Tel: 541633111 Vedoucí AMS: Jiří Kazda, Ing.   
VODO-REGULA, s.r.o. měřidla protečeného množství vody 
Brněnská 478, 686 03, Staré Město 

 
  

snímače teploty 
IČ: 46979174 vyhodnocovací jednotky kombinovaných měřičů tepla a chladu 

  K 59 Tel: 572549630 Vedoucí AMS: Marcelín Krejčiřík
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SLOVÁCKÉ VODÁRNY A KANALIZACE, a.s. 
Za Olšávkou 290, 686 36, Uherské Hradiště 
IČ: 49453866 

K 60 Tel: 572530278 Vedoucí AMS: Jana Škrabalová měřidla protečeného množství vody 
KBT, spol. s r.o. 
Bezručova 24, 674 01, Třebíč 
IČ: 47908751 

K 61 Tel: 568828751 Vedoucí AMS: Miloslav Toman měřidla protečeného množství vody 
Ladislav GABRIEL - inženýrská, stavební a obchodní 
U letiště 1141, 765 02, Otrokovice 
IČ: 10564969 

K 62 Tel: 577922250 Vedoucí AMS: Richard Kuchař měřidla protečeného množství vody 
Ovod, spol. s r.o. 
Jaselská 47, 746 01, Opava 
IČ: 64086348 

K 63 Tel: 602711530 Vedoucí AMS: Vladimír Fuchs, Ing. měřidla protečeného množství vody 
ENBRA SLEZSKO, s.r.o. měřiče tepla a jejich členy 
Na vyhlídce 1079, 735 06, Karviná- Nové Město 

   

měřidla protečeného množství vody 
IČ: 60755288   

K 64 Tel: 596313560 Vedoucí AMS: Radek Černošek
MATTECH, s.r.o. 
K Myslivně 7/2183, 708 50, Ostrava-Poruba 
IČ: 47973064 

K 65 Tel: 596917277 Vedoucí AMS: Petr Pavlíček, Ing. měřidla protečeného množství vody 
ENERGOAQUA, a.s. 
1.máje 823, 756 61, Rožnov pod Radhoštěm 
IČ: 15503461 

K 68 Tel: 571603328 Vedoucí AMS: Jiří Podzemný měřidla protečeného množství vody 
TECHNICKÝ A ZKUŠEBNÍ ÚSTAV STAVEBNÍ PRAHA, s.p. Pobočka 
Ostrava 
U studia 14, 704 00, Ostrava-Zábřeh 
IČ: 00015679 

K 69 Tel: 595783066 Vedoucí AMS: František Moler, Ing. 
 

měřidla protečeného množství vody 
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MEROS, spol. s r.o. měřiče tepla a jejich členy 
1.máje 823, 756 61, Rožnov pod Radhoštěm přístroje na měření tlaku krve 
IČ: 42866014   

K 70 Tel: 571605133 Vedoucí AMS: Karel Hyánek, Ing.   
Ing. František Kupka - TEMAS 
Štramberská 2870/43, 70300, Ostrava-Vítkovice 
IČ: 12475220 

K 71 Tel: 595781808 Vedoucí AMS: Lenka Kauerová, Ing. měřiče tepla a jejich členy 
SENSIT HOLDING, s.r.o. 
Školní 2610, 756 61, Rožnov pod Radhoštěm 
IČ: 64087484 

K 72 Tel: 571625571 Vedoucí AMS: Karel Bok, Ing. měřiče tepla a jejich členy 
CODEA, spol. s r.o. měřiče tepla a jejich členy 
Korunní 6, 709 00, Ostrava - Marianské Hory měřidla protečeného množství vody 
IČ: 19014481   

K 74 Tel: 596621395 Vedoucí AMS: Svatopluk Opravil   
SVARMONT, v.o.s. 
Jindřichov 153, 788 23, Jindřichov 
IČ: 47984546 

K 75 Tel: 583231237 Vedoucí AMS: Miroslav Podzimek měřidla protečeného množství vody 
Poličské strojírny, a.s. 
Polička, 572 12, Polička 
IČ: 46504851 

K 77 Tel: 461751405 Vedoucí AMS: Ladislav Gloser měřidla protečeného množství technických kapalin 
ACIS, Construction and Technology Services, s.r.o. 
Dobřichovická 1398, 252 28, Černošice 
IČ: 41188225 

K 78 Tel: 271073550 Vedoucí AMS: Lubomír Trhlík měřidla protečeného množství technických kapalin 
ADAST - SYSTEMS, a.s. 
Mírová 2, 679 04, Adamov 
IČ: 46995919 

K 79 Tel: 516519201 Vedoucí AMS: Jiří Štolpa měřidla protečeného množství technických kapalin 
Servis jeřábů, a.s. 
Netovická 374, 274 01, Slaný 
IČ: 25606352 

K 80 Tel: 312522682 Vedoucí AMS: Petr Dvořák měřidla protečeného množství technických kapalin 
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SPEKTRUM s.r.o. 
Husova 10, 539 73, Skuteč 
IČ: 47472529 

K 81 Tel: 469350547 Vedoucí AMS: Mojmír Blažejovský, Ing. měřidla protečeného množství plynu 
ELGAS, s.r.o. 
Ohrazenice 211, 533 53, Pardubice 
IČ: 47469978 

K 82 Tel: 466415514 Vedoucí AMS: Vladimír Sobotka, Ing. měřidla protečeného množství plynu 
Severomoravská plynárenská, a.s. 
Bohumínská 94/113, 710 00, Ostrava 
IČ: 47675748 

K 84 Tel: 595141553 Vedoucí AMS: Ivan Luňák, Ing. měřidla protečeného množství plynu 
TRANSGAS, a.s. Praha procesní plynové chromatografy 
Limuzská 12/3135, 11000, Praha 10 měřidla protečeného množství plynu 
IČ: 26460815 snímače hustoty plynu 

K 85 Tel: 267975930 Vedoucí AMS: Ing. Jiří Mizera, CSc.   
CZ GASON a.s. 
Kotlářská 51a, 602 00, Brno 
IČ: 25569708 

K 86 Tel: 469621337 Vedoucí AMS: Jiří Kocek, Ing. měřidla protečeného množství plynu 
COMAC CAL, s.r.o. měřiče tepla a jejich členy 
Třanovice 239, 739 53, Třanovice měřidla protečeného množství vody 
IČ: 61974170   

K 87 Tel: 596423260 Vedoucí AMS: René Maceček, Ing.   
SCHÄFER - SUDEX, s.r.o. 
Podolí 5, 584 01, Ledeč nad Sázavou 
IČ: 60912278 

K 88 Tel: 452611250 Vedoucí AMS: Milan Petrus přepravní sudy a tanky 
CHIRONAX ESTRA, s.r.o. 
Čimická 51a, 181 00, Praha 8 
IČ: 49357409 

K 89 Tel: 233550436 Vedoucí AMS: Miroslav Beránek přístroje na měření tlaku krve 
Gabriela Tejkalová 
Býšť 216, 533 22, Býšť 
IČ: 72903350 

K 90 Tel: Vedoucí AMS: Gabriela Tejkalová přístroje na měření tlaku krve 
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BD SENSORS s.r.o. převodníky tlaku 
Hradišťská 817, 687 08, Buchlovice měřidla tlaku v pneumatikách silničních vozidel 
IČ: 49968416   

K 91 Tel: 572432111 Vedoucí AMS: Zdeněk Faltus, Ing.   
Nemocnice na Homolce 
Roentgenova 2, 150 30, Praha 5 - Motol 
IČ: 00023884 

K 92 Tel: 257272992 Vedoucí AMS: Stanislav Bašta přístroje na měření tlaku krve 
REOS, s.r.o. 
Janáčkova 2415/7, 695 01, Hodonín 
IČ: 25550411 

K 93 Tel: 518343811 Vedoucí AMS: Anežka Lázničková měřidla protečeného množství plynu 
KOVO KONICE, v. d. 
9. května 11, 798 52, Konice 
IČ: 00208116 

K 94 Tel: 508396536 Vedoucí AMS: František Nekl váhy s neautomatickou činností 
MV - generální ředitelství HZS ČR, 
Libušina 105, 779 00, Olomouc 
IČ: 00007064 

K 96 Tel: 950795133 Vedoucí AMS: Jan Nožka, Ing. měřidla ionizujícího záření 
Základna oprav Lázně Bohdaneč, Vojenské zařízení 4935 měřidla ionizujícího záření 
Na Lužci, 53341, Lázně Bohdaneč závaží 

 
IČ: 60162694 měřidla tlaku v pneumatikách silničních vozidel 

 K 97 Tel: 973244800 Vedoucí AMS: Ing. Jaroslav Uhlíř kontrolní momentové klíče 
GAS CALIBRATION PRESSTEMP, spol. s r.o. 
Doudlevecká 48, 301 33, Plzeň 
IČ: 26323460 

K 98 Tel: 377320780 Vedoucí AMS: Vlastimil Hach měřidla protečeného množství plynu 
Ferona, a.s., 
Havlíčkova 1043/11, 111 82, Praha 1 
IČ: 26440181 

K 100 Tel: 224724396 Vedoucí AMS: Petr Jarmar, Ing. měřická pásma 
Výzkumný ústav geodetický, topografický a kartografický 
Zdiby 98, 250 66, Zdiby u Prahy 
IČ: 00025615 

K 101 Tel: 284890364 Vedoucí AMS: Jiří Lechner, Ing., CSc. měřická pásma 
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Výzkumný ústav stavebních hmot, a.s. 
Hněvkovského 30, 617 00, Brno 
IČ: 26232511 

K 102 Tel: 543529111 Vedoucí AMS: Jiří Petlach zkušební síta 
Josef Hájek - J.H. napínací soupravy na předpjatý beton 
Čechova 20, 170 00, Praha 7 měřidla tlaku v pneumatikách silničních vozidel 
IČ: 63094771   

K 103 Tel: Vedoucí AMS: Josef Hájek ml.   
AKL ZÁLEŠÁK, s.r.o. 
Korejská 27, 616 00, Brno 
IČ: 49449923 

K 104 Tel: 603512082 Vedoucí AMS: Zálešák Borek, Ing. zkušební stroje pro mechanické zkoušky materiálu 
Pavel Čutka 
Kašparovo náměstí 2254/4, 180 00, Praha 8 - Libeň 
IČ: 60187271 

K 105 Tel: 602525985 Vedoucí AMS: Pavel Čutka tvrdoměry na kov 
Milan Zeman - Volume 
Božetěchova 2261/99, 612 00, Brno 
IČ: 49648066 

K 106 Tel: 545214545 Vedoucí AMS: Milan Zeman st. stacionární nádrže jako měřidla objemu 
HOUDEK, spol. s r.o. 
Ještědská 85, 460 08, Liberec VIII 
IČ: 49905813 

K 107 Tel: 482771352 Vedoucí AMS: Milan Houdek, Ing. stacionární nádrže jako měřidla objemu 
RYS, spol. s r.o. 
Vídeňská 116, 339 01, Klatovy II 
IČ: 45354154 

K 108 Tel: 376313178 Vedoucí AMS: Jan Kubát stacionární nádrže jako měřidla objemu 
Ústav jaderné fyziky AV ČR 
Řež, 250 68, Řež, Praha - východ 
IČ: 61389005 

K 111 Tel: 283842791 Vedoucí AMS: Ivan Kovář, Ing., CSc. měřidla ionizujícího záření 
ČEZ, a.s. 
Duhová 2/1444, 140 53 Praha 4, 675 50, 
IČ: 45274649 

K 112 Tel: 568813634 Vedoucí AMS: Jiří Studený, Ing. měřidla ionizujícího záření 
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Státní ústav jaderné, chemické a biologické ochrany 
Příbram-Kamenná, 262 31, Milín 
IČ: 70565813 

K 113 Tel: 318622911 Vedoucí AMS: Ivo Burian, Ing. , CSc. měřidla ionizujícího záření 
SERVIS STK, spol. s r.o. 
Kulkova 30, 614 00, Brno 
IČ: 25534408 

K 120 Tel: 541213822 Vedoucí AMS: Richard Bayer, Ing. měřidla tlaku v pneumatikách silničních vozidel 
Ústav silniční a městské dopravy, a.s. 
Turkova 1001, 149 01, Praha 4 
IČ: 49240188 

K 121 Tel: 267288111 Vedoucí AMS: Michal Jarůšek měřidla tlaku v pneumatikách silničních vozidel 
Ing. JIŘÍ DUCHEK 
Vejrichova 274, 511 01, Turnov 
IČ: 11085932 

K 122 Tel: 603815291 Vedoucí AMS: Jiří Duchek, Ing. měřidla tlaku v pneumatikách silničních vozidel 
INSTITUT PRO TESTOVÁNÍ A CERTIFIKACI, a.s. 
tř. Tomáše Bati 299, 764 21, Zlín 
IČ: 47910381 

K 123 Tel: 577601612 Vedoucí AMS: Vojtěch Tomek měřidla tlaku v pneumatikách silničních vozidel 
REME, spol. s r.o. 
Tušimice-Prahly 8, 432 01, Kadaň 
IČ: 43225802 

K 124 Tel: 474335656 Vedoucí AMS: Milan Krajči, Ing. měřidla tlaku v pneumatikách silničních vozidel 
VDI METROS, výrobní družstvo invalidů 
U studia 2654/33, 700 30, Ostrava-Zábřeh 
IČ: 25864611 

K 125 Tel: 605124014 Vedoucí AMS: Jindřich Volný, Ing. přístroje na měření tlaku krve 
VÚ 1284 Bystřice pod Hostýnem 
Fryčajova 274, 76861, Bystřice pod Hostýnem 
IČ: 60162694 

K 126 Tel: Vedoucí AMS: Tomáš Vašíček, Ing. přístroje na měření tlaku krve 
Medicton Group s.r.o. 
1.máje 603, 572 01, Polička 
IČ: 27485391 

K 127 Tel: 604271759 Vedoucí AMS: Martin Dobiáš přístroje na měření tlaku krve 
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MT - měřící transformátory, a.s. 
Koliště 21,, 60200, Brno 
IČ: 46905642 

K 128 Tel: 545576049 Vedoucí AMS: Hana Mašková, Ing. měřicí transformátory proudu a napětí 
UNIVER, spol. s r.o. 
Přepeřská 1809, 511 01, Turnov 
IČ: 00529508 

K 129 Tel: 481312176 Vedoucí AMS: Ing. Miroslav Herrmann měřidla tlaku v pneumatikách silničních vozidel 
Všeobecná fakultní nemocnice v Praze 
U nemocnice 2, 128 08, Praha 2 
IČ: 00064165 

K 130 Tel: 224964119 Vedoucí AMS: František Růžička přístroje na měření tlaku krve 
BOSSCO SF s.r.o. 
Na Huti 300, 378 06, Suchdol nad Lužnicí 
IČ: 46679383 

K 132 Tel: Vedoucí AMS: Roman Vrba přepravní sudy a tanky 
HALE, spol. s r.o. tachografy analogové 
Dělnická 15, 170 00, Praha 7 tachografy digitální 
IČ: 16193806   

CZ K 1 Tel: 283870776 Vedoucí AMS: Jaroslav Širc   
TBS-Truck Bus Servis, a. s. 
Nádražní 191, 664 59, Telnice 
IČ: 25537890 

CZ K 3 Tel: 544224581 Vedoucí AMS: Vlastimil Urbánek, Ing. tachografy analogové 
ESTEKO, s. r. o. tachografy analogové 
Brněnská 48, 695 01, Hodonín tachografy digitální 
IČ: 63485281   

CZ K 4 Tel: 518351102 Vedoucí AMS: Jiří Balun   
BORS Břeclav a.s. 
Bratislavská 26, 690 62, Břeclav 
IČ: 49969242 

CZ K 5 Tel: 519324326 Vedoucí AMS: Radim Grebeníček tachografy analogové 
KAROSA a.s. tachografy analogové 
Dobrovského 74/II, 566 03, Vysoké Mýto tachografy digitální 
IČ: 48171131   

CZ K 6 Tel: 465451111 Vedoucí AMS: Josef Abraham, Ing.   
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PAS Zábřeh na Moravě, a.s. tachografy analogové 
U Dráhy 8, 789 13, Zábřeh   tachografy digitální
IČ: 45192251   

CZ K 8 Tel: 583499299 Vedoucí AMS: Lubomír Huf, Ing.   
ČSAO, s.r.o. MORAVANY 
ul. 9. května, 533 72, Moravany 
IČ: 15050947 

CZ K 9 Tel: 466950821 Vedoucí AMS: Ivo Kinčl tachografy analogové 
OTTAN spol. s r.o. 
Hájecká 14, 656 21, Brno 
IČ: 60731494 

CZ K 10 Tel: Vedoucí AMS: Antonín Klein tachografy analogové 
Autoremont 1.bruntálská a.s. 
Vrchlického 10, 792 11, Bruntál 
IČ: 47676051 

CZ K 13 Tel: 646711781 Vedoucí AMS: Jaroslav Šopík, Ing. tachografy analogové 
JALA s.r.o. tachografy analogové 
K Podlesí 539, 261 01, Příbram VI tachografy digitální 
IČ: 47543400   

CZ K 14 Tel: 318628567 Vedoucí AMS: Vladimír Souček   
MECHANIKA Teplice, výrobní družstvo, tachografy analogové 
Masarykova 31, 415 21, Teplice tachografy digitální 
IČ: 00556157   

CZ K 15 Tel: 417534513 Vedoucí AMS: Pavel Král   
FTL - First Transport Lines, a.s. tachografy digitální 
Letecká 8, 796 23, Prostějov   tachografy analogové
IČ: 46845850   

CZ K 16 Tel: 582320111 Vedoucí AMS: Gustav Urbášek   
BODOS a.s. tachografy analogové 
Mánesova 1, 680 12, Boskovice tachografy digitální 
IČ: 49435230   

CZ K 17 Tel: 516453060 Vedoucí AMS: Ladislav Kovář   
KAR-mobil s.r.o. 
Vítkovická 2, 709 19, Ostrava 
IČ: 25352776 

CZ K 18 Tel: 596655521 Vedoucí AMS: tachografy analogové 
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ČSAD Uherské Hradiště, a.s. 
Malinovského 874, 686 19, Uherské Hradiště 
IČ: 49445910 

CZ K 20 Tel: 602503609 Vedoucí AMS: Václav Mílek tachografy analogové 
ČAS ZNOJMO s.r.o. 
Dobšická 2, 669 02, Znojmo 
IČ: 41609891 

CZ K 22 Tel: 515226981 Vedoucí AMS: Milan Dubový tachografy analogové 
AUTOCENTRUM OTÍN, spol. s r.o. 
Jitka - Otín 3, 377 01, Jindřichův Hradec 
IČ: 25196561 

CZ K 24 Tel: 384321165 Vedoucí AMS: Mgr. Libor Bláha tachografy analogové 
TACHOSERVIS s.r.o. tachografy analogové 
Pekárenská 255/77, 370 21, České Budějovice   tachografy digitální
IČ: 26031698   

CZ K 25 Tel: 389009205 Vedoucí AMS: Jiří Svoboda   
STK Jihlava a.s. tachografy analogové 
Znojemská 82, 586 01, Jihlava tachografy digitální 
IČ: 63476851   

CZ K 26 Tel: 567304141 Vedoucí AMS: Jiří Dědeček, Ing.   
ICOM transport a. s. 
Jiráskova 78, 587 32, Jihlava 
IČ: 46346040 

CZ K 27 Tel: 567121111 Vedoucí AMS: Miroslav Krul tachografy analogové 
ZLINER s.r.o. 
tř. T. Bati 283, 761 12, Zlín 
IČ: 45479534 

CZ K 28 Tel: 577692111 Vedoucí AMS: Luděk Cholasta tachografy analogové 
Ing. Vladislav Hýbl - AUTO TAXI PRAHA 
Bruslařská 1186/14, 102 00, Praha 10 
IČ: 16092571 

CZ K 29 Tel: 272703745 Vedoucí AMS: Vladislav Hýbl, Ing. tachografy analogové 
OSONA holding, a.s. tachografy analogové 
Slovanská alej 32, 326 00, Plzeň   tachografy digitální
IČ: 64360881   

CZ K 31 Tel: 377482309 Vedoucí AMS: Petr Kocourek   
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AVIA, a.s. tachografy analogové 
Beranových 140, 199 03, Praha 9 - Letňany   tachografy digitální
IČ: 45273227   

CZ K 32 Tel: 266142722 Vedoucí AMS: Zdeněk Barvínek   
ČSAD s.p. Hradec Králové 
Horova 180, 501 66, Hradec Králové 
IČ: 00086932 

CZ K 33 Tel: 495523077 Vedoucí AMS: Jiří Mňuk tachografy analogové 
ČSAD s.p. Hradec Králové 
Horova 180, 501 66, Hradec Králové 
IČ: 00086932 

CZ K 34 Tel: 495523077 Vedoucí AMS: Václav Filip tachografy analogové 
KAROSERIA a.s. 
Heršpická 758/13, 656 92, Brno 
IČ: 46347453 

CZ K 36 Tel: 543528426 Vedoucí AMS: Jan Musil tachografy analogové 
EKOBUS a.s. tachografy analogové 
Lumiérů 1025, 152 00, Praha 5 tachografy digitální 
IČ: 25106538   

CZ K 37 Tel: 487883400 Vedoucí AMS: Jaromír Tlustý   
BĚLOHRADSKÝ spol. s r.o. 
Severovýchodní VI 627/5, 141 00, Praha 4 
IČ: 63991551 

CZ K 39 Tel: 326327567 Vedoucí AMS: Václav Rybář tachografy analogové 
HCM AUTOSERVIS spol. s r.o. 
Tř. T. Bati 4, 762 02, Zlín 
IČ: 46994173 

CZ K 40 Tel: 577522511 Vedoucí AMS: Josef Cícha, Ing. tachografy analogové 
TKLAS Karviná s. r. o. tachografy analogové 
Bohumínská 1876, 735 06, Karviná-Nové Město   tachografy digitální
IČ: 25354698   

CZ K 41 Tel: 596382202 Vedoucí AMS: Lubomír Laski, Ing.   
TQM - holding s.r.o. 
Těšínská 1028/37, 746 01, Opava 
IČ: 49606395 

CZ K 43 Tel: 553609280 Vedoucí AMS: Karel Bala tachografy analogové 
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František Chroust tachografy analogové 
Tyršova 144, 592 31, Nové Město na Moravě   tachografy digitální
IČ: 13653709   

CZ K 44 Tel: 566629708 Vedoucí AMS: František Chroust   
AUTOREPAIR TRADING spol. s r.o. tachografy analogové 
1.máje 103, 703 00, Ostrava Vítkovice tachografy digitální 
IČ: 61977705   

CZ K 45 Tel: 596624841 Vedoucí AMS: Jan Herold, Ing.   
ČSAD Tišňov, spol. s r.o. 
Červený Mlýn 1538, 666 01, Tišnov 
IČ: 46905952 

CZ K 46 Tel: 602776250 Vedoucí AMS: Pavel Vít tachografy analogové 
KAREX a.s. tachografy analogové 
Kloknerova 9, 148 00, Praha 4 tachografy digitální 
IČ: 25088491   

CZ K 48 Tel: 461653658 Vedoucí AMS: Martin Krška   
AUTOIMPEX spol. s r.o. tachografy analogové 
Kpt. Jaroše 79, 595 01, Velká Bíteš tachografy digitální 
IČ: 44015500   

CZ K 49 Tel: 566531821 Vedoucí AMS: Jiří Vařejka   
ITAL SERVIS CB s.r.o. tachografy analogové 
U Pily, Nové Vráto, 370 01, České Budějovice   tachografy digitální
IČ: 25172115   

CZ K 50 Tel: 602474284 Vedoucí AMS: Miroslav Turek   
ČETRANS Servis, s.r.o. 
Revoluční 3289/13, 400 95, Ústí nad Labem 
IČ: 48268089 

CZ K 54 Tel: 353229509 Vedoucí AMS: Pavel Husárek tachografy analogové 
INTERTEC spol. s r.o. tachografy analogové 
Hybešova 14, 693 83, Hustopeče   

   

tachografy digitální
IČ: 48907782   

CZ K 56 Tel: 515224244 Vedoucí AMS: Jaromír Sedláček
SCHÄFER a SÝKORA s.r.o. tachografy analogové 
Cihlářská 1000/2, 408 01, Rumburk tachografy digitální 
IČ: 00556718   

CZ K 57 Tel: 412332362 Vedoucí AMS: Miroslav Bílek   
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BARON KAREL - opravy motorových vozidel 
areál Agrodružstvo Třinec, 739 61, Třinec - Oldřichovice 
IČ: 42872341 

CZ K 58 tachografy analogové Tel: 558348005 Vedoucí AMS: Karel Baron 
TATRA, a.s. tachografy analogové 
Štefánikova 1163, 742 21, Kopřivnice   tachografy digitální
IČ: 45193444   

CZ K 59 Tel: 556492228 Vedoucí AMS: Petr Novobilský   
BONAVIA servis, a.s. 
Ohrada 791, 755 01, Vsetín 
IČ: 60793155 

CZ K 60 tachografy analogové Tel: 577105764 Vedoucí AMS: Jan Hadaš 
MOTEX v.d. Praha 
Černokostelecká 118, 108 14, Praha 10 
IČ: 00027553 

CZ K 61 tachografy analogové Tel: 272701505 Vedoucí AMS: Josef Janda 
SCANIA CZECH REPUBLIC s.r.o. tachografy analogové 
Chrášťany 186, 252 19, Rudná u Prahy tachografy digitální 
IČ: 61251186   

CZ K 62 Tel: 251095111 Vedoucí AMS: Petr Hnátko   
DOPRAVNÍ PODNIK OSTRAVA a.s. 
Poděbradova 2, 701 71, Ostrava-Moravská Ostrava 
IČ: 61974757 

CZ K 63 Tel: 596215900 Vedoucí AMS: Zdeněk Jasek tachografy analogové 
Porgest, a. s. 
Slovanská 1526/38, 741 01, Nový Jičín 
IČ: 26844508 

CZ K 64 Tel: 556775171 Vedoucí AMS: Zdeněk Přáda, Ing. tachografy analogové 
ANEXIA, s. r.o. 
Lubenská 1588, 269 80, Rakovník 
IČ: 45148996 

CZ K 65 Tel: 313512715 Vedoucí AMS: František Závora tachografy analogové 
AUTOMOBILOVÁ OPRAVNA VOTICE s.r.o. 
ul. Dopravní 446, 259 01, Votice 
IČ: 25059521 

CZ K 66 Tel: 317812362 Vedoucí AMS: Bohumil Teutsch tachografy analogové 
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AUTOMOBILOVÁ OPRAVNA s.r.o. 
Pod nádražím 1376, 268 01, Hořovice 
IČ: 62968963 

CZ K 67 Tel: 311512133 Vedoucí AMS: Jiří Veselý tachografy analogové 
FINEVA, společnost s ručením omezeným 
Jesenická 16/2441, 106 00, Praha 10 
IČ: 45792178 

CZ K 68 Tel: 602238416 Vedoucí AMS: Karel Nejedlý, Ing. tachografy analogové 
DaimlerChrysler Automotive Bohemia s.r.o. tachografy analogové 
Daimlerova 2, 149 45, Praha 4 tachografy digitální 
IČ: 48024562   

CZ K 69 Tel: 224458057 Vedoucí AMS: Jiří Franc   
Jiří Poslední - POSPOL 
Vodárenská 250, 386 01, Strakonice 
IČ: 10312234 

CZ K 71 Tel: 383335813 Vedoucí AMS: Lukáš Tabačik tachografy analogové 
ČSAD Semily, a.s. 
Na rovinkách 211, 513 25, Semily 
IČ: 60108843 

CZ K 72 Tel: 481541212 Vedoucí AMS: Jan Skopeček, Ing. tachografy analogové 
Klatovská STK, s.r.o. 
Dr. Sedláka 778, 339 01, Klatovy III 
IČ: 25201077 

CZ K 74 Tel: 376322332 Vedoucí AMS: Jan Hais tachografy analogové 
TEXO TRUCK SERVIS s.r.o. tachografy analogové 
Piletice 77, 503 41, Hradec Králové   

   

tachografy digitální
IČ: 25251538   

CZ K 75 Tel: 495218225 Vedoucí AMS: Richard Štěpánek
HAGEMANN a.s. 
Hradní 27/37, 710 00, Ostrava 
IČ: 26826925 

CZ K 78 Tel: 553760810 Vedoucí AMS: Miroslav Skupina tachografy analogové 
ČSAD POLKOST spol. s r. o. 
nám. Smiřických 16, 281 63, Kostelec nad Černými lesy 
IČ: 46351973 

CZ K 79 Tel: 321697274 Vedoucí AMS: František Hejda tachografy analogové 
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MILOSLAV PAŠEK tachografy analogové 
Krašovice 44, 330 13, Trnová u Plzně   tachografy digitální
IČ: 10367551   

CZ K 80 Tel: 373332914 Vedoucí AMS: Radek Antoš   
AUTONA s.r.o. 
Havířská 1059, 580 01, Havlíčkův Brod 
IČ: 64824080 

CZ K 81 Tel: 569424481 Vedoucí AMS: Stanislav Tomšů tachografy analogové 
ČAD Blansko a.s. 
Nádražní 2369/10, 678 20, Blansko 
IČ: 49454641 

CZ K 82 Tel: 516417021 Vedoucí AMS: Josef Slouka tachografy analogové 
Obchodní družstvo IMPRO 
Olešnice, 549 41, Červený Kostelec 
IČ: 48171158 

CZ K 83 Tel: 491461108 Vedoucí AMS: Jiří Pásler tachografy analogové 
TOM service s.r.o. tachografy analogové 
Nádražní 273, 534 01, Holice tachografy digitální 
IČ: 42937736   

CZ K 84 Tel: 466681171 Vedoucí AMS: Pavel Dědič   
Libor Jarošík - autoslužby tachografy analogové 
Třebízského 245, 273 09, Kladno-Švermov tachografy digitální 
IČ: 67296335   

CZ K 85 Tel: 603889898 Vedoucí AMS: Libor Jarošík   
AUTO RIEGL CZ, s.r.o. 
Šternberská 490, 737 91, Uničov 
IČ: 25361210 

CZ K 86 Tel: 585054199 Vedoucí AMS: Miroslav Riegl tachografy analogové 
Frenštátská lesní a.s. 
Místecká 97, 744 11, Frenštát pod Radhoštěm 
IČ: 45193142 

CZ K 88 Tel: 556835013 Vedoucí AMS: Vlastimil Děcký tachografy analogové 
AUTIKA, s.r.o. 
Hraniční 51, 360 15, Karlovy Vary 
IČ: 26382423 

CZ K 89 Tel: 352600773 Vedoucí AMS: Jan Marek tachografy analogové 
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ČSAD Kyjov, a.s. 
Boršovská 2228, 697 34, Kyjov 
IČ: 49447009 

CZ K 91 Tel: 518698411 Vedoucí AMS: Josef Růžička tachografy analogové 
COMETT Servis s.r.o. 
Chýnovská 2115, 390 02, Tábor 
IČ: 26101718 

CZ K 92 Tel: 381485236 Vedoucí AMS: Ing. Antonín Janoušek tachografy analogové 
PEMA Praha, spol. s r.o. tachografy analogové 
Dopraváků 723, 184 21, Praha 8 - Dolní Chabry tachografy digitální 
IČ: 15273296   

CZ K 93 Tel: 283009333 Vedoucí AMS: Vilém Laník   
Truck Service Zlín a.s. tachografy analogové 
Panelová 289, 190 15, Praha 9 - Satalice tachografy digitální 
IČ: 64374930   

CZ K 94 Tel: 577587222 Vedoucí AMS: Zdeněk Polcer   
Petr Cimburek tachografy digitální 
Rovná 96, 386 01, Strakonice tachografy analogové 
IČ: 67151434   

CZ K 95 Tel: 383322260 Vedoucí AMS: Petr Cimburek   
ČSAD autobusy Plzeň a.s. 
V Malé Doubravce 27, 312 78, Plzeň 
IČ: 48362611 

CZ K 96 Tel: 377262911 Vedoucí AMS: Eduard Cízl tachografy analogové 
Marek s.r.o. tachografy analogové 
Na Hořičkách 655, 268 01, Hořovice   tachografy digitální
IČ: 26443376   

CZ K 97 Tel: 776573132 Vedoucí AMS: Jaroslav Marek   
TEZAS a.s. tachografy analogové 
Pernerová 52, 186 07, Praha 8 tachografy digitální 
IČ: 60193549   

CZ K 98 Tel: Vedoucí AMS: Josef Cháb   
AUTOMA CAR spol. s r.o. tachografy analogové 
Rudolfovská 552, 370 01, České Budějovice   tachografy digitální
IČ: 15769241   

CZ K 99 Tel: 387426500 Vedoucí AMS: Jaromír Beneš, Ing.   
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Jaroslav Laga 
Žeravice 289, 696 47, Žeravice 
IČ: 42642191 

CZ K 100 Tel: 605278483 Vedoucí AMS: Miroslav Tiefenbacher tachografy analogové 
SAMOHÝL MB a.s. tachografy analogové 
Tř. Tomáše Bati 532, 763 02, Zlín tachografy digitální 
IČ: 25508407   

CZ K 101 Tel: 577576277 Vedoucí AMS: Filip Hána   
AUTOKOM, spol. s r.o. tachografy analogové 
Tečovice 362, 763 02, Tečovice   tachografy digitální
IČ: 47906413   

CZ K 102 Tel: 577100318 Vedoucí AMS: František Janoštík   
Milan Král, s.r.o. tachografy analogové 
Pod Stromovkou 201, 370 01, České Budějovice   tachografy digitální
IČ: 48203734   

CZ K 103 Tel: Vedoucí AMS: Pavel Adam   
STK NOVÁK HB s.r.o. 
V Rámech 273, 580 01, Havlíčkův Brod 
IČ: 25260286 

CZ K 104 Tel: 569438200 Vedoucí AMS: David Novák tachografy analogové 
PODHORAN STK, s.r.o. tachografy analogové 
Lukov 309, 763 17, Lukov tachografy digitální 
IČ: 63493888   

CZ K 105 Tel: 577116130 Vedoucí AMS: Radim Švab   
JIŘÍ KOŠAŘÍK K - ELECTRONIC 
Odbojářů 3620, 767 01, Kroměříž 
IČ: 11498200 

CZ K 106 Tel: 573340271 Vedoucí AMS: Jiří Košařík tachografy analogové 
OSNADO spol. s r.o. 
J. Tůmy 170, 507 91, Stará Paka 
IČ: 15057615 

CZ K 107 Tel: 499441154 Vedoucí AMS: Petr Mašek tachografy analogové 
VOLVO TRUCK CZECH, s.r.o. tachografy analogové 
Obchodní 109, 251 01, Říčany u Prahy - Čestlice   tachografy digitální
IČ: 61055239   

CZ K 108 Tel: 272124111 Vedoucí AMS: Pavel Novotný   
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AVO spol. s r.o. 
Lukavice 180, 561 51, Letohrad 
IČ: 15030539 

CZ K 110 Tel: 465621433 Vedoucí AMS: Jaroslav Moravec tachografy analogové 
VSP Auto, s.r.o. tachografy analogové 
Domažlická 168, 305 69, Plzeň   tachografy digitální
IČ: 25237781   

CZ K 111 Tel: 377360636 Vedoucí AMS: Pavel Psutka, Ing.   
Hoffmann & Žižák, spol. s.r.o. tachografy analogové 
Zápy 255, 250 01, Brandýs nad Labem tachografy digitální 
IČ: 62957813   

CZ K 112 Tel: 326901106 Vedoucí AMS: Vladislav Bureš   
Ing. Miroslav Novotný tachografy analogové 
U splavu 3, 690 02, Břeclav   tachografy digitální
IČ: 49964470   

CZ K 113 Tel: 606134006 Vedoucí AMS: Miroslav Novotný, Ing.   
MAN užitková vozidla Česká republika spol. s r.o. tachografy analogové 
Obchodní 120, 251 70, Čestlice, Praha - východ tachografy digitální 
IČ: 46965904   

CZ K 114 Tel: 272111528 Vedoucí AMS: Jan Roubíček   
Josef Hájek 
Lžovická 301, 281 26, Týnec nad Labem 
IČ: 14752280 

CZ K 115 Tel: 321781169 Vedoucí AMS: Bohuslav Volný tachografy analogové 
ČSAD Frýdek - Místek a.s. 
Politických obětí 2238, 738 01, Frýdek Místek 
IČ: 45192073 

CZ K 117 Tel: 558922224 Vedoucí AMS: David Absolin tachografy analogové 
Jaroslav Vaníček - BESKYDCAR 
Kpt. Nálepky 2210, 738 01, Frýdek Místek 
IČ: 10601422 

CZ K 118 Tel: 658632785 Vedoucí AMS: Pavel Kawulok tachografy analogové 
Hošek Motor a.s. tachografy analogové 
Žarošická 17, 628 00, Brno tachografy digitální 
IČ: 63484463   

CZ K 119 Tel: 544424163 Vedoucí AMS: Jiří Kučera   
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S.T.K. Litoměřice s.r.o. 
U terez. křižovatky, Želetice 176, 412 01, Litoměřice 
IČ: 63147718 

CZ K 120 Tel: 416739016 Vedoucí AMS: Václav Polák tachografy analogové 
EFID, spol. s r. o. 
Dlouhé Pole, 256 01, Benešov 
IČ: 25149091 

CZ K 123 Tel: Vedoucí AMS: Bohuslav Párys tachografy analogové 
MÁTRA TRANSPORT a. s. 
Erbenova 134, 256 01, Benešov u Prahy 
IČ: 14803241 

CZ K 124 Tel: 317727271 Vedoucí AMS: Václav Davídek tachografy analogové 
KARC spol. s r.o. tachografy analogové 
Vlkovská 334, 595 01, Velká Bíteš tachografy digitální 
IČ: 25504924   

CZ K 125 Tel: 566502211 Vedoucí AMS: Ing. Jindřich Horký   
RS Trucks s.r.o. tachografy analogové 
Moravní 1636, 765 02, Otrokovice tachografy digitální 
IČ: 26271427   

CZ K 126 Tel: 577127220 Vedoucí AMS: Vojtěch Matušinec   
Karel Kopecký - STROJSERVIS 
Náchodská 30, 193 00, Praha 9 - Horní Počernice 
IČ: 13808991 

CZ K 127 Tel: 281921981 Vedoucí AMS: Ivo Uhlík tachografy analogové 
MT Oil s.r.o. 
Pěnčín, 463 45, Pěnčín 
IČ: 48267287 

CZ K 128 Tel: 485177251 Vedoucí AMS: Josef Tomáš tachografy analogové 
GALIMPEX, a.s. tachografy analogové 
Vestec 159, 252 42, Jesenice u Prahy tachografy digitální 
IČ: 47115882   

CZ K 129 Tel: 241932106 Vedoucí AMS: Karel Zvolánek   
R MALEC s.r.o. tachografy analogové 
Karlov 153, 594 01, Velké Meziříčí   tachografy digitální
IČ: 25596314   

CZ K 130 Tel: 566521094 Vedoucí AMS: Jiří Plachetka   
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Fa RENE s.r.o. tachografy analogové 
Bří Štefanů 886, 500 03, Hradec Králové tachografy digitální 
IČ: 15061931   

CZ K 132 Tel: 495406700 Vedoucí AMS: Michal Bureš   
Oto Růžička - DAF servis 
Všeruby-Slatina, 330 16, Všeruby u Plzně 
IČ: 16683099 

CZ K 133 Tel: 377924111 Vedoucí AMS: Radek Starý tachografy analogové 
Dopravní podnik Mariánské Lázně a.s. 
Tepelská 551/3, 353 01, Mariánské Lázně 
IČ: 61058238 

CZ K 134 Tel: 354623081 Vedoucí AMS: Karel Čermák tachografy analogové 
MOVEXIM spol. s r.o. 
Na Hranici 8, 586 02, Jihlava 
IČ: 46960376 

CZ K 135 Tel: 567320124 Vedoucí AMS: František Vítek tachografy analogové 
J plus Z servis, s.r.o. 
Křoví 193, 594 54, Křoví 
IČ: 26901161 

CZ K 137 Tel: 568833377 Vedoucí AMS: František Ptáček tachografy analogové 
CENTRUM Moravia, spol. s r.o. tachografy analogové 
Horní Lán 3, 779 00, Olomouc tachografy digitální 
IČ: 25367862   

CZ K 138 Tel: 585757546 Vedoucí AMS: Jiří Tureček   
CENTRUM Moravia Sever, spol. s r.o. 
Rudná 3, 703 81, Ostrava - město 
IČ: 25377507 

CZ K 139 Tel: 596761116 Vedoucí AMS: Martin Vank tachografy analogové 
LANCAR, spol. s r.o. 
Bolzanova 10, 618 00, Brno 
IČ: 49967754 

CZ K 140 Tel: 548534466 Vedoucí AMS: Marek Šalplachta tachografy analogové 
TRUCK TRADE spol. s r.o. tachografy analogové 
Evropská 677, 664 42, Modřice   

   

tachografy digitální
IČ: 60717602   

CZ K 141 Tel: 547212551 Vedoucí AMS: Jaroslav Hořava
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STK Jičín s. r. o. tachografy analogové 
Úlibice 64, 507 07, Úlibice tachografy digitální 
IČ: 25931253   

CZ K 142 Tel: 493597454 Vedoucí AMS: Václav Holman   
TKV Liberec, spol. s r.o. tachografy analogové 
Tanvaldská 1106, 463 11, Liberec 30 tachografy digitální 
IČ: 40233120   

CZ K 143 Tel: 482737888 Vedoucí AMS: Martina Jakoubková   
KOPY TRUCK s.r.o. tachografy analogové 
Okružní 1628, 396 01, Humpolec tachografy digitální 
IČ: 26017555   

CZ K 144 Tel: 565533957 Vedoucí AMS: Pavel Urban   
ÚSTAV SILNIČNÍ A MĚSTSKÉ DOPRAVY a.s. tachografy analogové 
Türkova 1001, 149 00, Praha 4 tachografy digitální 
IČ: 49240188   

CZ K 145 Tel: 267288111 Vedoucí AMS: Jiří Shejbal   
NAPA TRUCKS spol. s r.o. 
Semtín 100, 533 53, Pardubice 
IČ: 25288717 

CZ K 146 Tel: 466413333 Vedoucí AMS: Tomáš Petr tachografy analogové 
PRP s.r.o. 
Sněť 24, 257 68, Dolní Kralovice 
IČ: 47538139 

CZ K 147 Tel: 736630575 Vedoucí AMS: Jiří Pospíšil tachografy analogové 
KAR Hradec Králové, s. r. o. 
Koutníkova 272, 503 01, Plotiště na L. 
IČ: 25962621 

CZ K 148 Tel: 327312803 Vedoucí AMS: Milan Semerád tachografy analogové 
BĚLOHRADSKÝ spol. s r. o. 
Severovýchodní VI 627/5, 141 00, Praha 4 
IČ: 63991551 

CZ K 149 Tel: 323605363 Vedoucí AMS: Petr Hanzlík, Ing. tachografy analogové 
STRATOS AUTO spol. s r. o . 
Bří Štefanů 1002, 500 03, Hradec Králové 
IČ: 62028367 

CZ K 150 Tel: 495709123 Vedoucí AMS: Pavel Mrnka tachografy analogové 
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Zdislav Bradáč 
Prokopa Holého 147, 470 01, Česká Lípa 1 
IČ: 62235141 

CZ K 151 Tel: Vedoucí AMS: Zdislav Bradáč tachografy analogové 
TSSR Trailer Service Sales and Rent, s. r. o. tachografy analogové 
Tyršova 751, 330 27, Vejprnice tachografy digitální 
IČ: 25657674   

CZ K 152 Tel: 377329763 Vedoucí AMS: Miloš Tyc   
B.K. syn centrum s.r.o. tachografy analogové 
Jahodová 161, 403 40, Ústí nad Labem tachografy digitální 
IČ: 25453688   

CZ K 153 Tel: 472741068 Vedoucí AMS: Miroslav Hejč   
Kůta-servis, František Kůta 
Kasárenská 382, 383 01, Prachatice 
IČ: 45037469 

CZ K 154 Tel: Vedoucí AMS: František Kůta tachografy analogové 
Zuzana Kočnarová 
Plzeňská 878, 783 91, Uničov 
IČ: 68357613 

CZ K 155 Tel: 777271794 Vedoucí AMS: Zuzana Kočnarová tachografy analogové 
Autokontrol Pardubice, s.r.o. 
Hradišťská 551, 533 53, Pardubice 
IČ: 64824896 

CZ K 156 Tel: 466415536 Vedoucí AMS: Pavel Klein tachografy analogové 
Jiří VINCENCI 
V. Nováka 52, 539 73, Skuteč 
IČ: 11029803 

CZ K 157 Tel: 469351210 Vedoucí AMS: Miroslav Bureš tachografy analogové 
Josef Šusta 
Strakonická 3242, 407 47, Varnsdorf 
IČ: 12759082 

CZ K 158 Tel: 412373931 Vedoucí AMS: Josef Šusta tachografy analogové 
ČSAD Ústí nas Orlicí, a. s. 
Třebovská 330, 562 01, Ústí nad Orlicí 
IČ: 60108851 

CZ K 159 Tel: 494534296 Vedoucí AMS: Petr Florian tachografy analogové 
 

 



 
V
ěstník č. 11/2006 

88 

P.P.L. AUTOCENTRUM s. r. o. 
Dobšická 3697/6, 669 02, Znojmo 
IČ: 26241935 

CZ K 160 Tel: 602582204 Vedoucí AMS: Pavel Psota tachografy analogové 
Smetana a Smetana s. r. o. 
Lažinky 71, 676 02, Moravské Budějovice 
IČ: 63480565 

CZ K 161 Tel: 568420332 Vedoucí AMS: Miroslav Nechvátal tachografy analogové 
ČSAD Svitavy s. r. o. 
Tovární 30, 568 02, Svitavy 
IČ: 25922394 

CZ K 162 Tel: 461550666 Vedoucí AMS: Jiří Mňuk tachografy analogové 
VEGA TRUCKS s. r. o. 
Sokolovská 691, 347 01, Tachov 
IČ: 25210084 

CZ K 163 Tel: 377333850 Vedoucí AMS: Jan Pojar tachografy analogové 
J.R. Management, spol. s r. o. 
Příkop 8, 602 00, Brno 
IČ: 25512749 

CZ K 164 Tel: 515208111 Vedoucí AMS: Zdeněk Kožíšek tachografy analogové 
PETA servis, spol. s r.o. 
Měšická 1993, 390 01, Tábor 
IČ: 43833390 

CZ K 165 Tel: 381254670 Vedoucí AMS: Jan Hajský tachografy analogové 
Jan Pešl 
Kachlíkova 9, 635 00, Brno 
IČ: 42586861 

CZ K 166 Tel: 543163311 Vedoucí AMS: Jan Pešl tachografy analogové 
ČSAD Jindřichův Hradec a.s. 
U Nádraží 694/II, 377 14, Jindřichův Hradec 
IČ: 60071109 

CZ K 167 Tel: 602219124 Vedoucí AMS: Jaroslav Kadraba tachografy analogové 
Šmídl s.r.o. 
Čs. armády 991, 564 01, Žamberk 
IČ: 26009030 

CZ K 168 Tel: 465461810 Vedoucí AMS: Ing. Jaroslav Pánek tachografy analogové 
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Střední odborná škola automobilní a Střední odborné učiliště automobilní 
Třebovská 348, 562 03, Ústí nad Orlicí 
IČ: 00529842 

CZ K 169 Tel: 465522082 Vedoucí AMS: Bohumil Bartoš tachografy analogové 
NICOTRANS a.s. 
Hlinská 2/a, 370 28, České Budějovice 
IČ: 26033321 

CZ K 170 Tel: 387412184 Vedoucí AMS: Jan Labaj tachografy analogové 

   
Od 1. ledna 2006 je možné využívat i databázi autorizovaných subjektů, která je k dispozici na internetové adrese www.unmz.cz 
   
   
   
  Ředitel odboru metrologie: 
  Ing. Grajciar, v.r.  
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 OZNÁMENÍ č. 54/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o zveřejnění seznamu subjektů autorizovaných k výkonu úředního měření. 

   
   
Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 13, odst. 1 písm. h) zákona č. 505/1990 Sb., o metrologii, ve znění pozdějších 
předpisů, že svými rozhodnutími udělil k 26. září 2006 autorizaci k výkonu úředního měření podle § 21 uvedeného zákona následujícím subjektům: 
   
   

   
subjekt 
sídlo 
IČ 

  kontakt Obor měření 
WADE a.s. 
Bráfova třída 531, 674 01, Třebíč 
IČ: 25523520 

  Tel: 568845615 Kontaktní osoba: Ing. Jindra Votava ionizující záření a aktivita 
Ing. Rostislav Daněk 
Kosmonautů 65/V, 377 01, Jindřichův Hradec 
IČ: 46673156 

  Tel: 384361176 Kontaktní osoba: Ing. Rostislav Daněk akustika 
Grif akustika, s.r.o. 
Kubíkova 12/1378, 182 00, Praha 8 
IČ:: 45307385 

  Tel: 286587763 Kontaktní osoba: Ing. Petr Havránek akustika 
KPM GROUP 
Anglické nábřeží 1, č.p. 2434, 305 45, Plzeň 
IČ: 26347342 

  Tel: 378226700 Kontaktní osoba: Petr Komenda mechanický pohyb 
DOSIP, s.r.o. 
Havlíčkovo nábřeží 146/39, 674 01, Třebíč 
IČ: 26916916 

  Tel: 568420723 Kontaktní osoba: Aleš Urubek mechanický pohyb 
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EGV, spol. s r.o. 
Poděbradova 109, 612 00, Brno 
IČ: 13690850 

  Tel: 549522311 Kontaktní osoba: Ing. Miroslav Urbánek, CSc. vibrace 
AEC NOVÁK s.r.o. 
Revoluční 78, 400 01, Ústí nad Labem 
IČ: 49097652 

  Tel: 475522022 Kontaktní osoba: Petr Prejza mechanický pohyb 
CZECH RADAR a.s. 
Václavské náměstí 33, 110 00, Praha 1 
IČ: 27164900 

  Tel: 602533574 Kontaktní osoba: Petr Komenda mechanický pohyb 
SERIETA s.r.o. 
Slavíkova 1744/22, 708 00, Ostrava, Poruba 
IČ: 26858762 

  Tel: 974720625 Kontaktní osoba: Jan Fajmon mechanický pohyb 
Emil Kulfánek 
Boloňská 308, 109 00, Praha 10 - Horní Měcholupy 
IČ: 71545484 

  Tel: 777001415 Kontaktní osoba: Emil Kulfánek mechanický pohyb 
VP INVEST s.r.o. 
S.K. Neumana, 530 02, Pardubice, Zelené Předměstí 
IČ: 27478742 

  Tel: 774778777 Kontaktní osoba: Josef Bartůšek mechanický pohyb 
FLOW GROUP s.r.o. 
Šumavská 415/5, 602 00, Brno 
IČ: 26271214 

  Tel: 541211092 Kontaktní osoba: Ing. Jiří Hlaváček objem a průtok 
Institut pro testování a certifikaci, a.s. 
tř. T. Bati 299, 764 21, Zlín 
IČ: 47910381 

  Tel: 577104776 Kontaktní osoba: Michal Heš mechanický pohyb 
ECOMOST s.r.o. 
Budovatelů 2957, 434 01, Most 
IČ: 64048683 

  Tel: 476202894 Kontaktní osoba: Ing. Eduard Stöhr akustika 
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Vodovody a kanalizace Jižní Čechy, a.s., divize Služby 
Boženy Němcové 12, 370 80, České Budějovice 
IČ: 60071371 

  Tel: 387726325 Kontaktní osoba: Lumír Staněk objem a průtok 
Ing. Zdeněk Jandák, CSc.  
nám. Jiřího z Lobkovic 15, 130 00, Praha 3  
IČ: 12494372 vibrace 

  Tel: 267082683 Kontaktní osoba: Ing. Zdeněk Jandák, CSc. akustika 
RELING AKUSTIKA s.r.o. 
Na Jarově 2425/4, 130 00, Praha 3 
IČ: 63994496 

  Tel: 266026291 Kontaktní osoba: Ing. Jaroslav Zavadil akustika 
Zdravotní ústav se sídlem v Brně 
Gorkého č. 6, 602 00, Brno 
IČ: 71009531 

  Tel: 545210387 Kontaktní osoba: Mgr. Ladislav Kucín akustika 
Ing. Luděk Bartoš 
Nerudova 8, 602 00, Brno 
IČ: 12700134 

  Tel: 549248565 Kontaktní osoba: Ing. Luděk Bartoš vibrace 
MET-ROCK spol. s r.o. 
Křehlíkova 34, 627 00, Brno 
IČ: 00216101 

  Tel: 545218182 Kontaktní osoba: Ing. Jan Novotný vibrace 
Ing. Ladislav Soukup 
Sibiřská 56, 621 00, Brno 
IČ: 13373480 

  Tel: 549273338 Kontaktní osoba: Ing. Ladislav Soukup vibrace 
Ing. DAVID KAIL - AKUSTICKÉ CENTRUM 
Pařížská 12/120, 110 00, Praha 1 - Staré Město 
IČ: 40663396 

  Tel: 603525620 Kontaktní osoba: Ing. David Kail akustika 
SONING Praha - centrum akustických služeb, a.s. 
Podlešínská 5, 160 00, Praha 6 
IČ: 25650751 

  Tel: 257321090 Kontaktní osoba: Ing. Antonín Krejčí fotometrie 
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Vysoké učení technické v Brně, Fakulta stavební, Ústav vodních staveb-
Laboratoř vodohosp. výzkumu 
Veveří 95, 662 37, Brno 
IČ: 216305 

  Tel: 541147289 Kontaktní osoba: Doc. Ing. Jan Šulc, CSc. objem a průtok 
Ing. Antonín Staněk  
Hlavní 73, 624 00, Brno  
IČ: 60430184 akustika 

  Tel: 603723651 Kontaktní osoba: Ing. Antonín Staněk  vibrace
Okresní hygienická stanice 
Wolkerova 3 a 4, 416 65, Teplice 
IČ: 674001 

  Tel: 417590210 Kontaktní osoba: Dagmar Hassmannová mikroklima 
RAMES a.s. 
Modřínová 1094, 674 01, Třebíč 
IČ: 25518909 

  Tel: 568845615 Kontaktní osoba: RNDr. Petr Londýn ionizující záření a aktivita 
Okresní hygienická stanice 
Wolkerova 3 a 4, 416 65, Teplice 
IČ: 674001 

  Tel: 417590210 Kontaktní osoba: Ing. Dana Hokrová akustika 
Ing. Jan Vršecký, CSc. 
Hennerova 222/17, 150 00, Praha 5 
IČ: 14930447 

  Tel: 736686159 Kontaktní osoba: Ing. Jan Vršecký, CSc objem a průtok 
ENERGO Tušimice s.r.o. 
Tušimice 19, 432 01, Kadaň 
IČ: 49903551 

  Tel: 602428132 Kontaktní osoba: fotometrie 
ENVING spol. s r.o. 
Staňkova 18a, 602 00, Brno 
IČ: 46903003 

  Tel: 549210356 Kontaktní osoba: Stanislav Krajíček 
 

akustika 
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Ing. Vladimír Muller 
Svojsíkova 2665/12, 400 11, Ústí nad Labem - Severní terasa 
IČ: 11423188 

  Tel: 475211720 Kontaktní osoba: Ing. Vladimír Muller fotometrie 
Povodí Ohře, státní podnik 
Bezručova 4219, 430 03, Chomutov 
IČ: 70889988 

  Tel: 396636111 Kontaktní osoba: Václav Pinta objem a průtok 
EPAS, s.r.o. 
Ke Spolaně, 277 11, Neratovice 1 
IČ: 46350187 

  Tel: 315665768 Kontaktní osoba: Ing. Lubomír Kacele akustika 
INSET s.r.o. 
Novákových 6, 180 00, Praha 8 
IČ: 41187628 

  Tel: 266311414 Kontaktní osoba: Ing. Pavel Novotný délka 
Ing. Václav Lahodný, CSc.  
Dlouhá 25/735, 110 00, Praha 1 akustika 
IČ: 13161334 vibrace 

  Tel: 606430417 Kontaktní osoba: Ing. Václav Lahodný, CSc. hmotnost 
Institut pro testování a certifikaci, a.s.  
třída T. Bati 299, 764 21, Zlín - Louky  
IČ: 47910381 akustika 

  Tel: 677601275 Kontaktní osoba: Ing. Jiří Samsonek, Ph.D. chemické složení 
Akustika Praha s.r.o. 
Thákurova 7, 166 29, Praha 6 
IČ: 60490608 

  Tel: 224312419 Kontaktní osoba: Ing. Tomáš Rozsíval, CSc. akustika 
Ing. Miloš Mertl  
Novosvětská 188, 199 00, Praha 9 - Letňany  
IČ: 15324371 akustika 

  Tel: 286920966 Kontaktní osoba: Ing. Miloš Mertl vibrace 
Jiří Vosátka - AKMEST 
U družstva Ideál 12, 140 00, Praha 4 
IČ: 10156208 

  Tel: 241412244 Kontaktní osoba: Jiří Vosátka akustika 
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Český hydrometeorologický ústav 
Na Šabatce 17, 143 06, Praha 4 - Komořany 
IČ: 00020699 

  Tel: 541243937 Kontaktní osoba: Ing. Zdeněk Kožnárek objem a průtok 
Ing. Pavel Berka 
V Oslavě 499/2, 664 12, Oslavany 
IČ: 72406046 

  Tel: 604356221 Kontaktní osoba: Ing. Pavel Berka akustika 
VODÁRENSKÁ AKCIOVÁ SPOLEČNOST, a.s. 
Soběšická 820/156, 638 01, Brno 
IČ: 49455842 

  Tel: 545532362 Kontaktní osoba: Ing. Tomáš Návrat objem a průtok 
Miroslav Švec 
Werichova 2745/10, 400 12, Ústí nad Labem 
IČ: 11423633 

  Tel: 602877822 Kontaktní osoba: Miroslav Švec fotometrie 
AHT - Energetika, s.r.o. 
Husinecká 4, 130 00, Praha 3 
IČ: 49679155 

  Tel: 257215127 Kontaktní osoba: Ing. Jan Paroubek, CSc. akustika 
Miloslav Žilák - SeDyn 
Lipenská 758, 149 00, Praha 4 - Šeberov 
IČ: 41159683 

  Tel: 602230365 Kontaktní osoba: Miloslav Žilák účinky trhacích prací 
František Monhart 
Jiráskova 259, 340 12, Švihov 
IČ: 13861042 

  Tel: 186693511 Kontaktní osoba: Ing. František Monhart akustika 
EKORA s.r.o. 
Nad Opatovem 2140/2, 140 00, Praha 4 
IČ: 61681369 

  Tel: 267914573 Kontaktní osoba: Ing. Tomáš Medřický objem a průtok 
MIKROKOM, s.r.o. 
Pod Vinicí 622, 143 00, Praha 4 
IČ: 45276676 

  Tel: 241760100 Kontaktní osoba: Mgr. Maciej Kucharski optika 
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Ing. Robert Berný 
Na vodoteči 186, 250 81, Nehvizdy 
IČ: 11913371 

  Tel: 326993591 Kontaktní osoba: Ing. Robert Berný objem a průtok 
Oldřich Kramář  
Březí 111, 251 01, Říčany  
IČ: 10221255 akustika 

  Tel: 323602951 Kontaktní osoba: Ing. Oldřich Kramář, CSc. vibrace 
Axys Varilab spol. s r.o. 
Vltavská 13, Skochovice, 252 46, Vrané nad Vltavou 
IČ: 49549669 

  Tel: 257761086 Kontaktní osoba: RNDr. Libor Jech, CSc. chemické složení 
Centrum protihlukové ekologie s.r.o. 
Petýrkova 1997, 148 00, Praha 4 
IČ: 60469587 

  Tel: 602340266 Kontaktní osoba: Ing. Luděk Novák akustika 
Technický a zkušební ústav stavební, s.p. 
Prosecká 811/76a, 190 00, Praha 9 - Prosek 
IČ: 00015679 

  Tel: 286881995 Kontaktní osoba: Martin Pešek objem a průtok 
Václav STUCHLÍK - AKMEST 
Ke Kotlářce 12/1146, 150 00, Praha 5 
IČ: 14925681 

  Tel: 257219686 Kontaktní osoba: Ing. Václav Stuchlík, CSc. akustika 
Pražské vodovody a kanalizace a.s. 
Pařížská 11, 110 00, Praha 1 
IČ: 25656635 

  Tel: 284013280 Kontaktní osoba: Ing. Michal Dolejš objem a průtok 
SON servis - spol. s r.o.  
Machátova 13, 783 01, Olomouc - Slavonín  
IČ: 47470097 akustika 

  Tel: 685312430 Kontaktní osoba: RNDr. Jiří Matěj  neionizující záření 
Analytické laboratoře Plzeň s.r.o. 
Tiskařská 10, 108 28, Praha 10 - Malešice 
IČ: 25771761 

  Tel: 377260251 Kontaktní osoba: Ing. Zdeněk Čížek, CSc. chemické složení 
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TERMOLAB, spol. s r.o. 
Jihovýchodní V. 914/5, 141 00, Praha 4 
IČ: 64938425 

  Tel: 272763054 Kontaktní osoba: Ing. Miloš Černý teplo a teplota 
Ing. Jiří Kostečka 
Šumavská 32, 602 00, Brno 
IČ: 13372963 

  Tel: 549246701 Kontaktní osoba: Ing. jiří Kostečka akustika 
Krajská hygienická stanice 
Moskevská 15, 400 78, Ústí nad Labem 
IČ: 673536 

  Tel: 475209977 Kontaktní osoba: Ing. Karel Chudoba refraktometrie 
Český metrologický institut 
Okružní 31, 638 00, Brno 
IČ: 00177016 

  Tel: 545555103 Kontaktní osoba: Ing. Jindřich Pošvář ionizující záření a aktivita 
INOTESKA - CT s.r.o. 
Skalka 1692, 560 02, Česká Třebová 
IČ: 49282484 

  Tel: 465533015 Kontaktní osoba: Martin Mitlener mechanický pohyb 
KVINTING spol. s r.o. 
V luhu 14/1029, 140 00, Praha 4 
IČ: 41692748 

  Tel: 261224977 Kontaktní osoba: Ing. Ratibor Líbal akustika 
Ing. Petr Vrána 
Bakalovo nábřeží 3, 639 00, Brno 
IČ: 11471344 

  Tel: 545223094 Kontaktní osoba: Ing. Petr Vrána akustika 
VUES Brno a.s. 
Mostecká 26, 657 65, Brno - Husovice 
IČ: 49967428 

  Tel: 545551560 Kontaktní osoba: Ing. Jan Kalendovský akustika 
RNDr. Karel Hájek - PC ENTER 
Sosnová 474/18, 460 01, Liberec 
IČ: 12779202 

  Tel: 482713118 Kontaktní osoba: RNDr. Karel Hájek akustika 
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Klimat, spol. s r.o. 
Mathonova 72, 613 00, Brno 
IČ: 46976949 

  Tel: 548529516 Kontaktní osoba: Milan Tesař akustika 
Ústav pro hydrodynamiku AV ČR 
Pod Paťankou 30/5, 166 12, Praha 6 
IČ: 67985874 

  Tel: 233109011 Kontaktní osoba: Doc. RNDr. Petr Štern, CSc. viskozita 
Celostátní služba osobní dozimetrie, spol. s r.o. 
Na truhlářce 39/64, 180 84, Praha 8 
IČ: 45240043 

  Tel: 284840400 Kontaktní osoba: Doc. RNDr. Jaroslav Trousil, CSc., ionizující záření a aktivita 
Ing. Jiří Belza, CSc. 
Chorvatská 599, 250 82, Úvaly 
IČ: 40072266 

  Tel: 281982648 Kontaktní osoba: Ing. Jiří Belza akustika 
GET s.r.o. 
Korunovační 630/29, 170 00, Praha 7 
IČ: 49702904 

  Tel: 607519376 Kontaktní osoba: Ing. Irena Dušková akustika 
RADIOKOMUNIKACE a.s. 
U nákladového nádraží 3144, 130 00, Praha 3 
IČ: 26705036 

  Tel: 242418872 Kontaktní osoba: Ing. Tomáš Ševčík neionizující záření 

 
   
Od 1. ledna 2006 je možné využívat i databázi autorizovaných subjektů, která je k dispozici na internetové adrese www.unmz.cz 
   
   
 Ředitel odboru metrologie: 
  Ing. Grajciar, v.r.  

 

 



Věstník č. 11/2006 

OZNÁMENÍ č. 72/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 

o zrušení MPM 16-94 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (ÚNMZ) oznamuje, že ke dni 30. září 2006 zrušil Metodický pokyn 
pro metrologii č. 16-94 „Váhy s cenovou stupnicí – zásady pro používání“, vydaný ÚNMZ dne 1. července 1994. 

Ředitel odboru metrologie 
Ing. Grejciar, v. r. 
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Oddíl 4. Autorizace 

OZNÁMENÍ č. 55/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., 
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím  
č. 23/2006 ze dne 23. srpna 2006 změnil autorizaci žadateli Zkušebna kamene a kameniva, s. r. o., Husova 675, 508 01  Hořice 
v Podkrkonoší, IČ 64828042 - autorizované osobě AO 218. Rozhodnutím č. 23/2006 o změně autorizace se mění rozhodnutí č. 21/2002 
ÚNMZ ze dne 30. srpna 2002 tak, že vymezení vybraných stavebních výrobků, u kterých je žadatel pověřen k činnostem při posuzování 
shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na 
vybrané stavební výrobky, se nahrazuje vymezením pro následující stavební výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb., ve 
znění nařízení vlády č. 312/2005 Sb.: 
2/2  Zdicí prvky (jen z kamene) 

a) kategorie I - prvky se specifikovanou průměrnou pevností v tlaku s pravděpodobností, že se této předepsané pevnosti 
v tlaku nedosáhne nejvýše v 5 %  

b) kategorie II - prvky, kdy průměrná pevnost souhlasí s požadavky určené normy, nejsou však splněny dodatečné 
požadavky pro kategorii I  

5/6  Střešní tašky, pokrývačská břidlice, kamenná krytina a šindele, prefabrikované spřažené kompozitní nebo sendvičové panely 
(jen pokrývačská břidlice) 
c) pro použití, na která se vztahují požadavky z hlediska tříd namáhání střech při působení vnějšího požáru 

- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení 
9/15  Výrobky pro zpevněné venkovní povrchy  

a) dlažební prvky (s hladkým nebo plastickým povrchem) např. dlažební kostky, dlažební desky, obrubníky, kvádry, 
sklobetonové chodníkové světlíky; povrchově upravené plechové kryty; břidlicové desky; dlaždice; mozaiky; pálené 
dlaždice; teracové dlaždice; plechová mřížovina; vegetační dílce, výrobky pro přejezdy; silniční dílce a rošty pro povrchy 
chodníků a dopravních ploch (jen z kamene a betonu) 

9/16  Kamenivo pro drážní stavby 
11/1  Výrobky pro tuhé podlahové povrchy  

prvky: dlažební prvky, dlaždice, mozaiky, parkety, deskové nebo mřížové kryty, podlahové rošty, tuhé laminované 
podlahoviny, výrobky na bázi dřeva, licí a potěrové materiály 

nosné systémy uváděné na trh jako sestavy: přístupové rampy, zdvojené podlahy pro vnitřní použití včetně uzavřených 
prostor veřejné dopravy, 

na které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 
  A1FL

1, A2FL
1, BFL

1, CFL
1

A1FL
2, A2FL

2, BFL
2, CFL

2, DFL, EFL 
(A1FL až EFL)3, FFL 

(jen z kamene)
11/4  Vnější a vnitřní obkladové prvky, desky, profily, panely, fasádní obklady (například obklady a profily z plastů, kompozitních 

materiálů, cihelných pásků, vláknocementových desek, prvky pro povrchové úpravy stěn a podhledů, tvarovaná chemicky 
odolná kamenina a keramické kachle) (jen z kamene) 

Rozsah rozhodnutí je dále vymezen pro postupy posuzování shody podle § 3, 5, 6, 7 a 9 stanovené pro jednotlivé skupiny výrobků 
v příloze č. 2 citovaného nařízení vlády. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 56/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., 
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím  
č. 24/2006 ze dne 25. srpna 2006 změnil autorizaci žadateli Elektrotechnický zkušební ústav, s. p., Pod Lisem 129, 171 02  Praha 8 - 
Troja, IČ 00001481 - autorizované osobě AO 201. Rozhodnutím č. 24/2006 o změně autorizace se mění rozhodnutí č. 35/2002 ÚNMZ 
ze dne 5. listopadu 2002 tak, že vymezení vybraných stavebních výrobků, u kterých je žadatel pověřen k činnostem při posuzování 
shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na 
vybrané stavební výrobky, se nahrazuje vymezením pro následující stavební výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb., ve 
znění nařízení vlády č. 312/2005 Sb.: 
10/3  Výrobky pro požární poplach/detekci, stabilní hašení požáru, řízení požáru a kouře a pro potlačování výbuchu ve stavbách 

(jen výrobky pro požární poplach/detekci) 
10/5 Zařízení pro přípravu teplé vody a ústřední vytápění s výjimkou zařízení spalujících plynná paliva, tepelná čerpadla (jen 

zásobníkové ohřívače vody s elektrickým ohřevem /akumulační/; elektrické průtokové ohřívače; akumulační kamna; 
elektrická topná tělesa – sálavá topidla, vyhřívací panely, radiátory naplněné kapalinou, teplovzdušné ventilátory, 
konvektory, trubkové topné články, topné fólie; tepelná čerpadla) 

10/8  Chladicí, vzduchotechnická a klimatizační zařízení, klimatizační jednotky (jen ventilátory; klimatizační jednotky a přístroje; 
větrací, vytápěcí a chladicí jednotky; chladicí a mrazicí zařízení; zvlhčovače a odvlhčovače) 

10/13  Elektrické kabely, domovní zásuvky a vidlice 
Rozsah rozhodnutí se dále vymezuje pro postupy posuzování shody podle § 3, 5a, 7 a 9 stanovené pro jednotlivé skupiny výrobků 
v příloze č. 2 citovaného nařízení vlády. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 

OZNÁMENÍ č. 57/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., 
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím  
č. 25/2006 ze dne 25. srpna 2006 změnil autorizaci žadateli Výzkumný a vývojový ústav dřevařský, Praha, s. p., Na Florenci 7-9,  
111 71  Praha 1, IČ 00014125 - autorizované osobě AO 222. Rozhodnutím č. 25/2006 o změně autorizace se mění rozhodnutí 
č. 28/2002 ÚNMZ ze dne 12. září 2002 tak, že vymezení vybraných stavebních výrobků, u kterých je žadatel pověřen k činnostem při 
posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické 
požadavky na vybrané stavební výrobky, se nahrazuje vymezením pro následující stavební výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády  
č. 163/2002 Sb., ve znění nařízení vlády č. 312/2005 Sb.: 
3/1  Konstrukční výrobky z rostlého dřeva 

Mostní prvky, příhradové prvky, pražce (mostnice), podlahové prvky, stěnové prvky, střešní prvky, stropní prvky jako jsou 
nosníky, obloukové prvky, stropnice, krokve, sloupy, stožáry, piloty. Příhradové nosníky, podlahy, stěny, střechy, rámy, na 
které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

  A11, A21, B1, C1 

 A12, A22, B2, C2, D, E, (A1 až E)3, F 
Výrobky mohou nebo nemusí být upraveny proti ohni nebo biologickému napadení 

3/2  Dřevěné rámové a roubené prefabrikované stavební sestavy 
3/3  Dřevěné sloupy venkovního vedení 
3/4  Konstrukční lepené lamelové výrobky a jiné lepené výrobky ze dřeva 

Mostní prvky, příhradové prvky, podlahové prvky, stěnové prvky, střešní prvky, stropní prvky a prvky krovů, jako jsou 
nosníky, obloukové prvky, stropnice, krokve, sloupy, stožáry, piloty atd. Příhradové nosníky, podlahy, stěny, střechy, rámy, 
schodiště 
Výrobky mohou nebo nemusí být upraveny proti ohni nebo biologickému napadení 

3/7  Lehké nosníky a sloupy z kompozitních materiálů na bázi dřeva (včetně T-nosníků, tj. kombinace nosník/deska) 
5/6  Střešní tašky, pokrývačská břidlice, kamenná krytina a šindele, prefabrikované spřažené kompozitní nebo sendvičové panely 

(jen šindele) 
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární odolnost (např. pro dělení na požární úseky) 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní  

A11, A21, B1, C1,

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

c) pro použití, na která se vztahují požadavky z hlediska tříd namáhání střech při působení vnějšího požáru 
 - výrobky vyžadující zkoušení 

- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení 
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d) pro použití přispívající k vyztužení střešní konstrukce 
e) pro použití, na která se vztahují předpisy o nebezpečných látkách 
f) pro použití jiná 

5/11  Tmely, maltoviny a lepidla (jen pro dřevo)  
 a) pro konstrukční použití v pozemních a inženýrských stavbách 

b) pro vnitřní a vnější použití v pozemních a inženýrských stavbách 
c) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

   A11, A21, B1, C1 

A12, A22, B2 , C2, D, E 

(A1 až E)3, F 
5/14  Výrobky pro impregnaci dřeva, ochranné nátěry a povlaky dřeva, kovů a zdiva (jen pro dřevo) 
8/1  Okna, dveře a vrata (s příslušným kováním a bez něho) pro dělení na požární/kouřové úseky a na únikových cestách (jen 

dveře dřevěné a na bázi dřeva) 
8/3  Okna, dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho) pro použití, na která se vztahují další specifické požadavky, 

zejména ochrana proti hluku a tepelná ochrana, těsnost a bezpečnost při užívání (jen okna a dveře dřevěné a na bázi dřeva) 
8/5  Zárubně (jen dřevěné a na bázi dřeva) 
8/6  Střešní světlíky, střešní okna (jen okna dřevěná a na bázi dřeva) 

f) pro použití jiná 
11/1  Výrobky pro tuhé podlahové povrchy 

prvky: dlažební prvky, dlaždice, mozaiky, parkety, deskové nebo mřížové kryty, podlahové rošty, tuhé laminované 
podlahoviny, výrobky na bázi dřeva, licí a potěrové materiály 

nosné systémy uváděné na trh jako sestavy: přístupové rampy, zdvojené podlahy pro vnitřní použití včetně uzavřených 
prostor veřejné dopravy, 

na které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 
  A1FL

1, A2FL
1, BFL

1, CFL
1 

 A1FL
2, A2FL

2, BFL
2, CFL

2, DFL, EFL 
(A1FL až EFL)3, FFL 

(jen dřevěné a na bázi dřeva) 
11/4  Vnější a vnitřní obkladové prvky, desky, profily, panely, fasádní obklady (například obklady a profily z plastů, kompozitních 

materiálů, cihelných pásků, vláknocementových desek, prvky pro povrchové úpravy stěn a podhledů, tvarovaná chemicky 
odolná kamenina a keramické kachle) (jen dřevěné a na bázi dřeva)  

Rozsah rozhodnutí se dále vymezuje pro postupy posuzování shody podle § 3, 5, 5a, 6, 7 a 9 stanovené pro jednotlivé skupiny výrobků 
v příloze č. 2 citovaného nařízení vlády. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 

OZNÁMENÍ č. 58/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., 
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím  
č. 26/2006 ze dne 28. srpna 2006 změnil autorizaci žadateli Ministerstvo vnitra, generální ředitelství Hasičského záchranného 
sboru České republiky, Technický ústav požární ochrany, Písková 42, 143 01  Praha 4 – Modřany, IČ 00007064 - autorizované 
osobě AO 221. Rozhodnutím č. 26/2006 o změně autorizace se mění rozhodnutí č. 25/2002 ÚNMZ ze dne 12. září 2002 tak, že 
vymezení vybraných stavebních výrobků, u kterých je žadatel pověřen k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle 
§ 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky, se 
nahrazuje vymezením pro následující stavební výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb., ve znění nařízení vlády 
č. 312/2005 Sb.: 
10/3  Výrobky pro požární poplach/detekci, stabilní hašení požáru, řízení požáru a kouře a pro potlačování výbuchu ve stavbách 

(jen výrobky pro stabilní hašení požáru – požární hadicové a hydrantové systémy) 
Rozsah rozhodnutí se dále vymezuje pro postup, posuzování shody podle § 5a stanovený pro tuto skupinu výrobků v příloze č. 2 
citovaného nařízení vlády. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 59/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., 
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím  
č. 27/2006 ze dne 29. srpna 2006 změnil autorizaci žadateli Strojírenský zkušební ústav, s. p., Hudcova 56b, 621 00  Brno,  
IČ 00001490 - autorizované osobě AO 202. Rozhodnutím č. 27/2006 o změně autorizace se mění rozhodnutí č. 31/2002 ÚNMZ ze dne 
18. září 2002 tak, že vymezení vybraných stavebních výrobků, u kterých je žadatel pověřen k činnostem při posuzování shody výrobků 
stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební 
výrobky, se nahrazuje vymezením pro následující stavební výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb., ve znění nařízení 
vlády č. 312/2005 Sb.: 
1/2 Betonářská a předpínací výztuž 

a) Výrobky z betonářské výztuže - tyče, válcované dráty, svitky, svařované sítě, příhradové nosníky, profilované pásy 
a jejich stykování (kromě příhradových nosníků) 

b) Výrobky z předpínací výztuže - dráty (popouštěné za studena tažené dráty, hladké dráty, profilované dráty), lana (více-
drátová lana, více-drátová soudržná lana, profilovaná lana s vysokou soudržností), tyče (za tepla válcované a tvarované 
tyče, závitové tyče, žebírkové nebo ploché nebo hladké tyče), předpínací kabely (jen tyče) 

2/6  Spony, táhla, stropní závěsy, konzoly, opěrné úhelníky, výztuž ložných spár a překladů  
3/5  Spojovací prostředky pro konstrukční výrobky ze dřeva 

Hmoždíky do dřeva, prstencové hmoždíky, válečkové ocelové a dřevěné kolíky, vruty do dřeva, svorníky se závity, hřebíky 
do dřeva. 
Výrobky mohou nebo nemusí být upraveny proti ohni nebo biologickému napadení 

4/1  Konstrukční kovové průřezy/profily 
Za tepla válcované, za studena tvarované nebo jinak vyráběné průřezy/profily různých tvarů (T, L, H, U, Z, I, žlábkové 
profily, úhelníky, uzavřené profily, trubky), ploché výrobky (plechy, tenké plechy, pásy), tyče, odlitky, výkovky vyrobené 
z různých kovových materiálů, nechráněné nebo chráněné proti korozi povrchovou úpravou. Pro použití v kovových 
konstrukcích nebo ve spřažených kovových a betonových konstrukcích 

4/2  Konstrukční kovové stavební díly  
a) hotové kovové výrobky, jako jsou například nosníky, sloupy, schodiště, piloty a štětovnice, kolejnice a pražce, výrobky 

o průřezech řezané na míru pro určité aplikace  
Tyto výrobky mohou být použité v nosných konstrukcích včetně konstrukcí základů pozemních a inženýrských staveb 
(kromě osvětlovacích sloupů) 

b) hotové kovové rámové konstrukce pro zavěšené podhledy (velká zatížení) pro použití v rámových konstrukcích staveb, 
na které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

  A11, A21, B1, C1 

A12, A22, B2, C2, D, E, (A1 až E)3, F 
Mohou být nechráněné nebo chráněné povrchovou úpravou proti korozi, svařované nebo nesvařované 

4/3  Svařovací materiály pro použití v  kovových konstrukcích staveb 
4/4  Konstrukční spojovací prostředky 

Kovové nýty, šrouby (matice a podložky) a H.R. svorníky (vysokopevnostní předepnuté šrouby), čepy, šrouby, kolejnicová 
upevňovadla pro použití v kovových konstrukcích staveb 

5/5  Ploché a profilované plechy 
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární odolnost (např. pro dělení na požární úseky) 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní  

A11, A21, B1, C1  

A12, A22, B2, C2, D, E 
 (A1 až E)3, F 

c) pro použití, na která se vztahují požadavky z hlediska tříd namáhání střech při působení vnějšího požáru 
- výrobky vyžadující zkoušení 
- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení 

d) pro použití přispívající k vyztužení střešní konstrukce 
e) pro použití, na která se vztahují předpisy o nebezpečných látkách 
f) pro použití jiná 

5/8 a) Římsové a okapové prvky pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 
A11, A21, B1, C1  

A12, A22, B2, C2, D, E 
 (A1 až E)3, F 

b) Systémy pro přístup na střechu, lávky a stupadla, příslušenství střešních krytin pro použití, na která se vztahují požadavky 
z hlediska tříd namáhání střech při působení vnějšího požáru 
- výrobky vyžadující zkoušení  
- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení 

c) Římsové a okapové prvky, mechanické upevňovací prvky pro střešní krytiny, příslušenství střešních krytin pro použití 
jiná 

(jen výrobky kovové) 
7/4  Výrobky pro venkovní kanalizační systémy  

a) Poklopy šachet a vtokové mříže vpustí pro použití ve vozovkách, parkovacích plochách, krajnicích 
b) Vstupní a revizní šachty, ocelová stupadla, žebříky a madla pro vstupní a revizní šachty 

 (jen kovové) 
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7/6  Vybavení a prvky pro čistírny odpadních vod a septiky 
a) pro venkovní použití, pro dešťovou vodu, splaškové a odpadní vody s vysokou koncentrací organických látek 

7/7  Výrobky pro stokové sítě a kanalizační přípojky vně a uvnitř budov (trouby, tvarovky, těsnění a ostatní stavební dílce) (jen 
kovové) 

7/8  Trubní sestavy, trubky, nádrže, poplachové systémy pro únik a zařízení pro prevenci proti přeplnění, armatury, adheziva, 
spoje, těsnění pro spoje a těsnicí vložky, potrubí a ochranné vedení, nosné konstrukce pro trubky a potrubí, bezpečnostní 
příslušenství  
a) v instalacích pro dopravu/rozvádění/skladování vody, která není určena pro lidskou spotřebu 
b) v instalacích pro dopravu/rozvádění/skladování vody, která není určena pro lidskou spotřebu, pokud se na ně vztahují 

požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 
 A11, A21, B1, C1

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

c) v instalacích pro dopravu/rozvádění/skladování vody, která není určena pro lidskou spotřebu a pro systémy pro vytápění, 
pokud se na ně vztahuje požadavek o úspoře energie  

(jen kovové, hadice pryžové a nádrže plastové) 
7/9  Sestavy (potrubní a zásobovací systémy), trouby, nádrže, ventily, kohouty, čerpadla, vodoměry, ochranná a bezpečnostní 

zařízení, armatury, lepidla, spoje, těsnění pro spoje a těsnicí vložky, membrány, povrchové úpravy, maziva, mazadla 
v instalacích pro dopravu/rozvod/zásobování vody určené pro lidskou spotřebu až ke kohoutům u odběratelů a včetně 
kohoutů (jen kovové a hadice pryžové) 

7/10  Trubní sestavy, trubky, nádrže, poplachové systémy pro únik a zařízení pro prevenci proti přeplnění, armatury, adheziva, 
těsnění pro spoje a těsnicí vložky, potrubí, nosné konstrukce pro trubky a potrubí, bezpečnostní příslušenství 
a) v instalacích pro dopravu/rozvod/skladování plynu/paliva určených pro zásobování systémů pro vytápění/chlazení budov 

z venkovního zásobníku nebo posledního regulačního zařízení sítě ke vstupu do vytápěcích/chladicích systémů budovy 
b) v instalacích, na které se vztahují požadavky na požární odolnost, použitých pro dopravu/rozvod/skladování plynu/paliva 

určených pro zásobování systémů pro vytápění/chlazení budov z venkovního zásobníku nebo posledního regulačního 
zařízení sítě ke vstupu do vytápěcích/chladicích systémů budovy 

c) v instalacích, na které se vztahují požadavky reakce na oheň, použitých pro dopravu/rozvod/skladování plynu/paliva 
určených pro zásobování systémů pro vytápění/chlazení budov z venkovního zásobníku nebo posledního regulačního 
zařízení sítě ke vstupu do vytápěcích/chladicích systémů budovy 

(jen kovové a hadice pryžové) 
8/2  Stavební kování pro dveře a vrata pro dělení na požární/kouřové úseky a na únikových cestách 
9/15  Výrobky pro zpevněné venkovní povrchy   

dlažební prvky (s hladkým nebo plastickým povrchem) např. dlažební kostky, dlažební desky, obrubníky, kvádry, 
sklobetonové chodníkové světlíky; povrchově upravené plechové kryty; břidlicové desky; dlaždice; mozaiky; pálené 
dlaždice; teracové dlaždice; plechová mřížovina; vegetační dílce, výrobky pro přejezdy; silniční dílce a rošty pro povrchy 
chodníků a dopravních ploch (jen kovové mřížky a rošty) 

9/22  Systémy pro přístup na střechu, lávky a stupadla   
a) pro použití, na která se vztahují požadavky z hlediska tříd namáhání střech při působení vnějšího požáru 

- výrobky vyžadující zkoušení 
- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení

b) pro použití jiná 
10/5 Zařízení pro přípravu teplé vody a ústřední vytápění s výjimkou zařízení spalujících plynná paliva, tepelná čerpadla 
10/6 Zařízení pro vytápění vnitřních prostor na pevná a kapalná paliva 

a) v budovách 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

 A11, A21, B1, C 1

A12, A22, B2, C2 , D, E 
(A1 až E)3, F 

10/7 Zařízení pro vytápění vnitřních prostor bez vlastního zdroje energie 
a) v budovách 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

 A11, A21, B1, C1

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

10/8  Chladicí, vzduchotechnická a klimatizační zařízení, klimatizační jednotky 
10/9  Rozvodné systémy vzduchotechnických a klimatizačních zařízení  

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost 
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost 

 (jen kovové) 
10/10  Upevňovací prvky a upevňovací systémy pro potrubní rozvody a rozvody vzduchotechniky 

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost 
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost 

10/11  Regulační, směšovací a zdravotně technické armatury, filtry a odlučovače systémů pro dopravu a rozvody 
a) vody určené pro lidskou spotřebu 
b) kapalin, kromě vody určené pro lidskou spotřebu 

10/12  Nádrže a zásobníky (s objemem nad 300 l) pro skladování látek ohrožujících životní prostředí kromě nádrží a zásobníků pro 
plyny 
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12/1  Výlevky, umyvadla a společné umývací žlaby, koupací vany, sprchové mísy, bidety, pisoáry, záchodové mísy, suché, 
chemické a kompostovací záchody, macerační záchody (záchody se zařízením na zmenšování objemu fekálií), turecké 
(dřepové) záchody, splachovací nádržky, vířivé vany, sprchové a vanové zástěny a přepážky a prefabrikované hygienické 
buňky (jen kovové)  

12/3  Výrobky pro osoby s omezenou schopností pohybu a orientace: 
- madla (jen kovová) 
- sklopná sedátka do sprchových koutů (jen kovová či s kovovým rámem) 
- zvedací zařízení pro přemístění osob 

Rozsah rozhodnutí se dále vymezuje pro postupy posuzování shody podle § 3, 5, 5a, 6, 7 a 9 stanovené pro jednotlivé skupiny výrobků 
v příloze č. 2 citovaného nařízení vlády. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 

OZNÁMENÍ č. 60/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

 
Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., 
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím  
č. 28/2006 ze dne 29. srpna 2006 změnil autorizaci žadateli IKATES, s. r. o., Tolstého 186, 415 03  Teplice, IČ 25032836 - 
autorizované osobě AO 225. Rozhodnutím č. 28/2006 o změně autorizace se mění rozhodnutí č. 24/2002 ÚNMZ ze dne 12. září 2002 
tak, že vymezení vybraných stavebních výrobků, u kterých je žadatel pověřen k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených 
podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky, se 
nahrazuje vymezením pro následující stavební výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb., ve znění nařízení vlády 
č. 312/2005 Sb.: 
6/1  Tabule plochého nebo zakřiveného skla, profilované sklo, izolační skla   

a) pro použití v sestavách zasklení, na které se vztahují požadavky na požární odolnost, včetně šíření plamene po povrchu 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A1, A2, B, C, D, E 
(A1 až E)3, F 

c) pro použití, na která se vztahují požadavky z hlediska tříd namáhání střech při působení vnějšího požáru 
- výrobky vyžadující zkoušení 
- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení 

6/2 Sklo ploché nebo zakřivené bezpečnostní a bezpečnostní zasklení odolná proti střelám nebo výbuchům  
a) pro použití jako zasklení odolné proti střelám nebo výbuchům 
b) pro ostatní použití vystavená rizikům „při bezpečnosti při užívání“ a na která se takové předpisy vztahují 

 c) pro použití týkající se úspory energie a/nebo omezení hluku 
 d) pro použití jiná 
6/3  Izolační skla neuvedená pod pořadovým číslem 1 a 2   

a) pro ostatní použití vystavená rizikům „při bezpečnosti při užívání“ a na která se takové předpisy vztahují 
b) pro použití týkající se úspory energie a/nebo omezení hluku 

6/4  Sklo ploché a stavební sklo profilované pro stavební účely, neuvedené pod poř. číslem 1, 2 a 3  
a) pro ostatní použití vystavená rizikům „bezpečnosti při užívání“ a na která se takové předpisy vztahují 
b) pro použití týkající se úspory energie a/nebo omezení hluku 
c) pro použití jiná 

6/5  Skleněné tvárnice a stěnové panely ze skleněných tvárnic   
a) pro použití v sestavách zasklení, na které se vztahují požadavky na požární odolnost 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A1, A2, B, C, D, E 
(A1 až E)3, F 

c) pro použití jako zasklení odolné proti průstřelům nebo výbuchům 
d) pro ostatní použití vystavená rizikům „bezpečnosti při užívání“ a na která se takové předpisy vztahují 
e) pro použití týkající se úspory energie a/nebo omezení hluku 
f) pro použití jiná 

Rozsah rozhodnutí se dále vymezuje pro postupy posuzování shody podle § 3, 5, 5a, 7 a 9 stanovené pro jednotlivé skupiny výrobků 
v příloze č. 2 citovaného nařízení vlády. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 61/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., 
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím  
č. 29/2006 ze dne 30. srpna 2006 změnil autorizaci žadateli Technický a zkušební ústav stavební Praha, s. p., Prosecká 811/76a,  
190 00  Praha 9 – Prosek, IČ 00015679 - autorizované osobě AO 204. Rozhodnutím č. 29/2006 o změně autorizace se mění rozhodnutí 
č. 39/2002 ÚNMZ ze dne 19. prosince 2002, ve znění rozhodnutí č. 1/2003 ÚNMZ ze dne 23. ledna 2003, a rozhodnutí č. 14/2003 
ÚNMZ ze dne 20. května 2003 a rozhodnutí č. 49/2004 ÚNMZ ze dne 2. září 2004 tak, že vymezení vybraných stavebních výrobků, 
u kterých je žadatel pověřen k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády  
č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky, se nahrazuje vymezením pro následující 
stavební výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb., ve znění nařízení vlády č. 312/2005 Sb.: 
1/1 Cement (pro zvláštní použití a pro zdění)  
1/2 Betonářská a předpínací výztuž 

a) Výrobky z betonářské výztuže - tyče, válcované dráty, svitky, svařované sítě, příhradové nosníky, profilované pásy 
a jejich stykování 

b) Výrobky z předpínací výztuže - dráty (popouštěné za studena tažené dráty, hladké dráty, profilované dráty), lana (více-
drátová lana, více-drátová soudržná lana, profilovaná lana s vysokou soudržností), tyče (za tepla válcované a tvarované 
tyče, závitové tyče, žebírkové nebo ploché nebo hladké tyče), předpínací kabely  

c) Výztužná vlákna - kovová, skleněná, polyetylénová, polypropylénová a celulózová 
1/3 Popílek do betonu 
1/4 Přísady do stříkaného betonu a vibrolisovaného betonu 
1/5  Beton pevnostních tříd C 12/15 (B15) a vyšší 
1/6  Lehký beton pro nosné konstrukce 
1/7  Stříkaný beton 
1/8  Malty k injektáži   
1/9  Výrobky pro ochranu a opravy betonu pro použití v pozemních a inženýrských stavbách 
1/10  Prefabrikované výrobky z obyčejného/lehkého betonu a autoklávovaného pórobetonu pro nekonstrukční nebo lehké 

konstrukční použití odpovídající aplikacím, které nejsou v případě selhání považovány za příčinu zřícení stavby nebo její 
části, jejího nepřípustného přetvoření nebo zranění osob (např. ohrazení, oplocení, telekomunikační spojovací skříně, 
obkladové prvky, odvodňovací žlaby a další prvky pro odvodnění) 

1/11  Prefabrikované výrobky z obyčejného/lehkého betonu a autoklávovaného pórobetonu pro konstrukční použití (např. předpjaté 
dutinové stropní prvky, sloupy a stožáry, základové piloty, bednicí desky, příhradové nosníky, nosníkové/tvárnicové stropní 
dílce a prvky, desky žebrových stropů, lineární konstrukční prvky (nosníky a sloupy), prvky nosných stěn, prvky opěrných 
zdí, střešní prvky, sila, schodiště, prvky pro mosty, lávky a propustky, tramvajové panely, nástupištní prefabrikáty, pražce) 

1/12  Sestavy nenosného ztraceného bednění, které má být plněno obyčejným betonem a popřípadě železobetonem, tvořené buď 
z dutých tvárnic vyrobených z izolačního materiálu (nebo z kombinace izolačního materiálu a jiných materiálů) 
a) pro konstrukce vnějších a vnitřních stěn v budovách, na které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A11, A21, B1, C1 

A12, A22, B2, C2, D, E, (A1 až E)3, F 
b) nebo z panelů vyrobených z izolačního materiálu (nebo z kombinace izolačního materiálu a jiných materiálů), sestávající 

z bednicích desek spojených distančními rozpěrami 
2/1  Průmyslově vyráběné malty navrhované 

a) pro zdění: vyrobené pro dosažení specifických požadavků na ukazatele vlastností ve stěnách, sloupech a příčkách 
b) pro zdění: vyrobené na základě specifického podílu složek, o nichž lze předpokládat, že dosáhnou odpovídajících 

požadavků na ukazatele vlastností ve stěnách, sloupech a příčkách
c) pro omítky (základní/štukové) 
nepatří-li pod skupinu 1/9 Výrobky pro ochranu a opravy betonu 

2/2  Zdicí prvky  
a) kategorie I - prvky se specifikovanou průměrnou pevností v tlaku s pravděpodobností, že se této předepsané pevnosti 

v tlaku nedosáhne nejvýše v 5 %
b) kategorie II - prvky, kdy průměrná pevnost souhlasí s požadavky určené normy, nejsou však splněny dodatečné 

požadavky pro kategorii I. 
2/3  Žárovzdorné výrobky tvarové, netvarové a tepelně izolační 
2/4  Zdicí prvky se zabudovanými tepelněizolačními materiály umístěnými na povrchu, který může být vystaven ohni ve stěnách 

a příčkách, na které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 
A11, A21, B1, C1 

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

2/5  Výrobky pálené stropní 
2/6  Spony, táhla, stropní závěsy, konzoly, opěrné úhelníky, výztuž ložných spár a překladů 
2/7  Přísady a vlákna pro malty a injektážní malty 

a) pro konstrukční použití v maltách a injektážích maltách 
b) pro ostatní použití v maltách a injektážích maltách 

106 



Věstník č. 11/2006 

3/1  Konstrukční výrobky z rostlého dřeva 
Mostní prvky, příhradové prvky, pražce (mostnice), podlahové prvky, stěnové prvky, střešní prvky, stropní prvky jako jsou 
nosníky, obloukové prvky, stropnice, krokve, sloupy, stožáry, piloty. Příhradové nosníky, podlahy, stěny, střechy, rámy, na 
které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

  A11, A21, B1, C1 

 A12, A22, B2, C2, D, E, (A1 až E)3, F 
Výrobky mohou nebo nemusí být upraveny proti ohni nebo biologickému napadení 

3/2  Dřevěné rámové a roubené prefabrikované stavební sestavy 
3/3  Dřevěné sloupy venkovního vedení 
3/4  Konstrukční lepené lamelové výrobky a jiné lepené výrobky ze dřeva 

Mostní prvky, příhradové prvky, podlahové prvky, stěnové prvky, střešní prvky, stropní prvky a prvky krovů, jako jsou 
nosníky, obloukové prvky, stropnice, krokve, sloupy, stožáry, piloty atd. Příhradové nosníky, podlahy, stěny, střechy, rámy, 
schodiště 
Výrobky mohou nebo nemusí být upraveny proti ohni nebo biologickému napadení 

3/5  Spojovací prostředky pro konstrukční výrobky ze dřeva   
Hmoždíky do dřeva, prstencové hmoždíky, válečkové ocelové a dřevěné kolíky, vruty do dřeva, svorníky se závity, hřebíky 
do dřeva 
Výrobky mohou nebo nemusí být upraveny proti ohni nebo biologickému napadení 

3/6  Smykové desky a hmoždíky, ozubené hmoždíky, desky s prolisovanými trny, hřebíkové desky pro konstrukční dřevěné 
výrobky 

3/7  Lehké nosníky a sloupy z kompozitních materiálů na bázi dřeva (včetně T-nosníků, tj. kombinace nosník/deska) 
4/1  Konstrukční kovové průřezy/profily 

Za tepla válcované, za studena tvarované nebo jinak vyráběné průřezy/profily různých tvarů (T, L, H, U, Z, I, žlábkové 
profily, úhelníky, uzavřené profily, trubky), ploché výrobky (plechy, tenké plechy, pásy), tyče, odlitky, výkovky vyrobené 
z různých kovových materiálů, nechráněné nebo chráněné proti korozi povrchovou úpravou. Pro použití v kovových 
konstrukcích nebo ve spřažených kovových a betonových konstrukcích 

4/2  Konstrukční kovové stavební díly 
a) hotové kovové výrobky, jako jsou například nosníky, sloupy, schodiště, piloty a štětovnice, kolejnice a pražce, výrobky 

o průřezech řezané na míru pro určité aplikace 
Tyto výrobky mohou být použité v nosných konstrukcích včetně konstrukcí základů pozemních a inženýrských staveb 

b) hotové kovové rámové konstrukce pro zavěšené podhledy (velká zatížení) pro použití v rámových konstrukcích staveb, 
na které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

  A11, A21, B1, C1 

A12, A22, B2, C2, D, E, (A1 až E)3, F 
Mohou být nechráněné nebo chráněné povrchovou úpravou proti korozi, svařované nebo nesvařované 

4/3  Svařovací materiály pro použití v  kovových konstrukcích staveb 
4/4  Konstrukční spojovací prostředky 

Kovové nýty, šrouby (matice a podložky) a H.R. svorníky (vysokopevnostní předepnuté šrouby), čepy, šrouby, kolejnicová 
upevňovadla pro použití v kovových konstrukcích staveb 

5/1  Tepelněizolační výrobky (hotové výrobky a výrobky určené pro vytváření na místě) 
a) pro všechna použití kromě těch, na která se vztahují požadavky o reakci na oheň 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní  

A11, A21, B1, C1 

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

5/2  Hydroizolace  
a) hydroizolační vrstvy, střešní pojistné hydroizolační vrstvy, parotěsné vrstvy v budovách, střešní lité hydroizolační sestavy 
b) hydroizolační pásy a fólie, střešní hydroizolační pásy a fólie v budovách 
c) hydroizolační pásy a fólie, hydroizolační vrstvy, střešní pojistné hydroizolační vrstvy, střešní hydroizolační pásy a fólie, 

parotěsné vrstvy, střešní lité hydroizolační sestavy pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň 
s předepsanou úrovní 

A11, A21, B1, C1  

A12, A22, B2, C2, D, E 
 (A1 až E)3, F 

d) střešní pojistné hydroizolační vrstvy, střešní hydroizolační pásy a fólie, střešní lité hydroizolační sestavy pro použití, na 
která se vztahují požadavky z hlediska tříd namáhání střech při působení vnějšího požáru 
- výrobky vyžadující zkoušení 
- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení 

5/3  Hydroizolační materiály pro inženýrské a dopravní stavby 
5/4  Hydroizolační materiály pro izolaci podlah, základových van, stěn, vodorovných konstrukcí 
5/5  Ploché a profilované plechy 

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární odolnost (např. pro dělení na požární úseky) 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní  

A11, A21, B1, C1  

A12, A22, B2, C2, D, E 
 (A1 až E)3, F 
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c) pro použití, na která se vztahují požadavky z hlediska tříd namáhání střech při působení vnějšího požáru 
- výrobky vyžadující zkoušení 
- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení 

d) pro použití přispívající k vyztužení střešní konstrukce 
e) pro použití, na která se vztahují předpisy o nebezpečných látkách 
f) pro použití jiná 

5/6  Střešní tašky, pokrývačská břidlice, kamenná krytina a šindele, prefabrikované spřažené kompozitní nebo sendvičové panely 
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární odolnost (např. pro dělení na požární úseky) 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní  

A11, A21, B1, C1,

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

c) pro použití, na která se vztahují požadavky z hlediska tříd namáhání střech při působení vnějšího požáru 
 - výrobky vyžadující zkoušení 
 - výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení 

d) pro použití přispívající k vyztužení střešní konstrukce 
e) pro použití, na která se vztahují předpisy o nebezpečných látkách 
f) pro použití jiná 

5/7  Samonosné průsvitné střešní sestavy (kromě sestav na bázi skla) 
a) pro použití ve střechách a při střešních úpravách 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky z hlediska tříd namáhání střech při posuzování vnějšího požáru 

- výrobky vyžadující zkoušení  
- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení 

c) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 
A11, A21, B1, C1  

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

5/9  Pórovité kamenivo, expandované hlíny, škváry a obdobné výrobky určené pro tepelně izolační zásypy 
5/10  Vnější tepelně izolační kompozitní systémy s omítkou (ETICS) 

a) jako vnější stěny,  na které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 
  A11, A21, B1, C1 

 A12, A22, B2, C2, D, E, (A1 až E)3, F 
b) jako vnější stěny, bez požadavku reakce na oheň 

5/11  Tmely, maltoviny a lepidla 
 a) pro konstrukční použití v pozemních a inženýrských stavbách 

b) pro vnitřní a vnější použití v pozemních a inženýrských stavbách 
c) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

   A11, A21, B1, C1 

A12, A22, B2, C2, D, E 

(A1 až E)3, F 
5/12  Výrobky pro požární přepážky a požární těsnění a výrobky pro požární ochranu (včetně ochranných povrchových úprav) 

a) na které se vztahují požadavky na požární odolnost 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

   A11, A21, B1, C1  

A12, A22, B2, C2, D, E  
(A1 až E)3, F 

5/13  Výrobky pro protipožární ochranné nátěry, obklady a nástřiky 
5/14  Výrobky pro impregnaci dřeva, ochranné nátěry a povlaky dřeva, kovů a zdiva 
5/16  Asfaltové směsi 

a) pro konstrukce vozovek a povrchové úpravy vozovek 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A1FL
1, A2FL

1, BFL
1, CFL

1

    A1FL
2
, A2FL

2, BFL
2, CFL

2, DFL, EFL
(A1FL až EFL)3, FFL

5/17  Doplňkové výrobky pro betonové vozovky 
6/1  Tabule plochého nebo zakřiveného skla, profilované sklo, izolační skla 

a) pro použití v sestavách zasklení, na které se vztahují požadavky na požární odolnost, včetně šíření plamene po povrchu 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A1, A2, B, C, D, E 
(A1 až E)3, F 

c) pro použití, na která se vztahují požadavky z hlediska tříd namáhání střech při působení vnějšího požáru 
- výrobky vyžadující zkoušení 
- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení 

6/3  Izolační skla neuvedená pod pořadovým číslem 1 a 2 
a) pro ostatní použití vystavená rizikům „při bezpečnosti při užívání“ a na která se takové předpisy vztahují 
b) pro použití týkající se úspory energie/nebo omezení hluku 
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6/4  Sklo ploché a stavební sklo profilované pro stavební účely, neuvedené pod poř. číslem 1, 2 a 3 
a) pro ostatní použití vystavená rizikům „bezpečnosti při užívání“ a na která se takové předpisy vztahují 
b) pro použití týkající se úspory energie a/nebo omezení hluku 
c) pro použití jiná 

6/5  Skleněné tvárnice a stěnové panely ze skleněných tvárnic 
a) pro použití v sestavách zasklení, na které se vztahují požadavky na požární odolnost 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A1, A2, B, C, D, E 
(A1 až E)3, F 

c) pro použití jako zasklení odolné proti průstřelům nebo výbuchům 
d) pro ostatní použití vystavená rizikům „bezpečnosti při užívání“ a na která se takové předpisy vztahují 
e) pro použití týkající se úspory energie a/nebo omezení hluku 
f) pro použití jiná 

7/1  Výrobky pro vnitřní kanalizační systémy 
Zařízení proti zpětnému toku: přivzdušňovací a odvzdušňovací potrubní armatura 

7/2  Vybavení pro čerpací stanice odpadních vod a přečerpávací zařízení pro použití uvnitř budov 
7/4  Výrobky pro venkovní kanalizační systémy  

a) Poklopy šachet a vtokové mříže vpustí pro použití ve vozovkách, parkovacích plochách, krajnicích 
b) Vstupní a revizní šachty, ocelová stupadla, žebříky a madla pro vstupní a revizní šachty 

7/5  Odlučovače pro odpadní vody/splašky z pozemních a inženýrských staveb, včetně komunikací 
a) odlučovače tuků, škrobů a olejů 
b) odlučovače ropných látek 

7/6  Vybavení a prvky pro čistírny odpadních vod a septiky 
a) pro venkovní použití, pro dešťovou vodu, splaškové a odpadní vody s vysokou koncentrací organických látek 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A11, A21, B1, C1

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

7/7  Výrobky pro stokové sítě a kanalizační přípojky vně a uvnitř budov (trouby, tvarovky, těsnění a ostatní stavební dílce) (kromě 
kanalizačních trub plastových a sklolaminátových) 

7/8  Trubní sestavy, trubky, nádrže, poplachové systémy pro únik a zařízení pro prevenci proti přeplnění, armatury, adheziva, 
spoje, těsnění pro spoje a těsnicí vložky, potrubí a ochranné vedení, nosné konstrukce pro trubky a potrubí, bezpečnostní 
příslušenství (kromě trubních sestav a jejich prvků z plastů a pryže) 
a) v instalacích pro dopravu/rozvádění/skladování vody, která není určena pro lidskou spotřebu 
b) v instalacích pro dopravu/rozvádění/skladování vody, která není určena pro lidskou spotřebu, pokud se na ně vztahují 

požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 
 A11, A21, B1, C1

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

c) v instalacích pro dopravu/rozvádění/skladování vody, která není určena pro lidskou spotřebu a pro systémy pro vytápění, 
pokud se na ně vztahuje požadavek o úspoře energie 

7/9  Sestavy (potrubní a zásobovací systémy), trouby, nádrže, ventily, kohouty, čerpadla, vodoměry, ochranná a bezpečnostní 
zařízení, armatury, lepidla, spoje, těsnění pro spoje a těsnicí vložky, membrány, povrchové úpravy, maziva, mazadla 
v instalacích pro dopravu/rozvod/zásobování vody určené pro lidskou spotřebu až ke kohoutům u odběratelů a včetně 
kohoutů (kromě potrubních sestav a jejich prvků z plastů a pryže) 

7/10  Trubní sestavy, trubky, nádrže, poplachové systémy pro únik a zařízení pro prevenci proti přeplnění, armatury, adheziva, 
těsnění pro spoje a těsnicí vložky, potrubí, nosné konstrukce pro trubky a potrubí, bezpečnostní příslušenství (kromě 
plastových trubních sestav, plynových hadic a přechodových spojů) 
a) v instalacích pro dopravu/rozvod/skladování plynu/paliva určených pro zásobování systémů pro vytápění/chlazení budov 

z venkovního zásobníku nebo posledního regulačního zařízení sítě ke vstupu do vytápěcích/chladicích systémů budovy 
b) v instalacích, na které se vztahují požadavky na požární odolnost, použitých pro dopravu/rozvod/skladování plynu/paliva 

určených pro zásobování systémů pro vytápění/chlazení budov z venkovního zásobníku nebo posledního regulačního 
zařízení sítě ke vstupu do vytápěcích/chladicích systémů budovy 

c) v instalacích, na které se vztahují požadavky reakce na oheň, použitých pro dopravu/rozvod/skladování plynu/paliva 
určených pro zásobování systémů pro vytápění/chlazení budov z venkovního zásobníku nebo posledního regulačního 
zařízení sítě ke vstupu do vytápěcích/chladicích systémů budovy 

8/1  Okna, dveře a vrata (s příslušným kováním a bez něho) pro dělení na požární/kouřové úseky a na únikových cestách 
8/2  Stavební kování pro dveře a vrata pro dělení na požární/kouřové úseky a na únikových cestách 
8/3  Okna, dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho) pro použití, na která se vztahují další specifické požadavky, 

zejména ochrana proti hluku a tepelná ochrana, těsnost a bezpečnost při užívání 
8/4  Dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho) pouze pro použití uvnitř budov 
8/5  Zárubně 
8/6  Střešní světlíky, střešní okna (kromě kovových) 

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární odolnost (např. pro dělení na požární úseky) 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A11, A21, B1, C1  

A12, A22, B2, C2, D, E  
(A1 až E)3, F 
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c) pro použití, na která se vztahují požadavky z hlediska tříd namáhání střech při působení vnějšího požáru  
- výrobky vyžadující zkoušení 
- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení 

d) pro použití přispívající k vyztužení střešní konstrukce 
e) pro použití, na která se vztahují předpisy o nebezpečných látkách 
f) pro použití jiná 

8/7  Uzávěry/okenice a rolety (s příslušným kováním nebo bez něho) vnější použití 
9/2  Kovové kotvy do betonu 

a) pro velké zatížení pro upevňování a/nebo nesení betonových konstrukčních prvků nebo těžkých dílců jako jsou obklady 
a zavěšené podhledy 

b) pro malé zatížení pro použití v doplňkových systémech pro upevňování a/nebo nesení prvků, jako jsou lehké zavěšené 
podhledy i instalace 

9/3  Plastové kotvy/hmoždinky do betonu a zdiva pro použití v systémech jako jsou fasádní systémy, pro upevňování nebo nesení 
prvků, které přispívají ke stabilitě systémů 

9/4  Stavební ložiska a závěry dilatačních spár 
a) v pozemních a inženýrských stavbách, ve kterých selhání vyvolá mezní stav únosnosti nebo použitelnosti 
b) v ostatních pozemních a inženýrských stavbách 

9 /5  Vybavení komunikací 
a) Výrobky pro vodorovné dopravní značení: 

Retroreflexní dopravní knoflíky 
Materiály na dodatečný posyp (balotina, protismykové přísady a jejich směsi) 
Fólie pro trvalé dopravní značení a předem připravené materiály 
Barvy, termoplastické materiály, za studena pokládané plasty (s nebo bez protismykových přísad) včetně premixové 
balotiny 
Barvy, termoplastické materiály, za studena pokládané plasty uváděné na trh s údaji o typech a podílech  balotiny na 
dodatečný posyp a/nebo protismykových přísad 

b) Svislé dopravní značky a stálá zařízení na řízení provozu vozidel a chodců: 
Stálé svislé dopravní značky – retroreflexní, neretroreflexní, osvětlené, prosvětlené, proměnné 
Dopravní zařízení – parkovací sloupky a zábrany, zrcadla, zpomalovací prahy 
Výstražné majáčky 
Stálá výstražná zařízení a směrové sloupky 
Světelná signalizační zařízení a pevná výstražná návěstidla 
Varovná bezpečnostní světla  

c) Silniční záchytné systémy – např. svodidla, mostní zábradlí  
d) Protihluková zařízení a stěny, clony proti oslnění 

9/6  Prvky pro upevňování kolejnic a pražců 
9/7  Sestavy vnitřních příček   

a) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 
 A11, A21, B 1, C 1 

 A12, A22, B2, C2, D, E
(A1 až E )3, F 

b) pro použití v sestavách, na které se vztahují požadavky na požární odolnost 
c) pro použití, na která se vztahují předpisy o nebezpečných látkách 
d) pro použití, která jsou vystavena rizikům spojeným s bezpečností při užívání 
e) pro použití jiná 

9/8  Konstrukční těsněné sestavy zasklení s mechanickými prostředky pro přenos vlastní váhy tabulí do těsněného úložného rámu 
a odtud do nosné konstrukce pro vnější stěny a zastřešení 
a) pro přenos vlivů, které plně závisí na konstrukčním těsnění 
b) pro snížení nebezpečí v případě selhání těsnění 

9/9  Sestavy lehkých obvodových plášťů 
a) jako vnější stěny, na které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

  A11, A21, B1, C1 

 A12, A22, B2, C2, D, E, (A1 až E)3, F 
b) jako vnější stěny, bez požadavku reakce na oheň  
c) pro použití v sestavách, na které se vztahují požadavky na požární odolnost, včetně šíření požáru 

9/10  Hydraulická silniční pojiva pro přípravu směsí pro stabilizaci silničního podkladu 
9/11  Popílky a směsi s popílkem pro konstrukční vrstvy vozovek a pro násypy a zásypy při stavbě pozemních komunikací 
9/12  Popílky a směsi s popílkem pro zásypy a násypy pro stavby mimo stavby pozemních komunikací 
9/13  Zásypový materiál určený k likvidaci hlavních a starých důlních děl zasypáním 
9/14  Granulát pro kolejové lože a obslužné komunikace báňských provozů 

Granulát a aditivovaný granulát do výsypek povrchových dolů pro násypy a zásypy při zahlazování důlní činnosti 
Granulát pro rekultivaci báňských výsypek 

9/15  Výrobky pro zpevněné venkovní povrchy 
dlažební prvky (s hladkým nebo plastickým povrchem) např. dlažební kostky, dlažební desky, obrubníky, kvádry, 
sklobetonové chodníkové světlíky; povrchově upravené plechové kryty; břidlicové desky; dlaždice; mozaiky; pálené 
dlaždice; teracové dlaždice; plechová mřížovina; vegetační dílce, výrobky pro přejezdy; silniční dílce a rošty pro povrchy 
chodníků a dopravních ploch 

9/16  Kamenivo pro drážní stavby 
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9/17  Pojiva ze syntetických pryskyřic 
9/18  Výrobky pro stabilizaci hornin a zemin jinde neuvedené 
9/19  Prefabrikované výrobky pro odvodnění z pozemních a inženýrských staveb (např. plastové drenážní systémy, odvodňovací 

žlábky kromě betonových) 
9/20  Horninové kotvy určené k trvalému zabudování 
9/21  Předpínací systémy stavebních konstrukcí a jejich prvky (vč. kanálků a pouzder) 
9/22  Systémy pro přístup na střechu, lávky a stupadla 

a) pro použití, na která se vztahují požadavky z hlediska tříd namáhání střech při působení vnějšího požáru 
- výrobky vyžadující zkoušení 
- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení

b) pro použití jiná 
10/1  Prefabrikované komíny (prvky na výšku podlaží), komínové vložky (prvky nebo bloky), vícevrstvé komíny (prvky nebo 

bloky), jednovrstvé komínové bloky, díly volně stojících komínů a přilehlých komínů   
10/2  Komínové hlavy 
10/3  Výrobky pro požární poplach/detekci, stabilní hašení požáru, řízení požáru a kouře a pro potlačování výbuchu ve stavbách 

(kromě výrobků pro potlačování výbuchu) 
10/4  Požární uzávěry mimo výrobky uvedené  pod poř. číslem 1 v tab. 8 
10/8  Chladicí, vzduchotechnická a klimatizační zařízení, klimatizační jednotky 
10/9  Rozvodné systémy vzduchotechnických a klimatizačních zařízení 

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost 
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost 

10/10  Upevňovací prvky a upevňovací systémy pro potrubní rozvody a rozvody vzduchotechniky 
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost 
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost 

10/11  Regulační, směšovací a zdravotně technické armatury, filtry a odlučovače systémů pro dopravu a rozvody (jen elektrická 
řídicí zařízení pro domácnost a podobné účely a napouštěcí plovákové ventily WC) 
a) vody určené pro lidskou spotřebu 
b) kapalin, kromě vody určené pro lidskou spotřebu 

10/12  Nádrže a zásobníky (s objemem nad 300 l) pro skladování látek ohrožujících životní prostředí kromě nádrží a zásobníků pro plyny 
10/13  Elektrické kabely, domovní zásuvky a vidlice 
11/1  Výrobky pro tuhé podlahové povrchy 

prvky: dlažební prvky, dlaždice, mozaiky, parkety, deskové nebo mřížové kryty, podlahové rošty, tuhé laminované 
podlahoviny, výrobky na bázi dřeva, licí a potěrové materiály 

nosné systémy uváděné na trh jako sestavy: přístupové rampy, zdvojené podlahy pro vnitřní použití včetně uzavřených 
prostor veřejné dopravy, 

na které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 
  A1FL

1, A2FL
1, BFL

1, CFL
1 

 A1FL
2, A2FL

2, BFL
2, CFL

2, DFL, EFL 
(A1FL až EFL)3, FFL 

11/4  Vnější a vnitřní obkladové prvky, desky, profily, panely, fasádní obklady (například obklady a profily z plastů, kompozitních 
materiálů, cihelných pásků, vláknocementových desek, prvky pro povrchové úpravy stěn a podhledů, tvarovaná chemicky 
odolná kamenina a keramické kachle) 

11/5  Panely, obkladové desky, prvky a profily, fasádní obklady, zavěšené podhledy, závěsné kostry, krytiny v rolích a šindele 
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost staveb, včetně šíření plamene po povrchu a odkapávání 

hmot z podhledů nebo bezpečnost při užívání nebo hygienické požadavky 
b) pro použití, na která se vztahují tepelně nebo zvukově izolační požadavky 
c) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A11, A21, B1, C1  
A12, A22, B2, C2, D, E 

(A1 až  E)3, F 
11/6  Sádrokartonové desky, omítky a tence laminované podhledové prvky, sádrovláknité desky a kompozitní panely (lamináty), 

včetně příslušných doplňkových výrobků 
a) v požárních stěnách, příčkách nebo stropech (nebo jejich obkladech), na které se vztahují požadavky reakce na oheň 

s předepsanou úrovní 
  A11, A21, B1, C1  

A12, A22, B2, C2, D, E 
 (A1 až  E)3, F 

b) ve stěnách, příčkách nebo stropech, zamýšlených pro zvýšení požární odolnosti konstrukčních prvků a/nebo pro dělení 
budov na požární úseky 

12/1  Výlevky, umyvadla a společné umývací žlaby, koupací vany, sprchové mísy, bidety, pisoáry, záchodové mísy, suché, 
chemické a kompostovací záchody, macerační záchody (záchody se zařízením na zmenšování objemu fekálií), turecké 
(dřepové) záchody, splachovací nádržky, vířivé vany, sprchové a vanové zástěny a přepážky a prefabrikované hygienické 
buňky (kromě kovových) 

12/2  Stavebnicové veřejné záchody a prefabrikované záchodové kabiny s povrchovými úpravami z materiálů spadajících 
z hlediska reakce na oheň do tříd (kromě kovových) 

  A11, A21, B1, C1  
A12, A22, B2, C2, D, E 

(A1 až  E)3, F 
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12/3  Výrobky pro osoby s omezenou schopností pohybu a orientace: 
- madla 
- sklopná sedátka do sprchových koutů 
- zvedací zařízení pro přemístění osob 
- dlažební kostky a dlažební desky se speciální hmatovou úpravou pro zrakově postižené 
- akustické orientační a informační majáky pro zrakově postižené 

Rozsah rozhodnutí se dále vymezuje pro postupy posuzování shody podle § 3, 5, 5a, 6, 7 a 9 stanovené pro jednotlivé skupiny výrobků 
v příloze č. 2 citovaného nařízení vlády. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 

OZNÁMENÍ č. 62/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., 
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím  
č. 30/2006 ze dne 30. srpna 2006 změnil autorizaci žadateli Institut pro testování a certifikaci, a. s., T. Bati 299, 764 21  Zlín, 
IČ 47910381 - autorizované osobě AO 224. Rozhodnutím č. 30/2006 o změně autorizace se mění rozhodnutí č. 7/2003 ÚNMZ ze dne 
26. února 2003 tak, že vymezení vybraných stavebních výrobků, u kterých je žadatel pověřen k činnostem při posuzování shody 
výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané 
stavební výrobky, se nahrazuje vymezením pro následující stavební výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb., ve znění 
nařízení vlády č. 312/2005 Sb.: 
1/1 Cement (pro zvláštní použití a pro zdění)  
1/2 Betonářská a předpínací výztuž 

a) Výrobky z betonářské výztuže - tyče, válcované dráty, svitky, svařované sítě, příhradové nosníky, profilované pásy 
a jejich stykování  

b) Výrobky z předpínací výztuže - dráty (popouštěné za studena tažené dráty, hladké dráty, profilované dráty), lana (více-
drátová lana, více-drátová soudržná lana, profilovaná lana s vysokou soudržností), tyče (za tepla válcované a tvarované 
tyče, závitové tyče, žebírkové nebo ploché nebo hladké tyče), předpínací kabely  

c) Výztužná vlákna - kovová, skleněná, polyetylénová, polypropylénová a celulózová 
1/3 Popílek do betonu 
1/4 Přísady do stříkaného betonu a vibrolisovaného betonu 
1/5  Beton pevnostních tříd C 12/15 (B15) a vyšší   
1/6  Lehký beton pro nosné konstrukce 
1/7  Stříkaný beton 
1/8  Malty k injektáži 
1/9  Výrobky pro ochranu a opravy betonu pro použití v pozemních a inženýrských stavbách  
1/10  Prefabrikované výrobky z obyčejného/lehkého betonu a autoklávovaného pórobetonu pro nekonstrukční nebo lehké 

konstrukční použití odpovídající aplikacím, které nejsou v případě selhání považovány za příčinu zřícení stavby nebo její 
části, jejího nepřípustného přetvoření nebo zranění osob (např. ohrazení, oplocení, telekomunikační spojovací skříně, 
obkladové prvky, odvodňovací žlaby a další prvky pro odvodnění) 

1/11  Prefabrikované výrobky z obyčejného/lehkého betonu a autoklávovaného pórobetonu pro konstrukční použití. (např. 
předpjaté dutinové stropní prvky, sloupy a stožáry, základové piloty, bednicí desky, příhradové nosníky, 
nosníkové/tvárnicové stropní dílce a prvky, desky žebrových stropů, lineární konstrukční prvky (nosníky a sloupy), prvky 
nosných stěn, prvky opěrných zdí, střešní prvky, sila, schodiště, prvky pro mosty, lávky a propustky, tramvajové panely, 
nástupištní prefabrikáty, pražce) 

1/12  Sestavy nenosného ztraceného bednění, které má být plněno obyčejným betonem a popřípadě železobetonem, tvořené buď 
z dutých tvárnic vyrobených z izolačního materiálu (nebo z kombinace izolačního materiálu a jiných materiálů) 
a) pro konstrukce vnějších a vnitřních stěn v budovách , na které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou 

úrovní 
A11, A21, B1, C1 

A12, A22, B2, C2, D, E, (A1 až E)3, F 
b) nebo  z panelů vyrobených z izolačního materiálu (nebo z kombinace izolačního materiálu a jiných materiálů), sestávající 

z bednicích desek spojených distančními rozpěrami 
2/1  Průmyslově vyráběné malty navrhované   

a) pro zdění: vyrobené pro dosažení specifických požadavků na ukazatele vlastností ve stěnách, sloupech a příčkách 
b) pro zdění: vyrobené na základě specifického podílu složek, o nichž lze předpokládat, že dosáhnou odpovídajících 

požadavků na ukazatele vlastností ve stěnách, sloupech a příčkách
c) pro omítky (základní/štukové) 
nepatří-li pod skupinu 1/9 Výrobky pro ochranu a opravy betonu 
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2/2  Zdicí prvky  
a) kategorie I -  prvky se specifikovanou průměrnou pevností v tlaku s pravděpodobností, že se této předepsané pevnosti 

v tlaku nedosáhne nejvýše v 5 %
b) kategorie II - prvky, kdy průměrná pevnost souhlasí s požadavky určené normy, nejsou však splněny dodatečné 

požadavky pro kategorii I. 
2/4  Zdicí prvky se zabudovanými tepelněizolačními materiály umístěnými na povrchu, který může být vystaven ohni ve stěnách 

a příčkách, na které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 
A11, A21, B1, C1 

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

2/5  Výrobky pálené stropní 
2/6  Spony, táhla, stropní závěsy, konzoly, opěrné úhelníky, výztuž ložných spár a překladů 
2/7  Přísady a vlákna pro malty a injektážní malty 

a) pro konstrukční použití v maltách a injektážích maltách 
b) pro ostatní použití v maltách a injektážích maltách 

5/1  Tepelněizolační výrobky (hotové výrobky a výrobky určené pro vytváření na místě) 
a) pro všechna použití kromě těch, na která se vztahují požadavky o reakci na oheň 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní  

A11, A21, B1, C1  

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

5/2  Hydroizolace 
a) hydroizolační vrstvy, střešní pojistné hydroizolační vrstvy, parotěsné vrstvy v budovách, střešní lité hydroizolační sestavy 
b) hydroizolační pásy a fólie, střešní hydroizolační pásy a fólie v budovách 
c) hydroizolační pásy a fólie, hydroizolační vrstvy, střešní pojistné hydroizolační vrstvy, střešní hydroizolační pásy a fólie, 

parotěsné vrstvy, střešní lité hydroizolační sestavy pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň 
s předepsanou úrovní 

A11, A21, B1, C1  

A12, A22, B2, C2, D, E 
 (A1 až E)3, F 

d) střešní pojistné hydroizolační vrstvy, střešní hydroizolační pásy a fólie, střešní lité hydroizolační sestavy pro použití, na 
která se vztahují požadavky z hlediska tříd namáhání střech při působení vnějšího požáru  
- výrobky vyžadující zkoušení 
- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení 

5/3  Hydroizolační materiály pro inženýrské a dopravní stavby 
5/4  Hydroizolační materiály pro izolaci podlah, základových van, stěn, vodorovných konstrukcí 
5/6  Střešní tašky, pokrývačská břidlice, kamenná krytina a šindele, prefabrikované spřažené kompozitní nebo sendvičové panely 

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární odolnost (např. pro dělení na požární úseky) 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní  

A11, A21, B1, C1,

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

c) pro použití, na která se vztahují požadavky z hlediska tříd namáhání střech při působení vnějšího požáru 
- výrobky vyžadující zkoušení 
- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení 

d) pro použití přispívající k vyztužení střešní konstrukce 
e) pro použití, na která se vztahují předpisy o nebezpečných látkách 
f) pro použití jiná 

5/7  Samonosné průsvitné střešní sestavy (kromě sestav na bázi skla)   
a) pro použití ve střechách a při střešních úpravách 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky z hlediska tříd namáhání střech při posuzování vnějšího požáru 

- výrobky vyžadující zkoušení 
- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení 

c) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 
A11, A21, B1, C1  

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

5/8 a) Římsové a okapové prvky pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 
A11, A21, B1, C1

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

b) Systémy pro přístup na střechu, lávky a stupadla, příslušenství střešních krytin pro použití, na která se vztahují požadavky 
z hlediska tříd namáhání střech při působení vnějšího požáru 
- výrobky vyžadující zkoušení 
- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení  

c) Římsové a okapové prvky, mechanické upevňovací prvky pro střešní krytiny, příslušenství střešních krytin pro použití 
jiná 

5/9  Pórovité kamenivo, expandované hlíny, škváry a obdobné výrobky určené pro tepelně izolační zásypy 
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5/10  Vnější tepelně izolační kompozitní systémy s omítkou (ETICS) 
a) jako vnější stěny,  na které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

  A11, A21, B1, C1 

 A12, A22, B2, C2, D, E (A1 až E)3, F 
b) jako vnější stěny, bez požadavku reakce na oheň 

5/11  Tmely, maltoviny a lepidla 
 a) pro konstrukční použití v pozemních a inženýrských stavbách 

b) pro vnitřní a vnější použití v pozemních a inženýrských stavbách 
c) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

   A11, A21, B1, C1 

A12, A22, B2, C2, D, E 

(A1 až E)3, F 
5/14  Výrobky pro impregnaci dřeva, ochranné nátěry a povlaky dřeva, kovů a zdiva 
5/15 Asfalt pro konstrukce vozovek a povrchové úpravy vozovek 
5/16  Asfaltové směsi 

a) pro konstrukce vozovek a povrchové úpravy vozovek 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A1FL
1, A2FL

1, BFL
1, CFL

1

    A1FL
2
, A2FL

2, BFL
2, CFL

2, DFL, EFL  
(A1FL až EFL)3, FFL

5/17  Doplňkové výrobky pro betonové vozovky 
7/1  Výrobky pro vnitřní kanalizační systémy 

Zařízení proti zpětnému toku: přivzdušňovací a odvzdušňovací potrubní armatura 
7/2  Vybavení pro čerpací stanice odpadních vod a přečerpávací zařízení pro použití uvnitř budov 
7/3 Výrobky pro těsnění prvků kanalizačních systémů z jiných materiálů než je vulkanizovaný kaučuk, TPE, PUR 

a mikroporézní pryž 
7/4  Výrobky pro venkovní kanalizační systémy  

a) Poklopy šachet a vtokové mříže vpustí pro použití ve vozovkách, parkovacích plochách, krajnicích 
b) Vstupní a revizní šachty, ocelová stupadla, žebříky a madla pro vstupní a revizní šachty 

7/5  Odlučovače pro odpadní vody/splašky z pozemních a inženýrských staveb, včetně komunikací 
a) odlučovače tuků, škrobů a olejů 
b)  odlučovače ropných látek 

7/6  Vybavení a prvky pro čistírny odpadních vod a septiky 
a) pro venkovní použití, pro dešťovou vodu, splaškové a odpadní vody s vysokou koncentrací organických látek 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A11, A21, B1, C1

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

7/7  Výrobky pro stokové sítě a kanalizační přípojky vně a uvnitř budov (trouby, tvarovky, těsnění a ostatní stavební dílce) 
7/8  Trubní sestavy, trubky, nádrže, poplachové systémy pro únik a zařízení pro prevenci proti přeplnění, armatury, adheziva, 

spoje, těsnění pro spoje a těsnicí vložky, potrubí a ochranné vedení, nosné konstrukce pro trubky a potrubí, bezpečnostní 
příslušenství 
a) v instalacích pro dopravu/rozvádění/skladování vody, která není určena pro lidskou spotřebu 
b) v instalacích pro dopravu/rozvádění/skladování vody, která není určena pro lidskou spotřebu, pokud se na ně vztahují 

požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 
 A11, A21, B1, C1

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

c) v instalacích pro dopravu/rozvádění/skladování vody, která není určena pro lidskou spotřebu a pro systémy pro vytápění, 
pokud se na ně vztahuje požadavek o úspoře energie 

7/9  Sestavy (potrubní a zásobovací systémy), trouby, nádrže, ventily, kohouty, čerpadla, vodoměry, ochranná a bezpečnostní 
zařízení, armatury, lepidla, spoje, těsnění pro spoje a těsnicí vložky, membrány, povrchové úpravy, maziva, mazadla 
v instalacích pro dopravu/rozvod/zásobování vody určené pro lidskou spotřebu až ke kohoutům u odběratelů a včetně 
kohoutů 

7/10  Trubní sestavy, trubky, nádrže, poplachové systémy pro únik a zařízení pro prevenci proti přeplnění, armatury, adheziva, 
těsnění pro spoje a těsnicí vložky, potrubí, nosné konstrukce pro trubky a potrubí, bezpečnostní příslušenství  
a) v instalacích pro dopravu/rozvod/skladování plynu/paliva určených pro zásobování systémů pro vytápění/chlazení budov 

z venkovního zásobníku nebo posledního regulačního  zařízení sítě ke vstupu do vytápěcích/chladicích systémů budovy 
b) v instalacích, na které se vztahují požadavky na  požární odolnost, použitých pro dopravu/rozvod/skladování plynu/paliva 

určených pro zásobování systémů pro vytápění/chlazení budov z venkovního zásobníku nebo posledního regulačního 
zařízení sítě ke vstupu do vytápěcích/chladicích systémů budovy 

c) v instalacích, na které se vztahují požadavky reakce na oheň, použitých pro dopravu/rozvod/skladování plynu/paliva 
určených pro zásobování systémů pro vytápění/chlazení budov z venkovního zásobníku nebo posledního regulačního 
zařízení sítě ke vstupu do vytápěcích/chladicích systémů budovy 

8/3  Okna, dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho) pro použití, na která se vztahují další specifické požadavky, 
zejména ochrana proti hluku a tepelná ochrana, těsnost a bezpečnost při užívání (jen okna a dveře)  

8/4  Dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho) pouze pro použití uvnitř budov (jen dveře) 
8/5  Zárubně 

114 



Věstník č. 11/2006 

8/6  Střešní světlíky, střešní okna 
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární odolnost (např. pro dělení na požární úseky) 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A11, A21, B1, C1  

A12, A22, B2, C2, D, E  
(A1 až E)3, F 

c) pro použití, na která se vztahují požadavky z hlediska tříd namáhání střech při působení vnějšího požáru  
- výrobky vyžadující zkoušení 
- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení 

d) pro použití přispívající k vyztužení střešní konstrukce 
e) pro použití, na která se vztahují předpisy o nebezpečných látkách 
f) pro použití jiná 

9/1 Geosyntetika (např. geotextilie, geomembrány, geomřížky, geokompozita, geosítě, geodreny) 
9/3  Plastové kotvy/hmoždinky do betonu a zdiva pro použití v systémech jako jsou fasádní systémy, pro upevňování nebo nesení 

prvků, které přispívají ke stabilitě systémů  
9/4  Stavební ložiska a závěry dilatačních spár (jen z plastů a pryže) 

a) v pozemních a inženýrských stavbách, ve kterých selhání vyvolá mezní stav únosnosti nebo použitelnosti 
b) v ostatních pozemních a inženýrských stavbách 

9/5 Vybavení komunikací 
d) Protihluková zařízení a stěny, clony proti oslnění (jen prvky pro protihlukové clony s izolačními a absorpčními prvky 

z polymerních materiálů a clony proti oslňování pro vybavení komunikací) 
9/7  Sestavy vnitřních příček 

a) pro použití, na která se vztahují požadavky  reakce na oheň s předepsanou úrovní 
 A11, A21, B1, C1 

 A12, A22, B2, C2, D, E
(A1 až E)3, F 

b) pro použití v sestavách, na které se vztahují požadavky na požární odolnost   
c) pro použití, na která se vztahují předpisy o nebezpečných látkách 
d) pro použití, která jsou vystavena rizikům spojeným s bezpečností při užívání 
e) pro použití jiná 

9/9  Sestavy lehkých obvodových plášťů  
a) jako vnější stěny,  na které se vztahují požadavky  reakce na oheň s předepsanou úrovní 

  A11, A21, B1, C1 

 A12, A22, B2, C2, D, E, (A1 až E)3, F 
b) jako vnější stěny, bez požadavku reakce na oheň 
c) pro použití v sestavách,  na které se vztahují požadavky na požární odolnost, včetně šíření požáru 

9/10  Hydraulická silniční pojiva pro přípravu směsí pro stabilizaci silničního podkladu 
9/11  Popílky a směsi s popílkem pro konstrukční vrstvy vozovek a pro násypy a zásypy při stavbě pozemních komunikací 
9/12  Popílky a směsi s popílkem pro zásypy a násypy pro stavby mimo stavby pozemních komunikací 
9/13  Zásypový materiál určený k likvidaci hlavních a starých důlních děl zasypáním 
9/14  Granulát pro kolejové lože a obslužné komunikace báňských provozů 

Granulát a aditivovaný granulát do výsypek povrchových dolů pro násypy a zásypy při zahlazování důlní činnosti 
Granulát pro rekultivaci báňských výsypek 

9/15  Výrobky pro zpevněné venkovní povrchy 
dlažební prvky (s hladkým nebo plastickým povrchem) např. dlažební kostky, dlažební desky, obrubníky, kvádry, 
sklobetonové chodníkové světlíky; povrchově upravené plechové kryty; břidlicové desky; dlaždice; mozaiky; pálené 
dlaždice; teracové dlaždice; plechová mřížovina; vegetační dílce, výrobky pro přejezdy; silniční dílce a rošty pro povrchy 
chodníků a dopravních ploch 

9/17  Pojiva ze syntetických pryskyřic 
9/18  Výrobky pro stabilizaci hornin a zemin jinde neuvedené 
9/19  Prefabrikované výrobky pro odvodnění z pozemních a inženýrských staveb (např. plastové drenážní systémy, odvodňovací 

žlábky kromě betonových) 
10/1  Prefabrikované komíny (prvky na výšku podlaží), komínové vložky (prvky nebo bloky), vícevrstvé komíny (prvky nebo 

bloky), jednovrstvé komínové bloky, díly volně stojících komínů a přilehlých komínů 
10/5  Zařízení pro přípravu teplé vody a ústřední vytápění s výjimkou zařízení spalujících plynná paliva, tepelná čerpadla 
10/7 Zařízení pro vytápění vnitřních prostor bez vlastního zdroje energie 

a) v budovách 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

 A11, A21, B1, C1

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až  E)3, F 

10/8  Chladicí, vzduchotechnická a klimatizační zařízení, klimatizační jednotky 
10/9  Rozvodné systémy vzduchotechnických a klimatizačních zařízení 

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost 
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost 

10/10  Upevňovací prvky a upevňovací systémy pro potrubní rozvody a rozvody vzduchotechniky 
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost 
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost 
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10/11  Regulační, směšovací a zdravotně technické armatury, filtry a odlučovače systémů pro dopravu a rozvody 
a) vody určené pro lidskou spotřebu 
b) kapalin, kromě vody určené pro lidskou spotřebu 

10/12  Nádrže a zásobníky (s objemem nad 300 l) pro skladování látek ohrožujících životní prostředí kromě nádrží a zásobníků pro 
plyny 

10/13  Elektrické kabely, domovní zásuvky a vidlice 
11/1  Výrobky pro tuhé podlahové povrchy 

prvky: dlažební prvky, dlaždice, mozaiky, parkety, deskové nebo mřížové kryty, podlahové rošty, tuhé laminované 
podlahoviny, výrobky na bázi dřeva, licí a potěrové materiály 

nosné systémy uváděné na trh jako sestavy: přístupové rampy, zdvojené podlahy pro vnitřní použití včetně uzavřených 
prostor veřejné dopravy, 

na které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 
  A1FL

1, A2FL
1, BFL

1, CFL
1 

 A1FL
2, A2FL

2, BFL
2, CFL

2, DFL, EFL 
(A1FL až EFL)3, FFL 

(kromě nosných systémů uváděných na trh jako sestavy) 
11/2  Pružné a textilní podlahoviny 

Stejnorodé a nestejnorodé pružné podlahové krytiny dodávané ve čtvercích, pásech nebo rolích (textilní podlahové krytiny 
zahrnující čtverce, plastové a pryžové pásy (aminoplastové termosetové podlahoviny); linoleum a korek; antistatické 
povlaky; volně kladené podlahové čtverce; pružné laminované podlahoviny) pro vnitřní použití, na které se vztahují 
požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A1FL
1, A2FL

1, BFL
1, CFL

1 

A1FL
2, A2FL

2, BFL
2, CFL

2, DFL, EFL
 (kromě PVC podlahovin pro použití ve zvláštních mokrých prostorách)
11/3 Pružné a textilní podlahoviny 

Stejnorodé a nestejnorodé pružné podlahové krytiny dodávané ve čtvercích, pásech nebo rolích (textilní podlahové krytiny 
zahrnující čtverce, plastové a pryžové pásy (aminoplastové termosetové podlahoviny); linoleum a korek; antistatické povlaky; 
volně kladené podlahové čtverce; pružné laminované podlahoviny) pro venkovní použití 

11/4  Vnější a vnitřní obkladové prvky, desky, profily, panely, fasádní obklady (například obklady a profily z plastů, kompozitních 
materiálů, cihelných pásků, vláknocementových desek, prvky pro povrchové úpravy stěn a podhledů, tvarovaná chemicky 
odolná kamenina a keramické kachle) 

11/5  Panely, obkladové desky, prvky a profily, fasádní obklady, zavěšené podhledy, závěsné kostry, krytiny v rolích a šindele 
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost staveb, včetně šíření plamene po povrchu a odkapávání 

hmot z podhledů nebo bezpečnost při užívání nebo hygienické požadavky, 
b) pro použití, na která se vztahují tepelně nebo zvukově izolační požadavky 
c) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A11, A21, B1, C1  
A12, A22, B2, C2, D, E 

(A1 až  E)3, F 
12/1  Výlevky, umyvadla a společné umývací žlaby, koupací vany, sprchové mísy, bidety, pisoáry, záchodové mísy, suché, 

chemické a kompostovací záchody, macerační záchody (záchody se zařízením na zmenšování objemu fekálií), turecké 
(dřepové) záchody, splachovací nádržky, vířivé vany, sprchové a vanové zástěny a přepážky a prefabrikované hygienické 
buňky  

12/2  Stavebnicové veřejné záchody a prefabrikované záchodové kabiny s povrchovými úpravami z materiálů spadajících 
z hlediska reakce na oheň do tříd  

A11, A21, B1, C1

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až  E)3, F 

12/3  Výrobky pro osoby s omezenou schopností pohybu a orientace:    
- madla 
- sklopná sedátka do sprchových koutů 
- zvedací zařízení pro přemístění osob 
- dlažební kostky a dlažební desky se speciální hmatovou úpravou pro zrakově postižené 
- akustické orientační a informační majáky pro zrakově postižené 

Rozsah rozhodnutí se dále vymezuje pro postupy posuzování shody podle § 3, 5, 5a, 6, 7 a 9 stanovené pro jednotlivé skupiny výrobků 
v příloze č. 2 citovaného nařízení vlády. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 

116 



Věstník č. 11/2006 

OZNÁMENÍ č. 63/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., 
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím  
č. 31/2006 ze dne 30. srpna 2006 změnil autorizaci žadateli Fyzikálně technický zkušební ústav, státní podnik, Pikartská 7,  
716 07 Ostrava-Radvanice, IČ 00577880 - autorizované osobě AO 210. Rozhodnutím č. 31/2006 o změně autorizace se mění 
rozhodnutí č. 30/2002 ÚNMZ ze dne 17. září 2002 tak, že vymezení vybraných stavebních výrobků, u kterých je žadatel pověřen 
k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví 
technické požadavky na vybrané stavební výrobky, se nahrazuje vymezením pro následující stavební výrobky z přílohy č. 2 nařízení 
vlády č. 163/2002 Sb., ve znění nařízení vlády č. 312/2005 Sb.: 
10/3  Výrobky pro požární poplach/detekci, stabilní hašení požáru, řízení požáru a kouře a pro potlačování výbuchu ve stavbách 

(jen výrobky pro potlačování výbuchu ve stavbách)  
Rozsah rozhodnutí se dále vymezuje pro postupy posuzování shody podle § 3, 5a a 9 stanovené pro jednotlivé skupiny výrobků 
v příloze č. 2 citovaného nařízení vlády. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 

OZNÁMENÍ č. 64/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., 
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím  
č. 32/2006 ze dne 31. srpna 2006 změnil autorizaci žadateli Výzkumný ústav pozemních staveb – Certifikační společnost, s. r. o., 
Pražská 16, 100 00  Praha 10 – Hostivař, IČ 25052063 - autorizované osobě AO 227. Rozhodnutím č. 32/2006 o změně autorizace se 
mění rozhodnutí č. 38/2002 ÚNMZ ze dne 13. prosince 2002, ve znění rozhodnutí č. 3/2003 ÚNMZ ze dne 31. ledna 2003, tak, že 
vymezení vybraných stavebních výrobků, u kterých je žadatel pověřen k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle 
§ 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky, se 
nahrazuje vymezením pro následující stavební výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb., ve znění nařízení vlády 
č. 312/2005 Sb.: 
1/4 Přísady do stříkaného betonu a vibrolisovaného betonu 
1/5  Beton pevnostních tříd C 12/15 (B15) a vyšší 
1/6  Lehký beton pro nosné konstrukce 
1/7  Stříkaný beton 
1/9  Výrobky pro ochranu a opravy betonu pro použití v pozemních a inženýrských stavbách  
1/10  Prefabrikované výrobky z obyčejného/lehkého betonu a autoklávovaného pórobetonu pro nekonstrukční nebo lehké 

konstrukční použití odpovídající aplikacím, které nejsou v případě selhání považovány za příčinu zřícení stavby nebo její 
části, jejího nepřípustného přetvoření nebo zranění osob (např. ohrazení, oplocení, telekomunikační spojovací skříně, 
obkladové prvky, odvodňovací žlaby a další prvky pro odvodnění) 

1/12  Sestavy nenosného ztraceného bednění, které má být plněno obyčejným betonem a popřípadě železobetonem, tvořené buď 
z dutých tvárnic vyrobených z izolačního materiálu (nebo z kombinace izolačního materiálu a jiných materiálů) 
a) pro konstrukce vnějších a vnitřních stěn v budovách , na které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou 

úrovní 
A11, A21, B1, C1 

A12, A22, B2, C2, D, E, (A1 až E)3, F 
b) nebo  z panelů vyrobených z izolačního materiálu (nebo z kombinace izolačního materiálu a jiných materiálů), sestávající 

z bednicích desek spojených distančními rozpěrami 
2/1  Průmyslově vyráběné malty navrhované 

a) pro zdění: vyrobené pro dosažení specifických požadavků na ukazatele vlastností ve stěnách, sloupech a příčkách 
b) pro zdění: vyrobené na základě specifického podílu složek, o nichž lze předpokládat, že dosáhnou odpovídajících 

požadavků na ukazatele vlastností ve stěnách, sloupech a příčkách
c) pro omítky (základní/štukové) 
nepatří-li pod skupinu 1/9 Výrobky pro ochranu a opravy betonu 

2/2  Zdicí prvky  
a) kategorie I - prvky se specifikovanou průměrnou pevností v tlaku s pravděpodobností, že se této předepsané pevnosti 

v tlaku nedosáhne nejvýše v 5 %
b) kategorie II - prvky, kdy průměrná pevnost souhlasí s požadavky určené normy, nejsou však splněny dodatečné 

požadavky pro kategorii I 
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2/4  Zdicí prvky se zabudovanými tepelněizolačními materiály umístěnými na povrchu, který může být vystaven ohni ve stěnách 
a příčkách, na které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

  A11, A21, B1, C1 

 A12, A22, B2, C2, D ,E  
(A1 až E)3, F 

2/6  Spony, táhla, stropní závěsy, konzoly, opěrné úhelníky, výztuž ložných spár a překladů 
2/7  Přísady a vlákna pro malty a injektážní malty (jen přísady) 

a) pro konstrukční použití v maltách a injektážích maltách 
b) pro ostatní použití v maltách a injektážích maltách 

3/1  Konstrukční výrobky z rostlého dřeva 
Mostní prvky, příhradové prvky, pražce (mostnice), podlahové prvky, stěnové prvky, střešní prvky, stropní prvky jako jsou 
nosníky, obloukové prvky, stropnice, krokve, sloupy, stožáry, piloty. Příhradové nosníky, podlahy, stěny, střechy, rámy, na 
které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

  A11, A21, B1, C1 

 A12, A22, B2, C2, D, E, (A1 až E)3, F 
(kromě pražců) 
Výrobky mohou nebo nemusí být upraveny proti ohni nebo biologickému napadení 

3/2  Dřevěné rámové a roubené prefabrikované stavební sestavy 
3/4  Konstrukční lepené lamelové výrobky a jiné lepené výrobky ze dřeva 

Mostní prvky, příhradové prvky, podlahové prvky, stěnové prvky, střešní prvky, stropní prvky a prvky krovů, jako jsou 
nosníky, obloukové prvky, stropnice, krokve, sloupy, stožáry, piloty atd. Příhradové nosníky, podlahy, stěny, střechy, rámy, 
schodiště  
Výrobky mohou nebo nemusí být upraveny proti ohni nebo biologickému napadení 

4/1  Konstrukční kovové průřezy/profily 
Za tepla válcované, za studena tvarované nebo jinak vyráběné průřezy/profily různých tvarů (T, L, H, U, Z, I, žlábkové 
profily, úhelníky, uzavřené profily, trubky), ploché výrobky (plechy, tenké plechy, pásy), tyče, odlitky, výkovky vyrobené 
z různých kovových materiálů, nechráněné nebo chráněné proti korozi povrchovou úpravou. Pro použití v kovových 
konstrukcích nebo ve spřažených kovových a betonových konstrukcích 

4/2  Konstrukční kovové stavební díly 
a) hotové kovové výrobky, jako jsou například nosníky, sloupy, schodiště, piloty a štětovnice, kolejnice a pražce, výrobky o 

průřezech řezané na míru pro určité aplikace (kromě pražců) 
Tyto výrobky mohou být použité v nosných konstrukcích včetně konstrukcí základů pozemních a inženýrských staveb  

b) hotové kovové rámové konstrukce pro zavěšené podhledy (velká zatížení) pro použití v rámových konstrukcích staveb, 
na které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

  A11, A21, B1, C1 

A12, A22, B2, C2, D, E, (A1 až E)3, F 
Mohou být nechráněné nebo chráněné povrchovou úpravou proti korozi, svařované nebo nesvařované 

5/1  Tepelněizolační výrobky (hotové výrobky a výrobky určené pro vytváření na místě) 
a) pro všechna použití kromě těch, na která se vztahují požadavky o reakci na oheň 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní  

A11, A21, B1, C1  

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

5/2  Hydroizolace 
a) hydroizolační vrstvy, střešní pojistné hydroizolační vrstvy, parotěsné vrstvy v budovách, střešní lité hydroizolační sestavy 
b) hydroizolační pásy a fólie, střešní hydroizolační pásy a fólie v budovách 
c) hydroizolační pásy a fólie, hydroizolační vrstvy, střešní pojistné hydroizolační vrstvy, střešní hydroizolační pásy a fólie, 

parotěsné vrstvy, střešní lité hydroizolační sestavy pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň 
s předepsanou úrovní 

A11, A21, B1, C1  

A12, A22, B2, C2, D, E 
 (A1 až E)3, F 

d) střešní pojistné hydroizolační vrstvy, střešní hydroizolační pásy a fólie, střešní lité hydroizolační sestavy pro použití, na 
která se vztahují požadavky z hlediska tříd namáhání střech při působení vnějšího požáru  
- výrobky vyžadující zkoušení 
- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení 

5/4  Hydroizolační materiály pro izolaci podlah, základových van, stěn, vodorovných konstrukcí 
5/5  Ploché a profilované plechy 

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární odolnost (např. pro dělení na požární úseky) 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní  

A11, A21, B1, C1  

A12, A22, B2, C2, D, E 
 (A1 až E)3, F 

c) pro použití, na která se vztahují požadavky z hlediska tříd namáhání střech při působení vnějšího požáru 
- výrobky vyžadující zkoušení 
- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení 

d) pro použití přispívající k vyztužení střešní konstrukce 
e) pro použití, na která se vztahují předpisy o nebezpečných látkách 
f) pro použití jiná 
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5/6  Střešní tašky, pokrývačská břidlice, kamenná krytina a šindele, prefabrikované spřažené kompozitní nebo sendvičové panely 
(kromě keramických a dřevěných) 
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární odolnost (např. pro dělení na požární úseky) 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní  

A11 A21, B1, C1

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E) 3, F 

c) pro použití, na která se vztahují požadavky z hlediska tříd namáhání střech při působení vnějšího požáru 
- výrobky vyžadující zkoušení 
- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení 

d) pro použití přispívající k vyztužení střešní konstrukce 
e) pro použití, na která se vztahují předpisy o nebezpečných látkách 
f) pro použití jiná 

5/7  Samonosné průsvitné střešní sestavy (kromě sestav na bázi skla) 
a) pro použití ve střechách a při střešních úpravách 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky z hlediska tříd namáhání střech při posuzování vnějšího požáru 

- výrobky vyžadující zkoušení  
- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení 

c) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 
A11, A21, B1, C1  

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

5/8  a) Římsové a okapové prvky pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 
A11, A21, B1, C1

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

b) Systémy pro přístup na střechu, lávky a stupadla, příslušenství střešních krytin pro použití, na která se vztahují požadavky 
z hlediska tříd namáhání střech při působení vnějšího požáru  
- výrobky vyžadující zkoušení 
- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení  

c) Římsové a okapové prvky, mechanické upevňovací prvky pro střešní krytiny, příslušenství střešních krytin pro použití jiná 
5/9  Pórovité kamenivo, expandované hlíny, škváry a obdobné výrobky určené pro tepelně izolační zásypy 
5/10  Vnější tepelně izolační kompozitní systémy s omítkou (ETICS) 

a) jako vnější stěny,  na které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 
  A11, A21, B1, C1 

 A12, A22, B2, C2, D, E (A1 až E)3, F 
b) jako vnější stěny, bez požadavku reakce na oheň 

5/11  Tmely, maltoviny a lepidla (kromě tmelů elastických a plastických) 
 a) pro konstrukční použití v pozemních a inženýrských stavbách 

b) pro vnitřní a vnější použití v pozemních a inženýrských stavbách 
c) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

   A11, A21, B1, C1 

A12, A22, B2, C2, D, E 

(A1 až E)3, F 

5/13  Výrobky pro protipožární ochranné nátěry, obklady a nástřiky 
5/14  Výrobky pro impregnaci dřeva, ochranné nátěry a povlaky dřeva, kovů a zdiva 
5/16  Asfaltové směsi 

a) pro konstrukce vozovek a povrchové úpravy vozovek 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A1FL
1, A2FL

1, BFL
1, CFL

1

    A1FL
2
, A2FL

2, BFL
2, CFL

2, DFL, EFL  
(A1FL až EFL)3, FFL

7/1  Výrobky pro vnitřní kanalizační systémy 
Zařízení proti zpětnému toku: přivzdušňovací a odvzdušňovací potrubní armatura 

7/4  Výrobky pro venkovní kanalizační systémy 
a) Poklopy šachet a vtokové mříže vpustí pro použití ve vozovkách, parkovacích plochách, krajnicích 
b) Vstupní a revizní šachty, ocelová stupadla, žebříky a madla pro vstupní a revizní šachty (jen betonové vstupní šachtice, 

revizní šachty a nástavce) 
7/7  Výrobky pro stokové sítě a kanalizační přípojky vně a uvnitř budov (trouby, tvarovky, těsnění a ostatní stavební dílce)  
7/8  Trubní sestavy, trubky, nádrže, poplachové systémy pro únik a zařízení pro prevenci proti přeplnění, armatury, adheziva, 

spoje, těsnění pro spoje a těsnicí vložky, potrubí a ochranné vedení, nosné konstrukce pro trubky a potrubí, bezpečnostní 
příslušenství 
a) v instalacích pro dopravu/rozvádění/skladování vody, která není určena pro lidskou spotřebu 
b) v instalacích pro dopravu/rozvádění/skladování vody, která není určena pro lidskou spotřebu, pokud se na ně vztahují 

požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 
 A11, A21, B1, C1

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 
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c) v instalacích pro dopravu/rozvádění/skladování vody, která není určena pro lidskou spotřebu a pro systémy pro vytápění, 
pokud se na ně vztahuje požadavek o úspoře energie 

7/9  Sestavy (potrubní a zásobovací systémy), trouby, nádrže, ventily, kohouty, čerpadla, vodoměry, ochranná a bezpečnostní 
zařízení, armatury, lepidla, spoje, těsnění pro spoje a těsnicí vložky, membrány, povrchové úpravy, maziva, mazadla 
v instalacích pro dopravu/rozvod/zásobování vody určené pro lidskou spotřebu až ke kohoutům u odběratelů a včetně 
kohoutů 

8/1  Okna, dveře a vrata (s příslušným kováním a bez něho) pro dělení na požární/kouřové úseky a na únikových cestách 
8/2  Stavební kování pro dveře a vrata pro dělení na požární/kouřové úseky a na únikových cestách 
8/3  Okna, dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho) pro použití, na která se vztahují další specifické požadavky, 

zejména ochrana proti hluku a tepelná ochrana, těsnost a bezpečnost při užívání 
8/4  Dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho)  pouze pro použití uvnitř budov 
8/5  Zárubně 
8/6  Střešní světlíky, střešní okna  

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární odolnost (např. pro dělení na požární úseky) 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A11, A21, B1, C1  

A12, A22, B2, C2, D, E  
(A1 až E)3, F 

c) pro použití, na která se vztahují požadavky z hlediska tříd namáhání střech při působení vnějšího požáru  
- výrobky vyžadující zkoušení 
- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení 

d) pro použití přispívající k vyztužení střešní konstrukce 
e) pro použití, na která se vztahují předpisy o nebezpečných látkách 
f) pro použití jiná 

9/2  Kovové kotvy do betonu 
a) pro velké zatížení pro upevňování a/nebo nesení betonových konstrukčních prvků nebo těžkých dílců jako jsou obklady 

a zavěšené podhledy 
b) pro malé zatížení pro použití v doplňkových systémech pro upevňování a/nebo nesení prvků jako jsou lehké zavěšené 

podhledy i instalace 
9/3  Plastové kotvy/hmoždinky do betonu a zdiva pro použití v systémech jako jsou fasádní systémy, pro upevňování nebo nesení 

prvků, které přispívají ke stabilitě systémů 
9/7  Sestavy vnitřních příček 

a) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 
 A11, A21, B1, C1 

 A12, A22, B2, C2, D, E
(A1 až E)3, F 

b) pro použití v sestavách, na které se vztahují požadavky na požární odolnost   
c) pro použití, na která se vztahují předpisy o nebezpečných látkách 
d) pro použití, která jsou vystavena rizikům spojeným s bezpečností při užívání 
e) pro použití jiná 

9/15  Výrobky pro zpevněné venkovní povrchy 
dlažební prvky (s hladkým nebo plastickým povrchem) např. dlažební kostky, dlažební desky, obrubníky, kvádry, 
sklobetonové chodníkové světlíky; povrchově upravené plechové kryty; břidlicové desky; dlaždice; mozaiky; pálené 
dlaždice; teracové dlaždice; plechová mřížovina; vegetační dílce, výrobky pro přejezdy; silniční dílce a rošty pro povrchy 
chodníků a dopravních ploch (jen betonové) 

9/19  Prefabrikované výrobky pro odvodnění z pozemních a inženýrských staveb (např. plastové drenážní systémy, odvodňovací 
žlábky kromě betonových) 

10/1  Prefabrikované komíny (prvky na výšku podlaží), komínové vložky (prvky nebo bloky), vícevrstvé komíny (prvky nebo 
bloky), jednovrstvé komínové bloky, díly volně stojících komínů a přilehlých komínů (jen betonové) 

10/4  Požární uzávěry mimo výrobky uvedené  pod poř. číslem 1 v tab. 8  
10/5 Zařízení pro přípravu teplé vody a ústřední vytápění s výjimkou zařízení spalujících plynná paliva, tepelná čerpadla (jen 

tepelná čerpadla a výměníky tepla) 
10/7 Zařízení pro vytápění vnitřních prostor bez vlastního zdroje energie 

a) v budovách 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A11, A21, B1, C1

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

10/8  Chladicí, vzduchotechnická a klimatizační zařízení, klimatizační jednotky 
10/9  Rozvodné systémy vzduchotechnických a klimatizačních zařízení 

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost 
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost 

10/10  Upevňovací prvky a upevňovací systémy pro potrubní rozvody a rozvody vzduchotechniky 
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost 
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost 

10/11  Regulační, směšovací a zdravotně technické armatury, filtry a odlučovače systémů pro dopravu a rozvody 
a) vody určené pro lidskou spotřebu 
b) kapalin, kromě vody určené pro lidskou spotřebu  
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11/1  Výrobky pro tuhé podlahové povrchy 
prvky: dlažební prvky, dlaždice, mozaiky, parkety, deskové nebo mřížové kryty, podlahové rošty, tuhé laminované 

podlahoviny, výrobky na bázi dřeva, licí a potěrové materiály 
nosné systémy uváděné na trh jako sestavy: přístupové rampy, zdvojené podlahy pro vnitřní použití včetně uzavřených 

prostor veřejné dopravy, 
na které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A1FL
1, A2FL

1, BFL
1, CFL

1 

 A1FL
2, A2FL

2, BFL
2, CFL

2, DFL, EFL 
(A1FL až EFL)3, FFL 

(kromě výrobků z kamene) 
11/2  Pružné a textilní podlahoviny 

Stejnorodé a nestejnorodé pružné podlahové krytiny dodávané ve čtvercích, pásech nebo rolích (textilní podlahové krytiny 
zahrnující čtverce, plastové a pryžové pásy (aminoplastové termosetové podlahoviny); linoleum a korek; antistatické povlaky; 
volně kladené podlahové čtverce; pružné laminované podlahoviny pro vnitřní použití, na které se vztahují požadavky reakce 
na oheň s předepsanou úrovní 

  A1FL
1, A2FL

1, BFL
1, CFL

1 

A1FL
2, A2FL

2, BFL
2, CFL

2, DFL, EFL) 
11/3  Pružné a textilní podlahoviny 

Stejnorodé a nestejnorodé pružné podlahové krytiny dodávané ve čtvercích, pásech nebo rolích (textilní podlahové krytiny 
zahrnující čtverce, plastové a pryžové pásy (aminoplastové termosetové podlahoviny); linoleum a korek; antistatické povlaky; 
volně kladené podlahové čtverce; pružné laminované podlahoviny pro venkovní použití) 

11/4  Vnější a vnitřní obkladové prvky, desky, profily, panely, fasádní obklady (například obklady a profily z plastů, kompozitních 
materiálů, cihelných pásků, vláknocementových desek, prvky pro povrchové úpravy stěn a podhledů, tvarovaná chemicky 
odolná kamenina a keramické kachle) (kromě tvarované chemicky odolné kameniny a výrobků z kamene) 

11/5  Panely, obkladové desky, prvky a profily, fasádní obklady, zavěšené podhledy, závěsné kostry, krytiny v rolích a šindele 
(kromě výrobků z kamene) 
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost staveb, včetně šíření plamene po povrchu a odkapávání 
hmot z podhledů nebo bezpečnost při užívání nebo hygienické požadavky, 
b) pro použití, na která se vztahují tepelně nebo zvukově izolační požadavky 
c) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A11, A21, B1, C1  
A12, A22, B2, C2, D, E 

(A1 až  E)3, F 
11/6  Sádrokartonové desky, omítky a tence laminované podhledové prvky, sádrovláknité desky a kompozitní panely (lamináty), 

včetně příslušných doplňkových výrobků 
a) v požárních stěnách, příčkách nebo stropech (nebo jejich obkladech), na které se vztahují požadavky reakce na oheň 

s předepsanou úrovní 
  A11, A21, B1, C1  

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až  E)3, F 

b) ve stěnách, příčkách nebo stropech, zamýšlených pro zvýšení požární odolnosti konstrukčních prvků a/nebo pro dělení 
budov na požární úseky 

12/1  Výlevky, umyvadla a společné umývací žlaby, koupací vany, sprchové mísy, bidety, pisoáry, záchodové mísy, suché, 
chemické a kompostovací záchody, macerační záchody (záchody se zařízením na zmenšování objemu fekálií), turecké 
(dřepové) záchody, splachovací nádržky, vířivé vany, sprchové a vanové zástěny a přepážky a prefabrikované hygienické 
buňky (jen splachovací nádrže) 

12/2  Stavebnicové veřejné záchody a prefabrikované záchodové kabiny s povrchovými úpravami z materiálů spadajících 
z hlediska reakce na oheň do tříd  

  A11, A21, B1, C1  
A12, A22, B2, C2, D, E 

(A1 až  E)3, F 

(jen prefabrikované záchodové soubory) 
Rozsah rozhodnutí se dále vymezuje pro postupy posuzování shody podle § 3, 5, 5a, 6, 7 a 9 stanovené pro jednotlivé skupiny výrobků 
v příloze č. 2 citovaného nařízení vlády. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 65/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., 
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím  
č. 33/2006 ze dne 31. srpna 2006 změnil autorizaci žadateli Silniční vývoj – ZDZ spol. s r. o., Jílkova 76, 615 00  Brno, IČ 64507181 - 
autorizované osobě AO 208. Rozhodnutím č. 33/2006 o změně autorizace se mění rozhodnutí č. 23/2002 ÚNMZ ze dne 12. září 2002 
tak, že vymezení vybraných stavebních výrobků, u kterých je žadatel pověřen k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených 
podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky, se 
nahrazuje vymezením pro následující stavební výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb., ve znění nařízení vlády 
č. 312/2005 Sb.: 
9/5 Vybavení komunikací 

a) výrobky pro vodorovné dopravní značení: 
Retroreflexní dopravní knoflíky 
Materiály na dodatečný posyp (balotina, protismykové přísady a jejich směsi) 
Fólie pro trvalé dopravní značení a předem připravené materiály 
Barvy, termoplastické materiály, za studena pokládané plasty (s nebo bez protismykových přísad) včetně premixové 
balotiny 
Barvy, termoplastické materiály, za studena pokládané plasty uváděné na trh s údaji o typech a podílech balotiny na 
dodatečný posyp a/nebo protismykových přísad 

b) Svislé dopravní značky a stálá zařízení na řízení provozu vozidel a chodců (kromě světelných signalizačních zařízení 
a pevných výstražných návěstidel): 
Stálé svislé dopravní značky – retroreflexní, neretroreflexní, osvětlené, prosvětlené, proměnné 
Dopravní zařízení – parkovací sloupky a zábrany, zrcadla, zpomalovací prahy 
Výstražné majáčky 
Stálá výstražná zařízení a směrové sloupky 
Světelná signalizační zařízení a pevná výstražná návěstidla 
Varovná bezpečnostní světla  

Rozsah rozhodnutí se dále vymezuje pro postupy posuzování shody podle § 3, 5, 5a a 9 stanovené pro jednotlivé skupiny výrobků 
v příloze č. 2 citovaného nařízení vlády. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 

OZNÁMENÍ č. 66/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., 
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím  
č. 34/2006 ze dne 31. srpna 2006 změnil autorizaci žadateli TÜV CZ s. r. o., Novodvorská 994, 142 21  Praha 4, IČ 63987121 - 
autorizované osobě AO 211. Rozhodnutím č. 34/2006 o změně autorizace se mění rozhodnutí č. 40/2002 ÚNMZ ze dne 19. prosince 
2002, ve znění rozhodnutí č. 32/2004 ÚNMZ ze dne 20. dubna 2004, tak, že vymezení vybraných stavebních výrobků, u kterých je 
žadatel pověřen k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 163/2002 Sb., 
kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky, se nahrazuje vymezením pro následující stavební výrobky 
z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb., ve znění nařízení vlády č. 312/2005 Sb.: 
4/1  Konstrukční kovové průřezy/profily 

Za tepla válcované, za studena tvarované nebo jinak vyráběné průřezy/profily různých tvarů (T, L, H, U, Z, I, žlábkové 
profily, úhelníky, uzavřené profily, trubky), ploché výrobky (plechy, tenké plechy, pásy), tyče, odlitky, výkovky vyrobené 
z různých kovových materiálů, nechráněné nebo chráněné proti korozi povrchovou úpravou. Pro použití v kovových 
konstrukcích nebo ve spřažených kovových a betonových konstrukcích 

4/2  Konstrukční kovové stavební díly 
a) hotové kovové výrobky, jako jsou například nosníky, sloupy, schodiště, piloty a štětovnice, kolejnice a pražce, výrobky o 

průřezech řezané na míru pro určité aplikace (kromě pražců) 
Tyto výrobky mohou být použité v nosných konstrukcích včetně konstrukcí základů pozemních a inženýrských staveb. 
Mohou být nechráněné nebo chráněné povrchovou úpravou proti korozi, svařované nebo nesvařované. 

7/2  Vybavení pro čerpací stanice odpadních vod a přečerpávací zařízení pro použití uvnitř budov 
7/4  Výrobky pro venkovní kanalizační systémy  

a) Poklopy šachet a vtokové mříže vpustí pro použití ve vozovkách, parkovacích plochách, krajnicích 
b) Vstupní a revizní šachty, ocelová stupadla, žebříky a madla pro vstupní a revizní šachty (kromě betonových) 

7/5  Odlučovače pro odpadní vody/splašky z pozemních a inženýrských staveb, včetně komunikací 
a) odlučovače tuků, škrobů a olejů 

7/6  Vybavení a prvky pro čistírny odpadních vod a septiky 
a) pro venkovní použití, pro dešťovou vodu, splaškové a odpadní vody s vysokou koncentrací organických látek 
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7/8  Trubní sestavy, trubky, nádrže, poplachové systémy pro únik a zařízení pro prevenci proti přeplnění, armatury, adheziva, 
spoje, těsnění pro spoje a těsnicí vložky, potrubí a ochranné vedení, nosné konstrukce pro trubky a potrubí, bezpečnostní 
příslušenství (jen nádrže z plastů, laminátu a kovu, trubky, tvarovky a jejich sestavy z oceli a litiny) 
a) v instalacích pro dopravu/rozvádění/skladování vody, která není určena pro lidskou spotřebu 
c) v instalacích pro dopravu/rozvádění/skladování vody, která není určena pro lidskou spotřebu a pro systémy pro vytápění, 

pokud se na ně vztahuje požadavek o úspoře energie 
7/9  Sestavy (potrubní a zásobovací systémy), trouby, nádrže, ventily, kohouty, čerpadla, vodoměry, ochranná a bezpečnostní 

zařízení, armatury, lepidla, spoje, těsnění pro spoje a těsnicí vložky, membrány, povrchové úpravy, maziva, mazadla 
v instalacích pro dopravu/rozvod/zásobování vody určené pro lidskou spotřebu až ke kohoutům u odběratelů a včetně 
kohoutů (jen nádrže z plastů, laminátu a kovu, trubky, tvarovky a jejich sestavy z oceli a litiny) 

7/10  Trubní sestavy, trubky, nádrže, poplachové systémy pro únik a zařízení pro prevenci proti přeplnění, armatury, adheziva, 
těsnění pro spoje a těsnicí vložky, potrubí, nosné konstrukce pro trubky a potrubí, bezpečnostní příslušenství (jen trubky, 
tvarovky a jejich sestavy z oceli) 
a) v instalacích pro dopravu/rozvod/skladování plynu/paliva určených pro zásobování systémů pro vytápění/chlazení budov 

z venkovního zásobníku nebo posledního regulačního  zařízení sítě ke vstupu do vytápěcích/chladicích systémů budovy 
b) v instalacích, na které se vztahují požadavky na požární odolnost, použitých pro dopravu/rozvod/skladování plynu/paliva 

určených pro zásobování systémů pro vytápění/chlazení budov z venkovního zásobníku nebo posledního regulačního 
zařízení sítě ke vstupu do vytápěcích/chladicích systémů budovy 

c) v instalacích, na které se vztahují požadavky reakce na oheň, použitých pro dopravu/rozvod/skladování plynu/paliva 
určených pro zásobování systémů pro vytápění/chlazení budov z venkovního zásobníku nebo posledního regulačního 
zařízení sítě ke vstupu do vytápěcích/chladicích systémů budovy 

8/3  Okna, dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho) pro použití, na která se vztahují další specifické požadavky, 
zejména ochrana proti hluku a tepelná ochrana, těsnost a bezpečnost při užívání (kromě oken) 

8/4  Dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho) pouze pro použití uvnitř budov 
8/5  Zárubně 
9/5 Vybavení komunikací 

c) Silniční záchytné systémy – např. svodidla, mostní zábradlí (kromě betonových) 
10/5  Zařízení pro přípravu teplé vody a ústřední vytápění s výjimkou zařízení spalujících plynná paliva, tepelná čerpadla (jen 

zásobníkové ohřívače vody kromě využívajících pevná a kapalná paliva, výměníky a výměníkové stanice, elektrické průtokové 
ohřívače, elektrická otopná tělesa, elektrokotle, tepelná čerpadla, akumulační nádrže) 

10/8  Chladicí, vzduchotechnická a klimatizační zařízení, klimatizační jednotky (kromě jednotek pro zpětné získávání tepla, 
chladicích a mrazicích zařízení) 

10/9  Rozvodné systémy vzduchotechnických a klimatizačních zařízení    
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost 

10/12  Nádrže a zásobníky (s objemem nad 300 l) pro skladování látek ohrožujících životní prostředí kromě nádrží a zásobníků pro 
plyny (kromě betonových) 

10/13  Elektrické kabely, domovní zásuvky a vidlice (kromě kabelů) 
Rozsah rozhodnutí se dále vymezuje pro postupy posuzování shody podle § 3, 5, 5a, 6, 7 a 9 stanovené pro jednotlivé skupiny výrobků 
v příloze č. 2 citovaného nařízení vlády. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 

OZNÁMENÍ č. 67/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., 
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím  
č. 35/2006 ze dne 1. září 2006 změnil autorizaci žadateli Centrum stavebního inženýrství a. s., Pražská 16, 102 21  Praha 10 - 
Hostivař, IČ 45274860 - autorizované osobě AO 212. Rozhodnutím č. 35/2006 o změně autorizace se mění rozhodnutí č. 4/2003 
ÚNMZ ze dne 14. února 2003 a rozhodnutí č. 20/2003 ÚNMZ ze dne 21. července 2003 tak, že vymezení vybraných stavebních 
výrobků, u kterých je žadatel pověřen k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením 
vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky, se nahrazuje vymezením pro následující 
stavební výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb., ve znění nařízení vlády č. 312/2005 Sb.: 
1/5  Beton pevnostních tříd C 12/15 (B15) a vyšší   
1/6  Lehký beton pro nosné konstrukce   
1/9  Výrobky pro ochranu a opravy betonu pro použití v pozemních a inženýrských stavbách  
1/10  Prefabrikované výrobky z obyčejného/lehkého betonu a autoklávovaného pórobetonu pro nekonstrukční nebo lehké 

konstrukční použití odpovídající aplikacím, které nejsou v případě selhání považovány za příčinu zřícení stavby nebo její 
části, jejího nepřípustného přetvoření nebo zranění osob (např. ohrazení, oplocení, telekomunikační spojovací skříně, 
obkladové prvky, odvodňovací žlaby a další prvky pro odvodnění)   
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1/11  Prefabrikované výrobky z obyčejného/lehkého betonu a autoklávovaného pórobetonu pro konstrukční použití (např. předpjaté 
dutinové stropní prvky, sloupy a stožáry, základové piloty, bednicí desky, příhradové nosníky, nosníkové/tvárnicové stropní 
dílce a prvky, desky žebrových stropů, lineární konstrukční prvky (nosníky a sloupy), prvky nosných stěn, prvky opěrných 
zdí, střešní prvky, sila, schodiště, prvky pro mosty, lávky a propustky, tramvajové panely, nástupištní prefabrikáty, pražce)  
(z betonových jen stropní dílce, dílce žebrových stropů, nosných a opěrných stěn, střešní dílce)  

1/12  Sestavy nenosného ztraceného bednění, které má být plněno obyčejným betonem a popřípadě železobetonem, tvořené buď 
z dutých tvárnic vyrobených z izolačního materiálu (nebo z kombinace izolačního materiálu a jiných materiálů)    
a) pro konstrukce vnějších a vnitřních stěn v budovách, na které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A11, A21, B1, C1 

A12, A22, B2, C2, D, E, (A1 až E)3, F 
b) nebo z panelů vyrobených z izolačního materiálu (nebo z kombinace izolačního materiálu a jiných materiálů), sestávající 

z bednicích desek spojených distančními rozpěrami 
2/1  Průmyslově vyráběné malty navrhované   

a) pro zdění: vyrobené pro dosažení specifických požadavků na ukazatele vlastností ve stěnách, sloupech a příčkách 
b) pro zdění: vyrobené na základě specifického podílu složek, o nichž lze předpokládat, že dosáhnou odpovídajících 

požadavků na ukazatele vlastností ve stěnách, sloupech a příčkách
c) pro omítky (základní/štukové) 
nepatří-li pod skupinu 1/9 Výrobky pro ochranu a opravy betonu 

2/2  Zdicí prvky  
a) kategorie I - prvky se specifikovanou průměrnou pevností v tlaku s pravděpodobností, že se této předepsané pevnosti 

v tlaku nedosáhne nejvýše v 5 %
b) kategorie II - prvky, kdy průměrná pevnost souhlasí s požadavky určené normy, nejsou však splněny dodatečné 

požadavky pro kategorii I 
2/4  Zdicí prvky se zabudovanými tepelněizolačními materiály umístěnými na povrchu, který může být vystaven ohni ve stěnách 

a příčkách, na které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 
A11, A21, B,1 C1 

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

2/5  Výrobky pálené stropní 
3/1  Konstrukční výrobky z rostlého dřeva 

Mostní prvky, příhradové prvky, pražce (mostnice), podlahové prvky, stěnové prvky, střešní prvky, stropní prvky jako jsou 
nosníky, obloukové prvky, stropnice, krokve, sloupy, stožáry, piloty. Příhradové nosníky, podlahy, stěny, střechy, rámy, na 
které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A11, A21, B1, C1 

A12, A22, B2, C2, D, E, (A1 až E)3, F 
 (kromě příhradových vazníků, mostních konstrukcí a pražců) 

Výrobky mohou nebo nemusí být upraveny proti ohni nebo biologickému napadení 
3/2  Dřevěné rámové a roubené prefabrikované stavební sestavy 
3/4  Konstrukční lepené lamelové výrobky a jiné lepené výrobky ze dřeva 

Mostní prvky, příhradové prvky, podlahové prvky, stěnové prvky, střešní prvky, stropní prvky a prvky krovů, jako jsou 
nosníky, obloukové prvky, stropnice, krokve, sloupy, stožáry, piloty atd. Příhradové nosníky, podlahy, stěny, střechy, rámy, 
schodiště  

 (kromě příhradových vazníků a mostních konstrukcí) 
Výrobky mohou nebo nemusí být upraveny proti ohni nebo biologickému napadení 

4/2  Konstrukční kovové stavební díly 
a) hotové kovové výrobky, jako jsou například nosníky, sloupy, schodiště, piloty a štětovnice, kolejnice a pražce, výrobky 

o průřezech řezané na míru pro určité aplikace  
Tyto výrobky mohou být použité v nosných konstrukcích včetně konstrukcí základů pozemních a inženýrských staveb  

b) hotové kovové rámové konstrukce pro zavěšené podhledy (velká zatížení) pro použití v rámových konstrukcích staveb, 
na které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A11, A21, B1, C1 

A12, A22, B2, C2, D, E, (A1 až E)3, F 
(jen sendvičové obvodové dílce) 
Mohou být nechráněné nebo chráněné povrchovou úpravou proti korozi, svařované nebo nesvařované 

5/1  Tepelněizolační výrobky (hotové výrobky a výrobky určené pro vytváření na místě) 
a) pro všechna použití kromě těch, na která se vztahují požadavky o reakci na oheň 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní  

A11, A21, B1, C1 

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

5/2  Hydroizolace  
a) hydroizolační vrstvy, střešní pojistné hydroizolační vrstvy, parotěsné vrstvy v budovách, střešní lité hydroizolační sestavy 
b) hydroizolační pásy a fólie, střešní hydroizolační pásy a fólie v budovách 
c) hydroizolační pásy a fólie, hydroizolační vrstvy, střešní pojistné hydroizolační vrstvy, střešní hydroizolační pásy a fólie, 

parotěsné vrstvy, střešní lité hydroizolační sestavy pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň 
s předepsanou úrovní 

A11, A21, B1, C1 

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 
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d) střešní pojistné hydroizolační vrstvy, střešní hydroizolační pásy a fólie, střešní lité hydroizolační sestavy pro použití, na 
která se vztahují požadavky z hlediska tříd namáhání střech při působení vnějšího požáru 
- výrobky vyžadující zkoušení 
- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení 

5/3  Hydroizolační materiály pro inženýrské a dopravní stavby 
5/4  Hydroizolační materiály pro izolaci podlah, základových van, stěn, vodorovných konstrukcí 
5/6  Střešní tašky, pokrývačská břidlice, kamenná krytina a šindele, prefabrikované spřažené kompozitní nebo sendvičové panely 

(jen desky a šindele včetně příslušenství) 
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární odolnost (např. pro dělení na požární úseky) 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní  

A11, A21, B1, C1

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

c) pro použití, na která se vztahují požadavky z hlediska tříd namáhání střech při působení vnějšího požáru 
- výrobky vyžadující zkoušení 
- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení 

d) pro použití přispívající k vyztužení střešní konstrukce 
e) pro použití, na která se vztahují předpisy o nebezpečných látkách 
f) pro použití jiná 

5/7  Samonosné průsvitné střešní sestavy (kromě sestav na bázi skla) 
a) pro použití ve střechách a při střešních úpravách 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky z hlediska tříd namáhání střech při posuzování vnějšího požáru 

- výrobky vyžadující zkoušení  
- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení 

c) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 
A11, A21, B1, C1 

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

5/9  Pórovité kamenivo, expandované hlíny, škváry a obdobné výrobky určené pro tepelně izolační zásypy 
5/10  Vnější tepelně izolační kompozitní systémy s omítkou (ETICS)   

a) jako vnější stěny,  na které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 
A11, A21, B1, C1 

A12, A22, B2, C2, D, E, (A1 až E)3, F 
b) jako vnější stěny, bez požadavku reakce na oheň 

5/11  Tmely, maltoviny a lepidla 
 a) pro konstrukční použití v pozemních a inženýrských stavbách 

b) pro vnitřní a vnější použití v pozemních a inženýrských stavbách 
c) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A11, A21, B1, C1 

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

5/12  Výrobky pro požární přepážky a požární těsnění a výrobky pro požární ochranu (včetně ochranných povrchových úprav) 
a) na které se vztahují požadavky na požární odolnost  
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A11, A21, B1, C1 

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

5/13  Výrobky pro protipožární ochranné nátěry, obklady a nástřiky 
5/14  Výrobky pro impregnaci dřeva, ochranné nátěry a povlaky dřeva, kovů a zdiva (kromě výrobků pro impregnaci dřeva) 
6/1  Tabule plochého nebo zakřiveného skla, profilované sklo, izolační skla (jen izolační skla) 

a) pro použití v sestavách zasklení, na které se vztahují požadavky na požární odolnost, včetně šíření plamene po povrchu 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A1, A2, B, C, D, E 
(A1 až E)3, F 

c) pro použití, na která se vztahují požadavky z hlediska tříd namáhání střech při působení vnějšího požáru 
- výrobky vyžadující zkoušení 
- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení 

6/3  Izolační skla neuvedená pod pořadovým číslem 1 a 2 
a) pro ostatní použití vystavená rizikům „při bezpečnosti při užívání“ a na která se takové předpisy vztahují 
b) pro použití týkající se úspory energie a/nebo omezení hluku 

6/5  Skleněné tvárnice a stěnové panely ze skleněných tvárnic 
a) pro použití v sestavách zasklení, na které se vztahují požadavky na požární odolnost   
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A1, A2, B, C, D, E 
(A1 až E)3, F 

c) pro použití jako zasklení odolné proti průstřelům nebo výbuchům 
d) pro ostatní použití vystavená rizikům „bezpečnosti při užívání“ a na která se takové předpisy vztahují 
e) pro použití týkající se úspory energie a/nebo omezení hluku 
f) pro použití jiná 
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8/1  Okna, dveře a vrata (s příslušným kováním a bez něho) pro dělení na požární/kouřové úseky a na únikových cestách 
8/3  Okna, dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho) pro použití, na která se vztahují další specifické požadavky, 

zejména ochrana proti hluku a tepelná ochrana, těsnost a bezpečnost při užívání  
8/4  Dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho) pouze pro použití uvnitř budov 
8/5  Zárubně 
8/6  Střešní světlíky, střešní okna 

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární odolnost (např. pro dělení na požární úseky) 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A11, A21, B1, C1 

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

c) pro použití, na která se vztahují požadavky z hlediska tříd namáhání střech při působení vnějšího požáru 
- výrobky vyžadující zkoušení 
- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení 

d) pro použití přispívající k vyztužení střešní konstrukce 
e) pro použití, na která se vztahují předpisy o nebezpečných látkách 
f) pro použití jiná 

8/7  Uzávěry/okenice a rolety (s příslušným kováním nebo bez něho) pro vnější použití 
9/5 Vybavení komunikací 

d) Protihluková zařízení a stěny, clony proti oslnění (jen protihluková zařízení a stěny) 
9/7  Sestavy vnitřních příček 

a) pro použití, na která se vztahují požadavky  reakce na oheň s předepsanou úrovní 
A11, A21, B1, C1 

A12, A22, B2, C2, D, E
(A1 až E )3, F 

b) pro použití v sestavách, na které se vztahují požadavky na požární odolnost 
c) pro použití, na která se vztahují předpisy o nebezpečných látkách 
d) pro použití, která jsou vystavena rizikům spojeným s bezpečností při užívání 
e) pro použití jiná 

9/8 Konstrukční těsněné sestavy zasklení s mechanickými prostředky pro přenos vlastní váhy tabulí do těsněného úložného rámu 
a odtud do nosné konstrukce pro vnější stěny a zastřešení 
a) pro přenos vlivů, které plně závisí na konstrukčním těsnění 
b) pro snížení nebezpečí v případě selhání těsnění 

9/9  Sestavy lehkých obvodových plášťů 
a) jako vnější stěny,  na které se vztahují požadavky  reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A11, A21, B1, C1 

A12, A22, B2, C2, D, E (A1 až E)3, F 
b) jako vnější stěny, bez požadavku reakce na oheň  
c) pro použití v sestavách, na které se vztahují požadavky na požární odolnost, včetně šíření požáru 

9/15  Výrobky pro zpevněné venkovní povrchy   
dlažební prvky (s hladkým nebo plastickým povrchem) např. dlažební kostky, dlažební desky, obrubníky, kvádry, 
sklobetonové chodníkové světlíky; povrchově upravené plechové kryty; břidlicové desky; dlaždice; mozaiky; pálené 
dlaždice; teracové dlaždice; plechová mřížovina; vegetační dílce, výrobky pro přejezdy; silniční dílce a rošty pro povrchy 
chodníků a dopravních ploch (jen betonové, granitoidové a teracové dlaždice a dlažební prvky betonové-zámková dlažba) 

9/17  Pojiva ze syntetických pryskyřic 
10/3  Výrobky pro požární poplach/detekci, stabilní hašení požáru, řízení požáru a kouře a pro potlačování výbuchu ve stavbách 

(jen výrobky pro řízení požáru a kouře) 
10/5  Zařízení pro přípravu teplé vody a ústřední vytápění s výjimkou zařízení spalujících plynná paliva, tepelná čerpadla (jen 

tepelná čerpadla, výměníky a výměníkové stanice) 
10/7 Zařízení pro vytápění vnitřních prostor bez vlastního zdroje energie 

a) v budovách 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A11, A21, B1, C1

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až  E)3, F 

10/8  Chladicí, vzduchotechnická a klimatizační zařízení, klimatizační jednotky 
11/1  Výrobky pro tuhé podlahové povrchy 

prvky: dlažební prvky, dlaždice, mozaiky, parkety, deskové nebo mřížové kryty, podlahové rošty, tuhé laminované 
podlahoviny, výrobky na bázi dřeva, licí a potěrové materiály 

nosné systémy uváděné na trh jako sestavy: přístupové rampy, zdvojené podlahy pro vnitřní použití včetně uzavřených 
prostor veřejné dopravy, 

na které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 
A1FL

1, A2FL
1, BFL

1, CFL
1 

A1FL
2, A2FL

2, BFL
2, CFL

2, DFL, EFL 
(A1FL až EFL)3, FFL 

(kromě mřížových krytů, dilatačních prvků, podlahových mřížek, zdvojených a dutinových podlah) 
11/2  Pružné a textilní podlahoviny 

Stejnorodé a nestejnorodé pružné podlahové krytiny dodávané ve čtvercích, pásech nebo rolích (textilní podlahové krytiny 
zahrnující čtverce, plastové a pryžové pásy (aminoplastové termosetové podlahoviny); linoleum a korek; antistatické 

126 



Věstník č. 11/2006 

povlaky; volně kladené podlahové čtverce; pružné laminované podlahoviny) pro vnitřní použití, na které se vztahují 
požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A1FL
1, A2FL

1, BFL
1, CFL

1 

A1FL
2, A2FL

2, BFL
2, CFL

2, DFL, EFL
(kromě podlahovin pro použití ve zvláštních mokrých prostorách) 

11/3 Pružné a textilní podlahoviny 
Stejnorodé a nestejnorodé pružné podlahové krytiny dodávané ve čtvercích, pásech nebo rolích (textilní podlahové krytiny 
zahrnující čtverce, plastové a pryžové pásy (aminoplastové termosetové podlahoviny); linoleum a korek; antistatické povlaky; 
volně kladené podlahové čtverce; pružné laminované podlahoviny) pro venkovní použití 

11/4  Vnější a vnitřní obkladové prvky, desky, profily, panely, fasádní obklady (například obklady a profily z plastů, kompozitních 
materiálů, cihelných pásků, vláknocementových desek, prvky pro povrchové úpravy stěn a podhledů, tvarovaná chemicky 
odolná kamenina a keramické kachle) (kromě tvarované chemicky odolné kameniny a keramických kachlů) 

11/5  Panely, obkladové desky, prvky a profily, fasádní obklady, zavěšené podhledy, závěsné kostry, krytiny v rolích a šindele 
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost staveb, včetně šíření plamene po povrchu a odkapávání 

hmot z podhledů nebo bezpečnost při užívání nebo hygienické požadavky, 
b) pro použití, na která se vztahují tepelně nebo zvukově izolační požadavky 
c) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A11, A21, B1, C1

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až  E)3, F 

11/6  Sádrokartonové desky, omítky a tence laminované podhledové prvky, sádrovláknité desky a kompozitní panely (lamináty), 
včetně příslušných doplňkových výrobků  
a) v požárních stěnách, příčkách nebo stropech (nebo jejich obkladech), na které se vztahují požadavky reakce na oheň 

s předepsanou úrovní 
A11, A21, B1, C1

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až  E)3, F 

b) ve stěnách, příčkách nebo stropech, zamýšlených pro zvýšení požární odolnosti konstrukčních prvků a/nebo pro dělení 
budov na požární úseky  

Rozsah rozhodnutí se dále vymezuje pro postupy posuzování shody podle § 3, 5, 5a, 6, 7 a 9 stanovené pro jednotlivé skupiny výrobků 
v příloze č. 2 citovaného nařízení vlády. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 

OZNÁMENÍ č. 68/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., 
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím  
č. 36/2006 ze dne 1. září 2006 změnil autorizaci žadateli Výzkumný ústav pro hnědé uhlí a. s., Budovatelů 2830, 434 37  Most,  
IČ 44569181 - autorizované osobě AO 242. Rozhodnutím č. 36/2006 o změně autorizace se mění rozhodnutí č. 22/2002 ÚNMZ ze dne 
12. září 2002 tak, že vymezení vybraných stavebních výrobků, u kterých je žadatel pověřen k činnostem při posuzování shody výrobků 
stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební 
výrobky, se nahrazuje vymezením pro následující stavební výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb., ve znění nařízení 
vlády č. 312/2005 Sb.: 
9/11  Popílky a směsi s popílkem pro konstrukční vrstvy vozovek a pro násypy a zásypy při stavbě pozemních komunikací 
9/12  Popílky a směsi s popílkem pro zásypy a násypy pro stavby mimo stavby pozemních komunikací  
9/13  Zásypový materiál určený k likvidaci hlavních a starých důlních děl zasypáním   
9/14  Granulát pro kolejové lože a obslužné komunikace báňských provozů   

Granulát a aditivovaný granulát do výsypek povrchových dolů pro násypy a zásypy při zahlazování důlní činnosti 
Granulát pro rekultivaci báňských výsypek 

Rozsah rozhodnutí se dále vymezuje pro postupy posuzování shody podle § 3, 5, a 6 stanovené pro jednotlivé skupiny výrobků v příloze 
č. 2 citovaného nařízení vlády. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 69/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., 
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím  
č. 37/2006 ze dne 1. září 2006 změnil autorizaci žadateli STAVCERT, zájmové sdružení právnických osob, U Výstaviště 3,  
170 00  Praha 7, IČ 67364209 - autorizované osobě AO 205. Rozhodnutím č. 37/2006 o změně autorizace se mění rozhodnutí č. 5/2003 
ÚNMZ ze dne 14. února 2003 tak, že vymezení vybraných stavebních výrobků, u kterých je žadatel pověřen k činnostem při posuzování 
shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na 
vybrané stavební výrobky, se nahrazuje vymezením pro následující stavební výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb., ve 
znění nařízení vlády č. 312/2005 Sb.: 
1/5  Beton pevnostních tříd C 12/15 (B15) a vyšší 
1/6  Lehký beton pro nosné konstrukce 
1/7  Stříkaný beton 
1/10  Prefabrikované výrobky z obyčejného/lehkého betonu a autoklávovaného pórobetonu pro nekonstrukční nebo lehké 

konstrukční použití odpovídající aplikacím, které nejsou v případě selhání považovány za příčinu zřícení stavby nebo její 
části, jejího nepřípustného přetvoření nebo zranění osob (např. ohrazení, oplocení, telekomunikační spojovací skříně, 
obkladové prvky, odvodňovací žlaby a další prvky pro odvodnění) 

1/12  Sestavy nenosného ztraceného bednění, které má být plněno obyčejným betonem a popřípadě železobetonem, tvořené buď 
z dutých tvárnic vyrobených z izolačního materiálu (nebo z kombinace izolačního materiálu a jiných materiálů) 
a) pro konstrukce vnějších a vnitřních stěn v budovách, na které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A11, A21, B1, C1 
A12, A22, B2, C2, D, E, (A1 až E)3, F 

b) nebo z panelů vyrobených z izolačního materiálu (nebo z kombinace izolačního materiálu a jiných materiálů), sestávající 
z bednicích desek spojených distančními rozpěrami 

4/2  Konstrukční kovové stavební díly 
a) hotové kovové výrobky, jako jsou například nosníky, sloupy, schodiště, piloty a štětovnice, kolejnice a pražce, výrobky 

o průřezech řezané na míru pro určité aplikace (kromě pražců) 
Tyto výrobky mohou být použité v nosných konstrukcích včetně konstrukcí základů pozemních a inženýrských staveb  

b) hotové kovové rámové konstrukce pro zavěšené podhledy (velká zatížení) pro použití v rámových konstrukcích staveb, 
na které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

  A11, A21, B1, C1 

A12, A22, B2, C2, D, E, (A1 až E)3, F 
Mohou být nechráněné nebo chráněné povrchovou úpravou proti korozi, svařované nebo nesvařované 

5/1  Tepelněizolační výrobky (hotové výrobky a výrobky určené pro vytváření na místě) 
a) pro všechna použití kromě těch, na která se vztahují požadavky o reakci na oheň 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní  

A11, A21, B1, C1  

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

5/15 Asfalt pro konstrukce vozovek a povrchové úpravy vozovek 
5/16  Asfaltové směsi 

a) pro konstrukce vozovek a povrchové úpravy vozovek 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A1FL
1, A2FL

1, BFL
1, CFL

1

    A1FL
2, A2FL

2, BFL
2, CFL

2, DFL, EFL  
(A1FL až EFL)3, FFL

9/5 Vybavení komunikací 
d) Protihluková zařízení a stěny, clony proti oslnění 

9/15  Výrobky pro zpevněné venkovní povrchy 
dlažební prvky (s hladkým nebo plastickým povrchem) např. dlažební kostky, dlažební desky, obrubníky, kvádry, 
sklobetonové chodníkové světlíky; povrchově upravené plechové kryty; břidlicové desky; dlaždice; mozaiky; pálené 
dlaždice; teracové dlaždice; plechová mřížovina; vegetační dílce, výrobky pro přejezdy; silniční dílce a rošty pro povrchy 
chodníků a dopravních ploch (jen betonové) 

9/16  Kamenivo pro drážní stavby 
11/1  Výrobky pro tuhé podlahové povrchy 

prvky: dlažební prvky, dlaždice, mozaiky, parkety, deskové nebo mřížové kryty, podlahové rošty, tuhé laminované 
podlahoviny, výrobky na bázi dřeva, licí a potěrové materiály  

nosné systémy uváděné na trh jako sestavy: přístupové rampy, zdvojené podlahy pro vnitřní použití včetně uzavřených 
prostor veřejné dopravy, 

na které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 
A1FL

1, A2FL
1, BFL

1, CFL
1 

 A1FL
2, A2FL

2, BFL
2, CFL

2, DFL, EFL 
(A1FL až EFL)3, FFL 

(jen na bázi cementu) 
Rozsah rozhodnutí se dále vymezuje pro postupy posuzování shody podle § 3, 5, 5a, 6, 7 a 9 stanovené pro jednotlivé skupiny výrobků 
v příloze č. 2 citovaného nařízení vlády. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 70/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., 
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím  
č. 38/2006 ze dne 1. září 2006 změnil autorizaci žadateli Mendelova zemědělská a lesnická univerzita v Brně, Zemědělská 1,  
613 00  Brno, IČ 62156489 - autorizované osobě AO 209. Rozhodnutím č. 38/2006 o změně autorizace se mění rozhodnutí č. 29/2002 
ÚNMZ ze dne 17. září 2002 tak, že vymezení vybraných stavebních výrobků, u kterých je žadatel pověřen k činnostem při posuzování 
shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na 
vybrané stavební výrobky, se nahrazuje vymezením pro následující stavební výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb., ve 
znění nařízení vlády č. 312/2005 Sb.: 
3/1  Konstrukční výrobky z rostlého dřeva  

Mostní prvky, příhradové prvky, pražce (mostnice), podlahové prvky, stěnové prvky, střešní prvky, stropní prvky jako jsou 
nosníky, obloukové prvky, stropnice, krokve, sloupy, stožáry, piloty. Příhradové nosníky, podlahy, stěny, střechy, rámy, na 
které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní (jen dřevo na stavební konstrukce) 

  A11, A21, B1, C1 

 A12, A22, B2, C2, D, E, (A1 až E)3, F 
Výrobky mohou nebo nemusí být upraveny proti ohni nebo biologickému napadení 

5/11  Tmely, maltoviny a lepidla (jen tmely elastické a  plastické) 
 a) pro konstrukční použití v pozemních a inženýrských stavbách 

b) pro vnitřní a vnější použití v pozemních a inženýrských stavbách 
c) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

   A11, A21, B1, C1 

A12, A22, B2, C2, D, E 

(A1 až E)3, F 
5/12  Výrobky pro požární přepážky a požární těsnění a výrobky pro požární ochranu (včetně ochranných povrchových úprav) (jen 

požární tmely) 
a) na které se vztahují požadavky na požární odolnost  
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

   A11, A21, B1, C1  

A12, A22, B2, C2, D, E  
(A1 až E)3, F 

8/1  Okna, dveře a vrata (s příslušným kováním a bez něho) pro dělení na požární/kouřové úseky a na únikových cestách (jen okna 
a dveře) 

8/3  Okna, dveře a vrata (s příslušným kováním a bez něho) pro použití, na která se vztahují další specifické požadavky, zejména 
ochrana proti hluku a tepelná ochrana, těsnost a bezpečnost při užívání (jen okna a dveře) 

8/4  Dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho)  pouze pro použití uvnitř budov (jen dveře)  
8/5  Zárubně 
8/6  Střešní světlíky, střešní okna (jen střešní okna) 

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární odolnost (např. pro dělení na požární úseky) 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A11, A21, B1, C1  

A12, A22, B2, C2, D, E  
(A1 až E)3, F 

c) pro použití, na která se vztahují požadavky z hlediska tříd namáhání střech při působení vnějšího požáru  
- výrobky vyžadující zkoušení 
- výrobky „považované za vyhovující“ bez zkoušení 

d) pro použití přispívající k vyztužení střešní konstrukce 
e) pro použití, na která se vztahují předpisy o nebezpečných látkách 
f) pro použití jiná 

11/1  Výrobky pro tuhé podlahové povrchy 
prvky: dlažební prvky, dlaždice, mozaiky, parkety, deskové nebo mřížové kryty, podlahové rošty, tuhé laminované 

podlahoviny, výrobky na bázi dřeva, licí a potěrové materiály 
nosné systémy uváděné na trh jako sestavy: přístupové rampy, zdvojené podlahy pro vnitřní použití včetně uzavřených 

prostor veřejné dopravy, 
na které se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A1FL
1, A2FL

1, BFL
1, CFL

1 

A1FL
2, A2FL

2, BFL
2, CFL

2, DFL, EFL 
(A1FL až EFL)3, FFL 

(jen parkety, tuhé laminované podlahoviny a výrobky na bázi dřeva)
11/4  Vnější a vnitřní obkladové prvky, desky, profily, panely, fasádní obklady (například obklady a profily z plastů, kompozitních 

materiálů, cihelných pásků, vláknocementových desek, prvky pro povrchové úpravy stěn a podhledů, tvarovaná chemicky 
odolná kamenina a keramické kachle) (jen na bázi dřeva) 

Rozsah rozhodnutí se dále vymezuje pro postupy posuzování shody podle § 3, 5a, 6, 7 a 9 stanovené pro jednotlivé skupiny výrobků 
v příloze č. 2 citovaného nařízení vlády. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 71/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., 
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím  
č. 39/2006 ze dne 1. září 2006 změnil autorizaci žadateli Textilní zkušební ústav, s. p., Václavská 6, 658 41  Brno, IČ 00013251 - 
autorizované osobě AO 219. Rozhodnutím č. 39/2006 o změně autorizace se mění rozhodnutí č. 26/2002 ÚNMZ ze dne 12. září 2002 
tak, že vymezení vybraných stavebních výrobků, u kterých je žadatel pověřen k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených 
podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky, se 
nahrazuje vymezením pro následující stavební výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb., ve znění nařízení vlády 
č. 312/2005 Sb.: 
5/1  Tepelněizolační výrobky (hotové výrobky a výrobky určené pro vytváření na místě) (jen textilní)  

a) pro všechna použití kromě těch, na která se vztahují požadavky o reakci na oheň 
b) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A11, A21, B1, C1  

A12, A22, B2, C2, D, E 
(A1 až E)3, F 

9/1  Geosyntetika (např. geotextilie, geomembrány, geomřížky, geokompozita, geosítě, geodreny) 
11/2  Pružné a textilní podlahoviny 

Stejnorodé a nestejnorodé pružné podlahové krytiny dodávané ve čtvercích, pásech nebo rolích (textilní podlahové krytiny 
zahrnující čtverce, plastové a pryžové pásy (aminoplastové termosetové podlahoviny); linoleum a korek; antistatické povlaky; 
volně kladené podlahové čtverce; pružné laminované podlahoviny) pro vnitřní použití, na které se vztahují požadavky reakce 
na oheň s předepsanou úrovní 

  A1FL
1, A2FL

1, BFL
1, CFL

1 

A1FL
2, A2FL

2, BFL
2, CFL

2, DFL, EFL
(kromě podlahovin pro použití ve zvláštních mokrých prostorách) 

11/3  Pružné a textilní podlahoviny 
Stejnorodé a nestejnorodé pružné podlahové krytiny dodávané ve čtvercích, pásech nebo rolích (textilní podlahové krytiny 
zahrnující čtverce, plastové a pryžové pásy (aminoplastové termosetové podlahoviny); linoleum a korek; antistatické povlaky; 
volně kladené podlahové čtverce; pružné laminované podlahoviny) pro venkovní použití 

11/5  Panely, obkladové desky, prvky a profily, fasádní obklady, zavěšené podhledy, závěsné kostry, krytiny v rolích a šindele (jen 
textilní krytiny v rolích nebo dlaždicích) 
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost staveb, včetně šíření plamene po povrchu a odkapávání 
hmot z podhledů nebo bezpečnost při užívání nebo hygienické požadavky, 
b) pro použití, na která se vztahují tepelně nebo zvukově izolační požadavky 
c) pro použití, na která se vztahují požadavky reakce na oheň s předepsanou úrovní 

A11, A21, B1, C1  
A12, A22, B2, C2, D, E 

(A1 až E)3, F 
Rozsah rozhodnutí se dále vymezuje pro postupy posuzování shody podle § 3, 5a, 6, 7 a 9 stanovené pro jednotlivé skupiny výrobků 
v příloze č. 2 citovaného nařízení vlády. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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Oddíl 5. Akreditace 

OZNÁMENÍ č. 11/06 
Českého institutu pro akreditaci, o.p.s. 

OSVĚDČENÍ O AKREDITACI 

Český institut pro akreditaci, o.p.s. na základě § 16 odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb. zveřejňuje osvědčení o akreditaci vydaná podle § 16 
odst. 1 cit. zákona od 01.08.2006 do 31.08.2006, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost v tomto období skončila, osvědčení 
o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období pozastavena, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období obnovena, 
a osvědčení o akreditaci, která byla v tomto období zrušena. 

A.  Vydaná osvědčení o akreditaci 

1 .  Zkušební  laboratoře 

číslo laboratoře 

1004 - Institut pro testování a certifikaci, a.s. IČ: 47910381 
Zkušební laboratoř 
osvědčení čj. 351/06 z 25.08.2006, příloha č. 1 z 25.08.2006, platnost do 30.11.2009 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Zkoušení fyzikálních, chemických, mechanických, tepelných vlastností a hořlavosti plastů, pryží, usní, 

textilu, stavebních materiálů a výrobků z nich. Analytické rozbory chemikálií, surovin, vod, potravin, 
biologických matric a jejich mikrobiologické a senzorické vyšetření. Zkoušení složek životního  
a pracovního prostředí 

adresa: tř. T. Bati 299, 764 21 Zlín 
telefon: 577 601 272 
fax: 577 601 702 
e-mail: vklepal@itczlin.cz 

www.itczlin.cz 
kontakt: Doc. Ing. Vladimír Klepal, CSc. 

1007.1 - Centrum stavebního inženýrství a.s. IČ: 45274860 
Laboratoř otvorových výplní, stavební tepelné techniky a akustiky 
osvědčení čj. 349/06 z 22.08.2006, příloha č. 1 z 22.08.2006, platnost do 31.07.2010 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Zkoušky tepelně technických a akustických vlastností stavebních konstrukcí a materiálů, izolačních 

skel; zkoušky protihlukových clon; geometrické, mechanické, pevnostní a akustické zkoušky 
otvorových výplní - oken, dveří, vrat, světlíků 

adresa: K Cihelně 304, 764 32 Zlín - Louky 
telefon: 577 604 168 
fax: 577 104 926, 577 604 348 
e-mail: csi.akustika@cbox.cz 

www.csi.cz 
kontakt: Ing. Miroslav Figalla 

1007.2 - Centrum stavebního inženýrství a.s. IČ: 45274860 
Zkušební laboratoř materiálů pro dokončovací stavební práce č. 1007.2 
osvědčení čj. 346/06 z 17.08.2006, příloha č. 1 z 17.08.2006, platnost do 31.07.2010 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Zkoušky fyzikálně - mechanických vlastností podlahovin, podlahových materiálů, povrchových úprav, 

malt, těsnících hmot a materiálů pro střešní konstrukce a izolace 
adresa: K Cihelně 304, 764 32 Zlín - Louky 
telefon: 577 604 335 
fax: 577 104 926 
e-mail: zmandikova@volny.cz 
kontakt: Ing. Zdena Mandíková 
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1059 - AZL Otrokovice s.r.o. IČ: 26934663 
Zkušebna kožedělných a textilních materiálů a výrobků 
osvědčení čj. 432/04 z 14.09.2004, příloha č. 3 z 22.08.2006, platnost do 31.07.2007 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Zkoušení usní, kožešin, textilu, poromerů, koženek, vláknitých materiálů, lepenky a výrobků z nich 

adresa: areál TOMA, a.s. budova 45a, 765 02 Otrokovice 
telefon: 577 663 404 
fax: 577 663 407 
e-mail: azl@mybox.cz 
kontakt: Ing. Miloslava Štachová 

1085 - VÚKV a.s. IČ: 45274100 
Zkušebna kolejových vozidel a kontejnerů 
osvědčení čj. 338/06 z 15.08.2006, příloha č. 1 z 15.08.2006, platnost do 30.06.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Zkoušení kolejových vozidel, kontejnerů ISO řady 1 a zkoušky hořlavosti vybraných materiálů 

adresa: Bucharova 1314/8, 158 00 Praha 5 
telefon: 257 196 672 
fax: 257 196 602 
e-mail: drnec@vukv.cz, 

www.vukv.cz 
kontakt: Ing. Zdeněk Malkovský 

1093.2 - Ústav jaderného výzkumu Řež a.s. IČ: 46356088 
Zkušební laboratoř oddělení strukturních vlastností a koroze 
osvědčení čj. 323/06 z 08.08.2006, příloha č. 1 z 08.08.2006, platnost do 30.06.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Zkoušky korozně mechanické, obecné koroze, trubek vnějším přetlakem, těsnění, mikrotvrdosti, 

lokální mikroanalýza, optická emisní spektrometrie, měření velikosti zrna a metalografické stanovení 
vměstků v oceli 

adresa: 250 68 Husinec - Řež čp.130 
telefon: 266 172 164 
fax: 220 940 519 
e-mail: burda@ujv.cz 
kontakt: Jaroslav Burda, prom.geol 

1129 - STÁTNÍ VETERINÁRNÍ ÚSTAV JIHLAVA IČ: 13691554 
Oddělení chemie, hygieny potravin a úsek kontroly zdraví zvířat 
osvědčení čj. 341/06 z 16.08.2006, příloha č. 1 z 16.08.2006, platnost do 31.07.2009 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Chemická, mikrobiologická, imunochemická, PCR a senzorická vyšetřování poživatin a krmiv včetně 

stanovení cizorodých a přídatných látek. Vzorkování poživatin. Laboratorní diagnostika prionových, 
virových, bakteriálních a parazitárních onemocnění zvířat 

adresa: Rantířovská 93, 586 05 Jihlava 
telefon: 567 143 212, 111 
fax: 567 310 592 
e-mail: red@svujihlava.cz 

www.svujihlava.cz 
kontakt: MVDr. Ladislav Zámek 

1141 - ZKUŠEBNA KAMENIVA, s.r.o. IČ: 62508946 
Zkušební laboratoř 
osvědčení čj. 332/06 z 11.08.2006, příloha č. 1 z 11.08.2006, platnost do 30.09.2009 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Zkoušky kameniva 

adresa: Fügnerova 64, 388 01 Blatná 
telefon: 383 423 982 
fax: 383 423 982 
e-mail: zkblatna@quick.cz 
kontakt: Bohuslav Mašek 
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1155 - Materiálové laboratoře Chomutov, s.r.o. IČ: 49096621 
osvědčení čj. 355/06 z 28.08.2006, příloha č. 1 z 28.08.2006, platnost do 31.07.2010 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Zkoušení mechanických, technologických, fyzikálních, chemických, korozních a metalografických 

vlastností kovů a dalších konstrukčních materiálů 
adresa: Vaníčkova 1595/10, 430 01 Chomutov 
telefon: 474 651 912 
fax: 474 651 923 
e-mail: mtl@mtl.cz 
kontakt: Ing. Jiří Fuchs 

1156 - TŘINECKÉ ŽELEZÁRNY, a.s. IČ: 18050646 
Zkušebny a laboratoře 
osvědčení čj. 345/06 z 17.08.2006, příloha č. 1 z 17.08.2006, platnost do 30.06.2010 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Provádění zkoušek chemického složení, mechanických a metalografických zkoušek vzorků 

vsázkových a hutních materiálů, meziproduktů, hutních a strojírenských výrobků, odpadů, vod  
a výluhů pevných odpadů 

adresa: Průmyslová 1000, 739 70 Třinec - Staré Město 
telefon: 558 532 156 
fax: 558 537 383 
e-mail: stanislav.zielina@trz.cz 

www.trz.cz 
kontakt: Ing. Stanislav Zielina 

1181.5 - TPA ČR, s.r.o. IČ: 25122835 
Zkušební laboratoř TPA ČR 
osvědčení čj. 040/06 z 30.01.2006, příloha č. 2 z 11.08.2006, platnost do 28.02.2011 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Zkoušky asfaltů, zemin, asfaltových směsí, kameniva a betonů, odběry vzorků kameniva, asfaltových 

směsí a betonu 
adresa: Vrbenská 31, 370 06 České Budějovice 
telefon: 387 004 551, 602 194 686 
fax: 387 412 046 
e-mail: jan.david@bauholding.cz 
kontakt: Ing. Jan David 

1197 - M.I.S. a.s. IČ: 42195683 
Centrální silniční laboratoř 
osvědčení čj. 065/06 z 21.02.2006, příloha č. 2 z 18.08.2006, platnost do 30.11.2006 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Zkoušení stavebních hmot a materiálů pro provádění dopravních, průmyslových a inženýrských staveb 

v oblasti zkoušení zemin, kameniva, asfaltů, betonů a směsí pro stmelené vrstvy vozovek 
adresa: Škroupova 719, 500 02 Hradec Králové 
telefon: 495 750 350 
fax: 495 214 526 
e-mail: centralni.laborator@medis.cz 
kontakt: Ing. Jiří Škrabka 

1210 - BETON Bohemia ZL s r.o. IČ: 27402479 
Zkušební laboratoř 
osvědčení čj. 005/06 z 02.01.2006, příloha č. 2 z 15.08.2006, platnost do 31.05.2007 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Zkoušení stavebních hmot 

adresa: Obrataňská 20, 148 00 Praha 4 - Kunratice 
telefon: 244 910 945 
fax: 244 910 946 
e-mail: beton_bohemia@volny.cz   
kontakt: Ing. Vladimír Mika 
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1221 - MVDr. Marta B u r d y c h o v á IČ: 44500840 
Soukromá veterinární laboratoř Náchod 
osvědčení čj. 354/06 z 28.08.2006, příloha č. 1 z 28.08.2006, platnost do 31.07.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Mikrobiologické vyšetřování potravin, pokrmů, potravinových surovin, krmiv, kalů, vody, vzorků 

stěrů, medu, měli, vosku a molekulárně biologické vyšetřování potravin, krmiv, biologického 
materiálu a bakteriálních kultur 

adresa: Českoskalická 1836, 547 01 Náchod 
telefon: 491 420 383 
fax: 491 420 383 
e-mail: burdychova@telecom.cz 
kontakt: MVDr. Marta Burdychová 

1235 - ŽDB GROUP a.s. IČ: 26877091 
Chemická a ekologická laboratoř 
osvědčení čj. 357/06 z 28.08.2006, příloha č. 1 z 28.08.2006, platnost do 31.10.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Provádění rozborů technického železa, kovů a slitin z oblasti barevné metalurgie, rozborů vod, odpadů, 

vodných výluhů, emisí a imisí, měření měrné aktivity gama, měření hluku, vibrací, osvětlení a jasu  
a koncentrace prachu v pracovním a životním prostředí, vzorkování povrchových a odpadních vod 

adresa: Bezručova 300, 735 93 Bohumín 
telefon: 596 082 758 
fax: 596 083 812 
e-mail: dbezdekova@zdb.cz 
kontakt: Ing. Dagmar Bezděková 

1243 - AQUATEST a.s. IČ: 44794843 
AQUATEST - akreditovaná zkušební laboratoř 
osvědčení čj. 340/06 z 16.08.2006, příloha č. 1 z 16.08.2006, platnost do 31.03.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Chemické, mikrobiologické a radiologické analýzy všech druhů vod a výluhů, zemin, odpadů, kalu, 

stavebního materiálu, půdního vzduchu, biologického materiálu a dalších složek životního prostředí 
včetně vzorkování 

adresa: Geologická 4, 152 00 Praha 5 
telefon: 234 607 180, 234 607 280 
fax: 234 607 780, 234 607 710 
e-mail: aquatest@aquatest.cz  

nepozitek@aquatest.cz  
jacaninova@aquatest.cz 
www.aquatest.cz 

kontakt: Ing. Radana Mráčková-Dvořáková 

1250.3 - Všeobecná fakultní nemocnice v Praze IČ: 00064165 
Klinické laboratoře Ústavu klinické biochemie a laboratorní diagnostiky 
osvědčení čj. 344/06 z 17.08.2006, příloha č. 1 z 17.08.2006, platnost do 30.04.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Provádění zkoušek v oblasti laboratorní diagnostiky, testování in vitro diagnostik a zdravotnických 

prostředků, odběry biologických materiálů 
adresa: U Nemocnice 2, 128 08 Praha 2 
telefon: 224 962 841 
fax: 224 962 848 
e-mail: zimatom@cesnet.cz 

www1.lfl.cuni.cz/ukb 
kontakt: Prof. MUDr. Tomáš Zima, DrSc., MBA 
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1253 - IGTT  a.s. IČ: 46900080 
Laboratorní zkušebna pneu  
osvědčení čj. 328/06 z 08.08.2006, příloha č. 1 z 08.08.2006, platnost do 31.07.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Laboratorní zkoušky pneumatik, diskových kol a součástí kol silničních a terénních motorových  

i nemotorových vozidel 
adresa: tř. T. Bati 299, 764 22 Zlín - Louky 
telefon: 577 597 241 
fax: 577 597 270 
e-mail: igtt@igtt.cz 

www.igtt.cz  
kontakt: Ing. Pavel Šindler 

1255 - LITOLAB, spol. s r.o. IČ: 49608568 
ZKUŠEBNÍ LABORATOŘ 
osvědčení čj. 331/05 z 05.08.2005, příloha č. 2 z 10.08.2006, platnost do 30.06.2008 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Chemická a mikrobiologická analýza pitných, podzemních, povrchových, odpadních a bazénových 

vod, vodných výluhů, kompostů, čistírenských kalů, sedimentů, půd, rostlin, krmiv, zemědělských 
produktů a potravin. Vzorkování pitných, podzemních, povrchových, odpadních a bazénových vod, 
půd, zemin, kalů, odpadů, pískovišť a krmiv 

adresa: 783 21 CHUDOBÍN, č.p. 83 
telefon: 585 377 001-2 
fax: 585 377 003 
e-mail: laborator@litolab.cz 
kontakt: RNDr. Pavel Kuba 

1259 - SmVaK - inženýring, s.r.o. IČ: 64608042 
Centrální laboratoř 
osvědčení čj. 350/06 z 22.08.2006, příloha č. 1 z 22.08.2006, platnost do 31.07.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Chemické, mikrobiologické a biologické rozbory pitných, teplých, podzemních, povrchových vod  

a vod ke koupání, chemické rozbory odpadních vod, vodných výluhů, kalů a vzorkování vod 
adresa: Varenská 51, 702 00 Ostrava 
telefon: 596 658 223 
fax: 596 638 447 
e-mail: mitovova.kamila@smvak.cz 

www.laborator.webz.cz 
kontakt: Ing. Kamila Mitovová 

1281 - ZKV s.r.o. IČ: 27118738 
Zkušební laboratoř 
osvědčení čj. 465/05 z 24.11.2005, příloha č. 2 z 10.08.2006, platnost do 28.02.2009 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Mechanické a hlukové zkoušky kolejových vozidel, strojních konstrukcí a jejich částí 

adresa: Wolkerova 2766, 272 01 Kladno 
telefon: 312 511 011 
fax: 312 511 022 
e-mail: josef.bucek@zkv.cz 
kontakt: Ing. Josef Bucek 

1309 - Výzkumný ústav pivovarský a sladařský, a.s. IČ: 60193697 
Analytická zkušební laboratoř - Pivovarský ústav Praha 
osvědčení čj. 347/06 z 18.08.2006, příloha č. 1 z 18.08.2006, platnost do 30.06.2009 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Stanovení základních kvalitativních parametrů a obsahu cizorodých látek ve sladu, pivu, jeho 

surovinách a meziproduktech, nápojích a dalších výrobcích 
adresa: Lípová 15, 120 44 Praha 2 
telefon: 224 922 111 
fax: 224 915 391 
e-mail: kellner@beerresearch.cz 

sekret.azl@beerresearch.cz 
kontakt: Ing. Vladimír Kellner, CSc. 
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1312 - Českomoravská společnost chovatelů, a.s. IČ: 26162539 
Laboratoř imunogenetiky 
osvědčení čj. 333/06 z 14.08.2006, příloha č. 1 z 14.08.2006, platnost do 30.06.2009 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: DNA/RNA rozbor biologických vzorků živých organizmů, ověřování původu a příbuznosti, vliv 

genotypu a expresních dat na fenotyp 
adresa: 252 09 Hradištko pod Medníkem 123 
telefon: 257 740 268 
fax: 257 740 491 
e-mail: priban@cmsch.cz 

www.cmsch.cz 
kontakt: Ing. Michaela Přibáňová 

1316.2 - Vysoká škola chemicko-technologická v Praze IČ: 60461373 
Metrologická a zkušební laboratoř 
osvědčení čj. 353/06 z 28.08.2006, příloha č. 1 z 28.08.2006, platnost do 31.05.2009 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Analýza organických a anorganických látek v potravinách, krmivech a složkách životního prostředí 

adresa: Technická 5, 166 28 Praha 6 - Dejvice 
telefon: 220 443 685 
fax:  
e-mail: miloslav.suchanek@vscht.cz 

www.vscht.cz 
kontakt: prof. Ing. Miloslav Suchánek, CSc. 

1355 - Skanska DS a.s. IČ: 26271206 
Laboratoř DSUH 
osvědčení čj. 161/05 z 25.04.2005, příloha č. 2 z 17.08.2006, platnost do 31.05.2010 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Zkoušení fyzikálně-mechanických vlastností kameniva, betonů a zemin 

adresa: Průmyslová 1211, 686 01 Uherské Hradiště 
telefon: 572 540 608 
fax: 572 550 191 
e-mail: jiri.manak@skanska.cz 
kontakt: Ing. Jiří Maňák 

1360 - Sokolovská uhelná, právní nástupce, a. s. IČ: 26348349 
Speciální laboratoř 
osvědčení čj. 326/06 z 08.08.2006, příloha č. 1 z 08.08.2006, platnost do 30.06.2010 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Vzorkování vod, kalů, pevných odpadů, zemin, pracovního a venkovního ovzduší, emisí; analýzy vod, 

výluhů, kalů, pevných vzorků, kyseliny sírové, olejů, emisí, pracovního a venkovního ovzduší, tuhých 
a kapalných paliv; měření hluku a prašnosti v pracovním prostředí a měření emisí 

adresa: Staré náměstí 69, 356 00 Sokolov 
telefon: 352 465 650 
fax: 352 465 670 
e-mail: filasova@suas.cz 

www.suas.cz 
kontakt: Ing. Alena Filasová 

1361 - Spolek pro chemickou a hutní výrobu, akciová společnost IČ: 00011789 
Laboratoře výzkumných a ekologických služeb (LAVES) 
osvědčení čj. 334/06 z 14.08.2006, příloha č. 1 z 14.08.2006, platnost do 31.07.2010 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Odběry a analýza ovzduší pracovního prostředí, analýza pitných, povrchových a odpadních vod, 

pevných odpadů a vodných výluhů pevných odpadů 
adresa: Revoluční 1930/86, 400 32 Ústí nad Labem 
telefon: 477 163 695 
fax: 477 163 586 
e-mail: knechtlo@spolchemie.cz 

www.spolek.cz 
kontakt: Ing. Hana Knechtlová 
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1382.3 - Zdravotní ústav se sídlem v Kolíně IČ: 71009370 
Hygienická laboratoř Kolín 
osvědčení čj. 325/06 z 08.08.2006, příloha č. 1 z 08.08.2006, platnost do 31.07.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Vzorkování vod, mikrobiologické a chemické zkoušky vod, potravin, kosmetických přípravků, 

obalů a vnitřního prostředí, bioindikátory. Měření hluku, osvětlení, mikroklima, imisí ovzduší, 
prašnosti a emisí rozpouštědel 

adresa: U nemocnice, 280 21 Kolín 3 
telefon: 321 739 030, 321 739 029 
fax: 321 724 103 
e-mail: magda.grumlova@zukolin.cz 
kontakt: Ing. Hana Radonská 

1382.6 - Zdravotní ústav se sídlem v Kolíně IČ: 71009370 
Hygienická laboratoř Příbram 
osvědčení čj. 459/04 z 29.09.2004, příloha č. 4 z 10.08.2006, platnost do 30.06.2008 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Odběr a analýza pitných, odpadních, povrchových a bazénových vod.  Mikrobiologický rozbor odpadů 

a potravin. Měření hluku a osvětlení. Měření prašnosti a stanovení organických látek v pracovním 
prostředí 

adresa: U Nemocnice 85, 261 01 Příbram I 
telefon: 318 629 324 
fax: 318 624 992 
e-mail: vaclav.mejstrik@zukolin.cz 
kontakt: Ing. Helena Vilhelmová; Ing. Jan Máša 

1388 - Zdravotní ústav se sídlem v Hradci Králové IČ: 71009523 
Centrum hygienických laboratoří 
osvědčení čj. 339/06 z 16.08.2006, příloha č. 1 z 16.08.2006, platnost do 30.06.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Chemické, fyzikální, biologické, mikrobiologické a senzorické analýzy vod, výluhů, potravin, 

předmětů běžného užívání, biologických materiálů, půd, odpadů, složek životního a pracovního 
prostředí včetně odběrů vzorků 

adresa: Jana Černého 361, 503 41 Hradec Králové 
telefon: 495 211 121 
fax: 495 211 122 
e-mail: homola@zulahk.cz 

www.zuhk.cz 
kontakt: Ing. Ivo Šrámek 

1393 - Zdravotní ústav se sídlem v Ostravě IČ: 71009396 
Odbor hygienických laboratoří Ostrava 
osvědčení čj. 046/06 z 02.02.2006, příloha č. 2 z 09.08.2006, platnost do 30.06.2009 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Chemické, mikrobiologické a biologické vyšetřování vod, potravin, biologického materiálu, ovzduší, 

půd, odpadů, materiálů a výrobků pro posuzování zdravotní a ekologické nezávadnosti nebo 
rizikovosti. Měření fyzikálních faktorů pracovního a životního prostředí. Vzorkování vod, ovzduší  
a sterilizátorů 

adresa: Partyzánské nám. 7, 702 00 Ostrava 
telefon: 596 200 167 
fax: 596 118 661 
e-mail: hyglab@khsova.cz 

www.zuova.cz 
kontakt: Ing. Vladimíra Němcová 
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1412 - UNIGEO a.s. IČ: 45192260 
Středisko laboratoře mechaniky zemin 
osvědčení čj. 343/06 z 17.08.2006, příloha č. 1 z 17.08.2006, platnost do 30.09.2011 
Předmět akreditace: Laboratorní stanovení fyzikálně-mechanických vlastností zemin a kameniva 

adresa: Místecká 329/258, 720 00 Ostrava-Hrabová 
telefon: 596 706 351 
fax: 596 721 197 
e-mail: polednik.milan@unigeo.cz 

www.unigeo.cz 
kontakt: Ing. Milan Poledník 

1414 - CONTROL-VHS-SK, s.r.o. IČ: 36402613 
Mobilné laboratórium 
osvědčení čj. 327/06 z 08.08.2006, příloha č. 1 z 08.08.2006, platnost do 31.10.2006 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Terénní geotechnické zkoušky zemin. Nedestruktivní zkoušky betonu 

adresa: Kamenná 14, 010 41 Žilina 
telefon: 00421 903 575 283 
fax:  
e-mail: control.vhs.za@stonline.sk 

marek.durka@stonline.sk 
kontakt: Marek Ďurka 

1430 - 1.SčV, a.s. IČ: 47549793 
Laboratoř 1.SčV, a.s., Příbram 
osvědčení čj. 025/06 z 24.01.2006, příloha č. 2 z 16.08.2006, platnost do 30.06.2007 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Analýzy pitných, surových, povrchových a odpadních vod a odběr vzorků vod 

adresa: Novohospodská 93, 261 80 Příbram IX 
telefon: 318 622 631 l. 233 
fax: 318 633 070 
e-mail: jbulinova@aqua-pb.cz 
kontakt: Ing. Jitka Bulinová 

1433 - STACHEMA KOLÍN, spol. s r.o. IČ: 46353747 
Zkušební laboratoř 
osvědčení čj. 336/06 z 15.08.2006, příloha č. 1 z 15.08.2006, platnost do 31.07.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Zkoušení betonu, betonových výrobků a malt, včetně vzorkování betonu a malt 

adresa: Zibohlavy 1, 280 02 Kolín 
telefon: 321 737 666 
fax: 321 737 655 
e-mail: stachema@stachema.cz 

www.stachema.cz 
kontakt: Ing. Miroslav Moravec 

1434 - RTD QUALITY SERVICES s.r.o. IČ: 47470933 
osvědčení čj. 335/06 z 15.08.2006, příloha č. 1 z 15.08.2006, platnost do 31.07.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Nedestruktivní zkoušení materiálu metodou prozařovací, ultrazvukovou, magnetickou práškovou, 

kapilární a vizuální 
adresa: U stadionu 89, 530 02 Pardubice 
telefon: 466 530 858 
fax: 466 530 861 
e-mail: rtd@rtd.cz 
kontakt: Miroslav Šťastný 
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1481 - Tagrea, a. s. IČ: 46678492 
Centrální laboratoř Agropol Group 
osvědčení čj. 324/06 z 08.08.2006, příloha č. 1 z 08.08.2006, platnost do 31.08.2009 
Předmět akreditace: Chemické rozbory krmiv, medikovaných krmiv a zemědělských produktů 

adresa: Čekanice 207, 390 02 Tábor 
telefon: 383 836 180 
fax: 383 836 000 
e-mail: tagrea@tagrea.cz 

www.tagrea.cz 
kontakt: Ing. Karel Rezek 

1482 - Akustika Praha s.r.o. IČ: 60490608 
osvědčení čj. 358/06 z 31.08.2006, příloha č. 1 z 31.08.2006, platnost do 30.09.2009 
Předmět akreditace: Měření hluku v pracovním a mimopracovním prostředí, měření stavební neprůzvučnosti, měření doby 

dozvuku a zvukové pohltivosti materiálů 
adresa: Thákurova 7, 166 29 Praha 6 
telefon: 224 312 419 
fax: 224 355 433 
e-mail: akustika@akustika.cz 

www.akustika.cz 
kontakt: Ing. Josef Novák, CSc. 

1483 - AKUSTING, spol. s r. o. IČ: 27679748 
Laboratoř akustických měření 
osvědčení čj. 359/06 z 31.08.2006, příloha č. 1 z 31.08.2006, platnost do 30.09.2009 
Předmět akreditace: Měření hluku v pracovním a mimopracovním prostředí, stanovení akustického výkonu, měření 

stavební vzduchové neprůzvučnosti, určování vloženého útlumu protihlukových clon a zvukové 
izolace krytů, měření hluku větrných elektráren, turbín, strojů pro zemní práce a technických zařízení 
budov 

adresa: Cejl 29/76, 602 00 Brno 
telefon: 545 210 295-7 
fax: 545 210 295 
e-mail: akusting@akusting.cz 

wwww.akusting.cz 
kontakt: Ing. Miroslav Frič 

2.  Kal ibrační  laboratoře  

číslo laboratoře 

2243 - MEOP - Metrologie s.r.o. IČ: 60915846 
Kalibrační laboratoř elektrických veličin 
osvědčení čj. 322/06 z 08.08.2006, příloha č. 1 z 08.08.2006, platnost do 30.06.2009 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Kalibrace měřidel elektrických veličin (pro stejnosměrné a střídavé napětí, proud, výkon a práci 

elektrického proudu, pro stejnosměrný odpor) 
adresa: Arnošta z Pardubic 2762, 530 02 Pardubice 
telefon: 466 613 634 
fax: 466 613 634 
e-mail: vplovajko@ipplc.cz 
kontakt: Ing. Vladimír Plovajko 
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2299 - VÁHOSERVIS, s.r.o. IČ: 25565427 
Kalibrační středisko 
osvědčení čj. 329/06 z 09.08.2006, příloha č. 1 z 09.08.2006, platnost do 30.06.2009 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Kalibrace vah a závaží 

adresa: Charbulova 105, 618 00 Brno 
telefon: 548 538 523 
fax: 548 538 523 
e-mail: info@vahoservis.cz 
kontakt: Zdeněk Pavloušek 

2321 - Trefil & Schomberg s.r.o. IČ: 00561894 
Kalibrační laboratoř 
osvědčení čj. 330/06 z 10.08.2006, příloha č. 1 z 10.08.2006, platnost do 30.06.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Kalibrace měřidel v oboru délka úhel - posuvná měřidla, mikrometrická měřidla, dutinoměry, 

úchylkoměry, tloušťkoměry, úhloměry, profilprojektory, měřicí mikroskopy, kontrolní nástavné 
kroužky a kontrolní nástavné měrky 

adresa: Suderova 2013, 709 00 Ostrava - Mar. Hory 
telefon: 596 663 611 
fax: 596 663 699 
e-mail: info@trefil-schomberg.cz 

www.trefil-schomberg.cz 
kontakt: Martina Matušková 

3.  Cert i f ikační  orgány 

číslo certifikačního orgánu 

3007 - Strojírenský zkušební ústav, s.p. IČ: 00001490 
Certifikační orgán pro systémy jakosti 
osvědčení čj. 313/04 z 29.06.2004, příloha č. 3 z 10.08.2006, platnost do 31.07.2009 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Certifikace systémů jakosti v oborech výrob a v nich aplikovaných procesů svařování, distribuce  

a služeb ve strojírenství, výrobě zdravotnických prostředků v oborech, které s nimi souvisejí  
a ve vybraných službách 

adresa: Hudcova 56b, 621 00 Brno 
telefon: 541 120 111 
fax: 541 211 225 
e-mail: szu@szutest.cz 

www.szutest.cz 
kontakt: Ing. Petr Mašek 

3024 - STAVCERT Praha, spol. s r.o. IČ: 64940616 
Certifikační orgán provádějící certifikaci systémů managementu jakosti a managementu bezpečnosti informací 
(ISMS) 
osvědčení čj. 348/06 z 21.08.2006, příloha č. 1 z 21.08.2006, platnost do 30.09.2009 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Certifikace systémů managementu jakosti ve stavebnictví a souvisejících průmyslových oborech, 

dřevozpracujícím průmyslu, strojírenském, polygrafickém a potravinářském průmyslu, v dopravě, 
obchodu a službách a certifikace systémů managementu bezpečnosti informací ve stavebnictví  
a souvisejících průmyslových oborech, v dopravě a ve službách 

adresa: U Výstaviště 3, 170 00 Praha 7 
telefon: 220 878 741 
fax: 220 878 741 
e-mail: stavcert@stavcert.cz 

www.stavcert.cz 
kontakt: Ing. Hana Lorencová 
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3036 - SVV Praha, s.r.o. IČ: 45808945 
Certifikační orgán  SVV Praha 
osvědčení čj. 337/06 z 15.08.2006, příloha č. 1 z 15.08.2006, platnost do 31.08.2011 
Předmět akreditace: Certifikace systémů managementu jakosti, procesu svařování specifikovaných výrobků ve výrobě 

kovů, strojů, dopravních zařízení a stavebnictví 
adresa: U Michelského lesa 370, 140 75 Praha 4 - Krč 
telefon: 244 471 865 
fax: 244 470 854 
e-mail: svv@svv.cz 

www.svv.cz 
kontakt: dipl.tech. Jindřiška Koukolová 

3040 - Strojírenský zkušební ústav, s.p. IČ: 00001490 
Certifikační orgán pro certifikaci výrobků 
osvědčení čj. 185/06 z 23.05.2006, příloha č. 2 z 09.08.2006, platnost do 30.06.2011 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Certifikace strojních, elektrických, tlakových, topných, plynových a stavebních zařízení, výtahů, 

zdravotnických prostředků, hraček, potřeb pro osobní ochranu, dílnu, kancelář, sport a domácnost 
adresa: Hudcova 56b, 621 00 Brno 
telefon: 541 120 540 
fax: 541 211 225 
e-mail: info@szutest.cz 

www.szutest.cz 
kontakt: Ing. Petr Mašek 

3044 - Textilní zkušební ústav, s.p. IČ: 00013251 
Certifikační orgán pro certifikaci výrobků 
osvědčení čj. 352/06 z 28.08.2006, příloha č. 1 z 28.08.2006, platnost do 30.09.2011 
Předmět akreditace: Certifikace textilních a konfekčních výrobků, podlahových krytin, geosyntetik, izolačních výrobků, 

ochranných oděvů, textilních hraček a zdravotnických prostředků 
adresa: Václavská 6, 658 41 Brno 
telefon: 543 426 718, 719 
fax: 543 243 590 
e-mail: horackova@tzu.cz 

www.tzu.cz 
kontakt: Ing. Svatava Horáčková 

3061 - Mendelova zemědělská a lesnická univerzita v Brně IČ: 62156489 
Zkušebna stavebně truhlářských výrobků - Certifikační orgán na výrobky 
osvědčení čj. 173/06 z 10.05.2006, příloha č. 2 z 08.08.2006, platnost do 30.06.2007 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Certifikace stavebně truhlářských výrobků, desek ze dřeva, dřeva pro stavební konstrukce, dřevěného 

nábytku a těsnících tmelů 
adresa: Louky 304, 763 02 Zlín 
telefon: 577 103 317 
fax: 577 105 581 
e-mail: ao209@mendelu.cz 

www.zstv.cz 
kontakt: Ing. Marek Polášek, Ph.D. 

3092 - Zkušebna kamene a kameniva, s.r.o. IČ: 64828042 
Certifikační orgán pro certifikaci systému managementu kvality 
osvědčení čj. 342/06 z 16.08.2006, příloha č. 1 z 16.08.2006, platnost do 31.07.2009 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Certifikace systému managementu jakosti v oborech těžba a úprava kamene, kameniva a písku, 

zpracování a usazování kamene a výroba stavebních prvků z betonu 
adresa: Husova 675, 508 01 Hořice v Podkrkonoší 
telefon: 493 620 177 
fax: 493 620 177 
e-mail: azl@zkk.cz 
kontakt: Ing. Petra Kubištová 
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3117 - DQS Czech s.r.o. IČ: 26761769 
osvědčení čj. 356/06 z 28.08.2006, příloha č. 1 z 28.08.2006, platnost do 30.09.2011 
Předmět akreditace: Certifikace systémů managementu jakosti dle ČSN EN ISO 9001:2001, resp. ISO 9001:2000  

a systému managementu bezpečnosti a ochrany zdraví při práci dle OHSAS 18001:1999 
adresa: Na Hrázi 519/32, 180 00 Praha 8 Libeň 
telefon: 604 435 234 
fax: 315 765 228 
e-mail: dqs@dqsczech.cz 

www.dqsczech.cz 
kontakt: Ing. Petr Čihák 

3144 - TÜV International s.r.o.-Unternehmensgruppe TÜV Rheinland/Berlin IČ: 26153289 
Certifikační orgán TÜV International s.r.o. - COTI 
osvědčení čj. 135/05 z 01.04.2005, příloha č. 2 z 16.08.2006, platnost do 30.04.2008 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Certifikace systémů managementu jakosti výrobních organizací a organizací v oblasti služeb 

adresa: Washingtonova 5/1624, 110 00 Praha 1 
telefon: 224 210 608 
fax: 224 213 459 
e-mail: info@tuv.cz 

www.tuv.cz 
kontakt: Ing. Ota Kazda, CSc. 

3169 - TDS Brno - SMS, s. r. o. IČ: 26962969 
TDS Brno - SMS - COV 
osvědčení čj. 360/06 z 31.08.2006, příloha č. 1 z 31.08.2006, platnost do 30.09.2009 
Předmět akreditace: Certifikace tlakových zařízení, kovových konstrukcí a prefabrikátů pro stavebnictví, strojních výrobků  

a procesů svařování dle ISO 3834 a ISO 14554 
adresa: Mariánské nám. 617/1, 617 00 Brno 
telefon: 545 129 470-471, 777 965 975 
fax: 545 129 470 
e-mail: info@tdsbrnosms.cz 

www.tdsbrnosms.cz 
kontakt: Ing. Dr. Vladimír Kudělka 

4.  Inspekční  orgány 

číslo inspekčního orgánu 

4016 - VVS - české výtahy s.r.o. IČ: 45243379 
Inspekce zdvihadel 
osvědčení čj. 321/06 z 08.08.2006, příloha č. 1 z 08.08.2006, platnost do 31.05.2009 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace:  Inspekční činnost orgánu typu C k provádění inspekce výtahů, pohyblivých plošin pro osoby se sníženou 

pohyblivostí a orientací, pohyblivých schodů a chodníků, lanových drah a lyžařských vleků včetně 
bezpečnostních komponent 

adresa: Bubenská 1, 170 00 Praha 7 
telefon: 220 870 742, 602 318 845 
fax: 220 878 430 
e-mail: vvs@vvs-vytahy.cz 

www.vvs-vytahy.cz 
kontakt: Miroslav Vokurka; Ing. Zdeněk Stareček 
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8.  Zdravotnické laboratoře 

číslo laboratoře 

8026 - Fakultní nemocnice s poliklinikou Ostrava IČ: 00843989 
Ústav klinické biochemie 
osvědčení čj. 331/06 z 10.08.2006, příloha č. 1 z 10.08.2006, platnost do 31.08.2009 
Předmět akreditace: Poskytování služeb v oblasti klinické biochemie a laboratorní medicíny 

adresa: 17. listopadu 1790, 708 52 Ostrava - Poruba 
telefon: 597 374 127 
fax:  
e-mail: antonin.pohlidal@fnspo.cz 

www.fnspo.cz 
kontakt: MUDr. Antonín Pohlídal, Ph.D. 

8027 - Bioptická laboratoř s. r. o. IČ: 49197827 
osvědčení čj. 361/06 z 31.08.2006, příloha č. 1 z 31.08.2006, platnost do 30.09.2009 
Předmět akreditace: Histologická vyšetření včetně předoperačních biopsií, imunohistochemická vyšetření, gynekologická  

a negynekologická cytologická vyšetření v oboru patologické anatomie 
adresa: Mikulášské nám. 4, 326 00 Plzeň 
telefon: 377 320 667 
fax: 377 440 539 
e-mail: biopticka@medima.cz 

www.biopticka.cz 
kontakt: Zdeňka Dušková 

B.  Osvědčení o akreditaci, jejichž platnost skončila 

1 .  Zkušební  laboratoře 

číslo laboratoře 

1004.4 - Institut pro testování a certifikaci, a.s. IČ: 47910381 
Zkušebna materiálů, polotovarů a obuvi 
osvědčení čj. 009/06 z 10.01.2006, příloha č. 1 z 10.01.2006, platnost do 31.08.2006 
Předmět akreditace: Zkoušení obuvi, polotovarů (podešve, stélky, podlahové krytiny a jiné), materiálů (usně, syntetické 

materiály, textil, pryž, plasty a jiné) a zkoušení protikluzných vlastností povrchů podlah 
adresa: areál Svit, 34. budova, 762 17 Zlín 
telefon: 577 523 657 
fax: 577 523 657 
e-mail: zkusebnampo@centrum.cz 
kontakt: Ing. Marie Ordeltová 

1030.1 - Mendelova zemědělská a lesnická univerzita v Brně IČ: 62156489 
Zkušebna stavebně truhlářských výrobků 
osvědčení čj. 356/05 z 26.08.2005, příloha č. 1 z 26.08.2005, platnost do 31.08.2006 
Předmět akreditace: Zkoušení stavebně truhlářských výrobků, desek ze dřeva, dřeva na stavební konstrukce, lepidel a 

těsnících tmelů 
adresa: Louky 304, 763 02 Zlín 
telefon: 577 103 317, 577103419, 577105581 
fax: 577 105 581 
e-mail: ao209@mendelu.cz 

polasek@mendelu.cz 
www.zstv.cz 

kontakt: Prof. Ing. Josef Polášek, Ph.D. 
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1412 - UNIGEO a.s. IČ: 45192260 
Středisko laboratoře mechaniky zemin 
osvědčení čj. 601/04 z 30.12.2004, příloha č. 1 z 30.12.2004, platnost do 31.08.2006 
Předmět akreditace: Laboratorní stanovení fyzikálně-mechanických vlastností zemin 

adresa: Místecká 329/258, 720 00 Ostrava-Hrabová 
telefon: 596 706 351 
fax: 596 721 197 
e-mail: polednik.milan@unigeo.cz 

www.unigeo.cz 
kontakt: Ing. Milan Poledník 

3.  Cert i f ikační  orgány 

číslo certifikačního orgánu 

3004 - Elektrotechnický zkušební ústav, s.p. IČ: 00001481 
Certifikační orgán pro management jakosti 
osvědčení čj. 501/04 z 26.10.2004, příloha č. 2 z 13.01.2006, platnost do 31.08.2006 
Předmět akreditace: Certifikace systémů managementu jakosti, systémů managementu BOZP a systémů managementu 

jakosti pro zdravotnické prostředky 
adresa: Pod lisem 129, 171 02 Praha  8 - Troja 
telefon: 266 104 111 
fax: 284 680 0070 
e-mail: certif@ezu.cz 

www.ezu.cz 
kontakt: Ing. Pavel Kudrna 

3042 - PAVUS, a.s. IČ: 60193174 
Certifikační orgán pro systémy jakosti 
osvědčení čj. 270/03 z 01.07.2003, příloha č. 2 z 08.12.2005, platnost do 31.08.2006 
Předmět akreditace: Certifikace systémů jakosti ve stavebnictví a u dodavatelů pro stavebnictví 

adresa: Prosecká 412/74, 190 00 Praha 9 - Prosek 
telefon: 286 019 581 
fax: 286 019 590 
e-mail: buchtova@pavus.cz 
kontakt: Ing. Pavel Neudert, CSc. 

3043 - Elektrotechnický zkušební ústav, s.p. IČ: 00001481 
osvědčení čj. 419/03 z 04.11.2003, příloha č. 3 z 29.11.2005, platnost do 31.08.2006 
Předmět akreditace: Certifikace systémů environmentálního managementu 

adresa: Pod Lisem 129, 171 02 Praha 71 - Troja 
telefon: 266 104 111 
fax: 284 680 070 
e-mail: certif@ezu.cz 

www.ezu.cz 
kontakt: Ing. Pavel Kudrna 

3044 - Textilní zkušební ústav, s.p. IČ: 00013251 
Certifikační orgán pro certifikaci výrobků 
osvědčení čj. 407/05 z 06.10.2005, příloha č. 1 z 06.10.2005, platnost do 31.08.2006 
Předmět akreditace: Certifikace textilních a konfekčních výrobků, podlahovin, geosyntetik, izolačních výrobků, 

ochranných oděvů, textilních hraček a zdravotnických prostředků 
adresa: Václavská 6, 658 41 Brno 
telefon: 543 426 718, 719 
fax: 543 243 590 
e-mail: horackova@tzu.cz 

www.tzu.cz 
kontakt: Ing. Svatava Horáčková 
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3117 - DQS Czech s.r.o. IČ: 26761769 
osvědčení čj. 370/05 z 06.09.2005, příloha č. 1 z 06.09.2005, platnost do 31.08.2006 
Předmět akreditace: Certifikace systémů managementu jakosti dle ČSN EN ISO 9001:2001, resp. ISO 9001:2000 

adresa: Na Hrázi 519/32, 180 00 Praha 8, Libeň 
telefon: 604 435 234 
fax: 315 765 228 
e-mail: dqs@dqsczech.cz 

www.dqsczech.cz 
kontakt: Ing. Petr Čihák 

3118 - TDS Brno - Sekce materiálů a svařování IČ: 64439356 
TDS-SMS-CERT 
osvědčení čj. 415/04 z 27.08.2004, příloha č. 1 z 27.08.2004, platnost do 31.08.2006 
Předmět akreditace: Certifikace strojních, tlakových a stavebních výrobků a procesu svařování podle EN 729 

adresa: Mariánské nám. 1, 617 00 Brno 
telefon: 545 129 407 
fax: 545 129 470 
e-mail: kudelka.tdsbrno@tiscali.cz 

www.tdsbrnosms.cz 
kontakt: Ing. Dr. Vladimír Kudělka 

3119 - Certifikační institut ČAP, s.r.o. IČ: 25775103 
Certifikační orgán QMS 
osvědčení čj. 457/05 z 15.11.2005, příloha č. 1 z 15.11.2005, platnost do 31.08.2006 
Předmět akreditace: Certifikace systémů managementu jakosti organizací zajišťující ochranu osob a majetku a výrobu 

poplachových systémů 
adresa: Na Poříčí 12, 110 00 Praha 1 
telefon: 224 875 639 
fax: 24 875 612 
e-mail: zdenek.veiner@cap.cz 

www.cicap.cz 
kontakt: Ing. Miroslav Urban 

5.  Environmentální  ověřovatelé  

číslo ověřovatele 

5003 - Elektrotechnický zkušební ústav, s.p. IČ: 00001481 
osvědčení čj. 312/03 z 04.08.2003, příloha č. 3 z 13.12.2005, platnost do 31.08.2006 
Předmět akreditace:  Ověřování environmentálních prohlášení 

adresa: Pod Lisem 129, 171 02 Praha 71 - Troja 
telefon: 266 104 111, 262 
fax: 284 680 070 
e-mail: certif@ezu.cz 

www.ezu.cz 
kontakt: Ing. Marie Šebestová 
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C.  Osvědčení o akreditaci, jejichž účinnost byla pozastavena 

D.  Osvědčení o akreditaci, jejichž účinnost byla obnovena 

E.  Zrušená osvědčení o akreditaci 

1 .  Zkušební  laboratoře 

číslo laboratoře 

1189 - Bautest CZ, s.r.o. IČ: 65413211 
osvědčení čj. 517/04 z 02.11.2004, příloha č. 2 z 29.11.2005, platnost do 11.08.2006 
Předmět akreditace: Zkoušky v oboru stavebních hmot (betonu, keramických a asfaltových materiálů a zemin) včetně jejich 

vzorkování 
adresa: Mílová 5 ( blok A2 ), 142 00 Praha 4-Libuš 
telefon: 261 112 971 
fax: 261 112 971 
e-mail: bautest-cz.1@tiscali.cz 
kontakt: Ing. Pavel Vaněk, CSc. 

1321 - FIRES, s.r.o. IČ: 31701043 
Skúšobné laboratórium 
osvědčení čj. 456/05 z 15.11.2005, příloha č. 1 z 15.11.2005, platnost do 28.08.2006 
Předmět akreditace: Zkoušení požární odolnosti a odolnosti proti teplu (svislé a vodorovné stavební konstrukce, nosné  

a nenosné, provozní instalace); kouřotěsnost; reakce na oheň; fyzikálně-mechanické zkoušky 
otvorových výplní staveb a lehkých obvodových plášťů 

adresa: Osloboditeľov 282, 059 35 Batizovce 
telefon: +421 52 7752298 
fax: +421 52 7881412 
e-mail: info@fires.sk 
kontakt: Ing. Miroslav Smolka 

1399 - Vodovody a kanalizace Prostějov, a.s. IČ: 49451723 
Provoz laboratoří 
osvědčení čj. 082/06 z 28.02.2006, příloha č. 1 z 28.02.2006, platnost do 16.08.2006 
Předmět akreditace: Chemická analýza a odběr vzorků pitných, povrchových, odpadních a průmyslových vod a 

čistírenských kalů; mikrobiologický rozbor a odběr vzorků pitných, podzemních a povrchových vod 
adresa: Krapkova 1635/26, 796 01 Prostějov 
telefon: 582 333 510, 582337 441-2 
fax: 582 344 180 
e-mail: laborator@vakpv.infos.cz 

kosinova@vakpv.infos.cz 
kontakt: Miroslava Kosinová 

1431 - SEKOLAB s.r.o. IČ: 25224646 
Zkušební laboratoř 
osvědčení čj. 130/06 z 10.04.2006, příloha č. 1 z 10.04.2006, platnost do 21.08.2006 
Předmět akreditace: Chemické a mikrobiologické rozbory pitných, povrchových, bazénových a odpadních vod. Odběr 

vzorků pitných a odpadních vod a vod z umělých a přírodních koupališť 
adresa: Daimlerova 1172/5, 301 00 Plzeň-Skvrňany 
telefon: 377 823 323 
fax: 377 822 029 
e-mail: sekolab@volny.cz 
kontakt: Jiří Poupa 
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2.  Kal ibrační  laboratoře  

číslo laboratoře 

2250 - Ecochem,a.s. IČ: 27407551 
Středisko Metrologie 
osvědčení čj. 440/05 z 01.11.2005, příloha č. 1 z 01.11.2005, platnost do 01.08.2006 
Předmět akreditace: Kalibrace měřidel tlaku, teploty, elektrických a geometrických veličin 
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Oddíl 6. Ostatní oznámení 

OZNÁMENÍ č. 11/06 
MINISTERSTVA OBRANY 

1.  Seznam nových standardizačních dohod NATO, vydání doplňků ke standardizačním dohodám a zrušení standardizačních dohod: 

a) V srpnu 2006 byly do Registru obranné standardizace Úř OSK SOJ zařazeny tyto standardizační dohody NATO: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název 

NU 1052 
32 

ALLIED ANTI-SUBMARINE EXERCISE  
MANUAL   AXP-1 (D) 

Příručka pro provádění cvičení ponorek  
a protiponorkových sil   AXP-1 (D) 

NU 1152 
22 

ALLIED ANTI-SUBMARINE WARFARE  
MANUAL   ATP-28 (A) 

Spojenecká příručka protiponorkového boje  
ATP-28 (A) 

NU 1318 
13 

NAVAL CO-OPERATION AND GUIDANCE  
FOR SHIPPING MANUAL (NCAGS) - GUIDE  
TO OWNERS, OPERATORS, MASTERS AND 
OFFICERS   ATP-2 (A) VOLUME II 

Směrnice pro námořní spolupráci (NCA GS) - 
Návody pro vlastníky, provozovatele, kapitány  
a důstojníky   ATP-2 (A) svazek 2 

NU 1372 
9 

ALLIED GUIDE TO DIVING OPERATIONS 
ADivP-1 (A) / MDivP-1 (A) 

Spojenecké směrnice pro činnost pod vodou 
(potápěčů) ADivP-1 (A) / MDivP-1 (A) 

NU 1411 
2 

STANDARD TO QUANTIFY THE 
CHARACTERISTICS OF CARBON DIOXIDE  
(CO2) ABSORBENT MATERIAL FOR DIVING, 
SUBMARINE AND MARINE APPLICATIONS 

Normy pro určení množstevních charakteristik u látek 
absorbujících kysličník uhličitý (CO2), které jsou 
pro potápění, ponorky a námořní aplikace 

NU 3576 
6 

ELECTRICAL CONNECTOR FOR DISPENSERS  
AND INTERNAL INTERVALOMETER TYPE 
ROCKET LAUNCHERS FOR AIRCRAFT 

Elektrické konektory pro kontejnery a letecké 
raketové bloky s intervalometry 

NU 3797 
3 

MINIMUM QUALIFICATIONS FOR FORWARD  
AIR CONTROLLERS AND LASER OPERATORS 
 IN SUPPORT OF FORWARD AIR CONTROLLERS 

Minimální požadavky na kvalifikaci předsunutých 
leteckých návodčích a obsluh laserových 
označovacích zařízení k podpoře předsunutých 
leteckých návodčích 

NU 4023 
5 

EXPLOSIVES, SPECIFICATION FOR PENTHRITE 
(PETN) 

Technické podmínky pro výbušninu pentrit (PETN) 

NU 4024 
3 

AMMONIUM NITRATE (AN) (FOR USE IN 
EXPLOSIVES), PHYSICAL AND CHEMICAL 
REQUIREMENTS, SPECIFICATION 

Technické podmínky a fyzikální a chemické 
požadavky na dusičnan amonný pro použití ve 
výbušninách 

NU 4249 
3 

NATO REFERENCE MODEL FOR 
INTERCONNECTION 

Základní model NATO pro vzájemné propojování 
komunikačních sítí 

NU 4315 
1 

THE SCIENTIFIC BASIS FOR THE WHOLE LIFE 
ASSESSMENT OF MUNITIONS 

Vědecký základ pro hodnocení životnosti munice 

NU 4448 
1 

TECHNICAL STANDARDS FOR NON-SECURE 
VOICE INTEROPERABILITY OF VERY HIGH 
FREQUENCY (VHF) COMBAT NET RADIOS  
(CNR) BY USE OF COMMON INTERFACE  
RADIO ADAPTER DEVICES 

Technické standardy pro zajištění interoperability 
neutajovaného telefonního spojení v polních 
rádiových sítích v pásmu VKV při použití společných 
adaptérů 

NU 4539 
1 

TECHNICAL STANDARDS FOR NON-HOPPING HF 
COMMUNICATIONS WAFEFORMS 

Technické standardy (normy) pro krátkovlnné  
spojení (KV) v pevném pásmu 

NU 4608 
1 

AMMUNITION BELOW 12,7 mm CALIBRE -  
DESIGN SAFETY REQUIREMENTS AND  
SAFETY SUITABILITY FOR SERVICE (S3) 
EVALUATION 

Munice do ráže 12,7 mm - požadavky na konstrukční 
bezpečnost, hodnocení bezpečnosti a použitelnosti 

NU 4625 
1 

ASSESSMENT OF EFFECT LEVELS OF  
CLASSICAL  WARFARE AGENTS APPLIED  
TO THE SKIN TO BE USED IN THE DESIGN  
OF PROTECTIVE EQUIPMENT AEP-52 

Hodnocení stupně účinnosti klasických bojových 
chemických látek působících na pokožku za účelem 
návrhu prostředků ochrany  AEP - 52 
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NR 5620 
1 

STANDARDS FOR THE INTEROPERABILITY  
OF FIRE SUPPORT ADP SYSTEMS 

Standardy pro interoperabilitu automatizovaných 
systémů zpracování dat pro palebnou podporu 

NC 5621 
2 

STANDARDS FOR THE INTEROPERABILITY  
OF NATO LAND COMBAT AND COMBINED 
OPERATIONS SYSTEMS 

Standardy pro interoperabilitu pozemních bojových 
a kombinovaných operačních systémů NATO 

NU 7009 
2 

AIRCRAFT ELECTRICAL HAZARDS ON THE 
FLIGHT LINE  AEP-24 (A) 

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem letadla na 
odbavovací ploše  AEP-24 (A) 

NU 7046 
2 

GUIDE TO METHODS OF TEST FOR THE 
COMPATIBILITY OF MATERIALS USED  
IN OXYGEN-ENRICHED ENVIRONMENTS    
AEP-33 (B) 

Směrnice pro způsoby testování k zajištění 
kompatibility veškerého materiálu používaného  
v prostředí bohatém na kyslík   AEP – 33 (B) 

NU 7124 
1 

GUIDE TO USE OF MATERIALS IN OXYGEN 
ENRICHED ENVIRONMENTS   AEP-42 

Směrnice pro používání materiálu v prostředí 
bohatém na kyslík    AEP-42 

NU 7145 
3 

MINIMUM  CORE COMPETENCY LEVELS AND 
PROFICIENCY OF SKILLS FOR NATO FIRE 
FIGHTERS 

Minimální úrovně připravenosti  a odborných znalostí 
hasičů v rámci NATO 

NU 7162 
1 

STANDARDIZATION OF PHYSICAL FITNESS 
MAINTENANCE PROGRAM FOR FIRE-FIGHTERS 

Standardizace programu pro udržování tělesné 
zdatnosti hasičů 

NU 7175 
1 

DEFINITION OF SAFETY ZONES AND MINIMUM 
SEPARATION DISTANCES FOR USE WITH  
LIQUID OXYGEN (LOX) 

Stanovení bezpečných zón a minimální bezpečnostní 
vzdálenosti pro používání tekutého kyslíku 

b)  V srpnu 2006 byly do Registru obranné standardizace Úř OSK SOJ zařazeny tyto doplňky ke standardizačním dohodám NATO: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název 

NU 3946 
1/5 

MAXIMUM DOSAGE OF NERVE AGENT VAPOUR 
TO THE EYES ACCEPTABLE FOR AIRCREW 

Maximáln í povolená dávka zasažení očí posádky 
letadla parami nervově paralytické látky 

c)  V srpnu 2006 bylo Registru obranné standardizace Úř OSK SOJ oznámeno zrušení těchto standardizačních dohod NATO: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Datum zrušení

NU 3462 
4 

AVAILABILITY OF WEIGHT AND 
BALANCE REQUIREMENTS AND 
LOADING CRITERIA FOR TRANSPORT 
AIRCRAFT 

Požadavky na přípustná zatížení, vyvážení a 
kritéria pro nakládání dopravních letadel 

10.8.2006 

NU 7110 
1 

ENGINE RUNNING  
ONLOADS/OFFLOADS (EROs) 

Nakládání a vykládání letounů při zapnutých 
motorech 

10.8.2006 
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2.  Přistoupení ke standardizačním dohodám NATO ve smyslu zákona č.  309/2000 Sb.: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení 

Předpokládané 
datum 

zavedení 

NU 1372 
9 

ALLIED GUIDE  
TO DIVING 
OPERATIONS   
ADivP-1 (A) / 
MDivP-1 (A) 

Spojenecké směrnice 
pro činnost pod vodou 
(potápěčů) ADivP-1  
(A) / MDivP-1 (A) 

Dohoda obsahuje údaje 
o přistoupení a zavedení, týkající 
se spojenecké publikace ADivP-1 
(A) / MDivP-1(A), která se zabývá 
činností vojenského námořnictva 
NATO pod vodou (podvodní 
operace, potápění). 

7.8.2006 Datum 
vyhlášení + 
34 měsíců 

NU 3971 
4 

AIR-TO-AIR 
REFUELLING  
ATP- 56 (A) 

Doplňování paliva za 
letu  ATP - 56 (A) 

Dohoda obsahuje údaje 
o přistoupení a zavedení, týkající 
se spojenecké publikace ATP-56 
(A). Jejím obsahem je příručka 
pro doplňování paliva za letu. 

22.8.2006 31.12.2006 

NU 3994 
3 

APPLICATION OF 
HUMAN 
ENGINEERING TO 
ADVANCED 
AIRCREW SYSTEMS 

Aplikace ergonomie do 
moderních palubních 
systémů 

Dohoda obsahuje kritéria 
pro aplikaci požadavků ergonomie 
při konstrukci, výrobě a hodnocení 
moderních palubních systémů. 
Uvádí se pojmy a definice, 
podrobný popis zavádění 
ergonomických požadavků, 
modely, analýzy systémů, úkolů, 
software, prostředí, výzkum 
a studie, testy a hodnocení. 
Schéma modelu programu uvedeno 
v příloze. 

22.8.2006 Datum 
vyhlášení + 
24 měsíců 

NU 4119 
1 

ADOPTION OF  
A STANDARD 
CANNON 
ARTILLERY FIRING 
TABLE FORMAT 

Zavedení standardního 
formátu tabulek střelby 
hlavňového 
dělostřelectva 

Dohoda obsahuje ustanovení 
o standardizaci formulářů 
pro tabulky střelby pozemního 
hlavňového dělostřelectva 
ozbrojených sil NATO. Uvádí se 
všeobecná ustanovení, pojmy 
a definice, popis tabulek 
a objasnění jednotlivých částí, 
symboly používané v tabulkách 
v angličtině a francouzštině. 
V přílohách jsou zařazeny údaje, 
které mají vliv na střelbu 
hlavňového dělostřelectva. 

10.8.2006 Bez zavedení 

NU 4119 
2/RD 

ADOPTION OF  
A STANDARD 
CANNON 
ARTILLERY FIRING 
TABLE FORMAT 

Zavedení standardního 
formátu tabulek střelby 
hlavňového 
dělostřelectva 

Dohoda obsahuje ustanovení 
o standardizaci formulářů 
pro tabulky střelby pozemního 
hlavňového dělostřelectva 
ozbrojených sil NATO. Uvádí se 
všeobecná ustanovení, pojmy 
a definice, popis tabulek 
a objasnění jednotlivých částí, 
symboly používané v tabulkách 
v angličtině a francouzštině. 
V přílohách jsou zařazeny údaje, 
které mají vliv na střelbu 
hlavňového dělostřelectva. 

10.8.2006 Datum 
vyhlášení + 
24 měsíců 

NU 4328 
2 

GUIDELINES FOR 
THE ARMORED 
FIGHTING  
VEHICLES 
DESIGNER TO 
IMPROVE NU 
CLEAR RADIATION 
PROTECTION   
AEP-14 

Směrnice pro  
konstrukci bojových 
obrněných vozidel  
ke zlepšení ochrany 
před jaderným  
zářením   AEP-14 

Dohoda obsahuje údaje 
o přistoupení a zavedení, týkající 
se spojenecké publikace AEP-14. 
Jejím obsahem jsou ustanovení 
týkající se konstrukce bojových 
obrněných vozidel ke zlepšení 
ochrany před jaderným zářením. 

3.8.2006 Datum 
vyhlášení + 
36 měsíců 
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NU 4355 
3 

THE MODIFIED 
POINT MASS 
TRAJECTORY 
MODEL 

Model dráhy letu 
modifikovaného 
hmotného bodu 

Dohoda obsahuje ustanovení 
o standardizaci modifikovaného 
modelu dráhy hmotného bodu 
pro simulaci dráhy letu střel 
pozemního a námořního 
dělostřelectva. Tím se usnadňuje 
výměna vnějších balistických 
údajů a informace pro systémy 
řízení palby dělostřelectva. Uvádí 
se matematický model dráhy letu 
střely se stanovenými podmínkami, 
symboly používané ve vzorcích 
pro výpočty, formuláře pro data 
k řízení palby, pojmy a definice, 
data pro speciální střelivo. 

10.8.2006 Datum 
vyhlášení +
24 měsíců 

NU 4548 
1 

OPERATIONAL 
REQUIREMENT, 
TECHNICAL 
SPECIFICATIONS 
AND EVALUATION 
CRITERIA FOR NBC 
PROTECTIVE 
CLOTHING  AEP-38 

Operační požadavky, 
technická upřesnění 
a hodnotící kritéria  
pro ochranný 
protichemický oděv 
AEP-38 

Dohoda uvádí pouze odkaz na 
spojeneckou publikaci AEP-38, 
která obsahuje operační 
požadavky, technickou specifikaci 
a kritéria pro hodnocení 
protichemických oděvů. 

3.8.2006 Bez zavedení 

NU 4554 
1 

AUTOMATED 
MISSION  
PLANNING  
SYSTEM (AMPS)  
FOR BATTLEFIELD 
HELICOPTERS 

Automatizovaný  
systém plánování  
úkolů pro bojové 
vrtulníky 

Dohoda  obsahuje ustanovení 
o minimálních požadavcích  
na standardizaci systému pro 
automatizované plánování bojové 
činnosti vrtulníků (AMPS). 
V příloze jsou řešeny otázky 
koncepce činnosti, spojení, 
logistiky, používání zbraní, 
prostředky a zařízení 
pro automatizované plánování 
různých druhů činností. 

3.8.2006 Bez zavedení 

NU 4575 
2 

NATO ADVANCED 
DATA STORAGE 
INTERFACE  
(NADSI) 

Rozhraní 
modernizovaného 
systému NATO 
pro ukládání dat do 
paměti 

Dohoda zajišťuje interoperabilitu 
pro výměnu dat mezi 
zpravodajskými systémy NATO 
(ISTAR), kterou zajišťuje 
modernizovaný systém NATO 
pro ukládání dat do paměti. 
V přílohách jsou uvedeny pojmy 
a definice, zkratky, definice 
protokolů k propojení, jejich 
charakteristiky, činnost. Doplněno 
tabulkami a schématy. 

7.8.2006 Bez zavedení 

NU 4609 
2 

NATO DIGITAL 
MOTION IMAGERY 
STANDARD 

Standard NATO 
pro digitální 
zobrazování pohybu 

Dohoda obsahuje ustanovení 
k zajištění interoperability 
současných a budoucích systémů 
pro zobrazování pohybu v rámci 
společných a mnohonárodních sil 
pod velením NATO. Jde o zvýšení 
bojeschopnosti, pružnosti 
a účinnosti při řešení stanovených 
cílů pomocí rozdělení prostředků 
a společné používání informací, 
vytvořených těmito systémy. 
Obsahuje 3 přílohy s pojmy 
a definicemi, popis zobrazovacích 
systémů, standardy a další 
dokumenty. 

22.8.2006 Bez zavedení 
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NU 4634 
1 

COLLECTIVE 
PROTECTION 
(COLPRO) IN  
A CHEMICAL, 
BIOLOGICAL, 
RADIOLOGICAL 
AND NUCLEAR 
(CBRN) 
ENVIRONMENT    
AEP-54 

Kolektivní ochrana 
(COLPRO) 
v podmínkách použití 
chemických, 
biologických, 
radiologických 
a jaderných zbraní 
(CBRN) AEP-54 

Cílem dohody je zavést do 
používání v členských zemích 
NATO spojeneckou publikaci   
AEP-54.  

3.8.2006 Datum 
vyhlášení + 
36 měsíců 

3.  Zavedení standardizačních dohod NATO: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Zavedeno v Termín

zavedení 

NU 2329 
2 

LINKS FOR DISINTEGRATING 
BELTS FOR USE WITH NATO  
7.62 mm CARTRIDGES 

Články rozpadávacích nábojových pásů 
pro náboje ráže 7,62 mm používané 
v NATO 

ČOS 130504, 
1. vydání  

3.8.2006 

NU 2516 
1 

GRADUATED TOXIC INDUSTRIAL 
MATERIALS THREAT LEVELS 
AND ASSOCIATED PROTECTION 

Stupně ohrožení průmyslovými 
nebezpečnými látkami a odpovídající 
ochrana 

Pomůcka XIII. 
(ev.č. 243/2006-

1618-NATO) 

31.8.2006

NU 2522 
1 

SPECIALIST NBC DEFENCE 
CAPABILITIES  ATP-3.8.1  
VOLUME II 

Specializované schopnosti ochrany 
proti ZHN ATP-3.8.1 svazek 2 

Pomůcka XIII.    
(ev.č. 243/2006-

1618-NATO) 

31.8.2006

NU 3275 
3 

METHOD OF WARNING OWN 
AIRCRAFT OF (SUSPECTED) 
ENEMY FIGHTER  ATTACKS 

Metoda varování vlastního letounu před 
útoky stíhacího letounu protivníka 

Metodická 
pomůcka-

Standardizační 
dohody NATO  

z oblasti vzdušných 
operací, 

č.j. 2528/2006-1618 

1.9.2006 

NU 3879 
5 

BIRDSTRIKE RISK/WARNING 
PROCEDURES (EUROPE) 

Způsoby varování před nebezpečím 
střetu s ptáky (Evropa) 

Předpis  
Vševojsk-2-4 
"Biologická 

ochrana letišť  
a létání" 

1.10.2006

NU 3880 
5 

COUNTER AIR   AJP-3.3.1 (A) Protivzdušné operace (operace 
pro vybojování vzdušné nadvlády)   
AJP-3.3.1 (A) 

Metodická 
pomůcka-

Standardizační 
dohody NATO  

z oblasti vzdušných 
operací, 

č.j. 2528/2006-1618 

1.9.2006 

NU 4326 
2 

NATO FUZE CHARACTERISTICS 
DATA   AOP-8 

Takticko-technická data zapalovačů 
používaných v rámci NATO  AOP-8 

ČOS 134601 
1. vydání 

21.7.2006

NU 4500 
1 

PROCEDURES TO DETERMINE 
FIELD ARTILLERY MUZZLE 
VELOCITY MANAGEMENT 
INTERCHANGEABILITY  
AND PREDICTION 

Postupy stanovení, výměny informací 
a předpovědi úsťové (počáteční) 
rychlosti u polního dělostřelectva 

ČOS 130011 
1. vydání 

21.7.2006
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4.  Seznam zpracovaných návrhů českých obranných standardů (změn): 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Název Charakteristika Zpracovatel 

 168002 
1 

VNĚJŠÍ PROSTŘEDÍ 
S ELEKTROSTATICKÝMI 
VLIVY 

ČOS definuje vnější prostředí 
s elektrostatickými vlivy, se kterými 
se může setkávat veškerý materiál 
používaný silami NATO. Tato 
prostředí musí tvořit platformu  
pro konstrukční a přejímací kritéria 
pro veškerou novou munici  
a zbraňové systémy za účelem 
zamezení degradace jejich bezpeč-
nostních a funkčních parametrů. 

VOP-026 Šternberk, s.p., 
divize VTÚPV 
Víta Nejedlého 691 
682 03 Vyškov 
Ing. Mgr. František KUDLIČKA 
tel.: 517 303 633 

 

Zájemci o posouzení návrhu standardu (posuzovatelé) se mohou přihlásit u zpracovatele do 30 dnů ode dne zveřejnění tohoto oznámení. 

5.  Seznam schválených českých obranných standardů (změn): 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání 

Název Charakteristika Datum 
schválení 

Zpracoval 

 100004 
1 

OHROŽENÉ PROSTORY  
PŘI STŘELBĚ Z RUČNÍCH 
ZBRANÍ POZEMNÍCH SIL 

Standard stanovuje zavedení jednotného 
postupu pro stanovování prostorů 
ohrožených při střelbě z ručních zbraní.

3.8.2006 VOP-026 Šternberk, s.p., 
divize VTÚVM 
Dlouhá 300 
763 21 Slavičín 
Ing. Jaromír KUČERŇÁK 
tel.: 577 304 627 

 100007 
1 

METODA URČENÍ 
PŘESNOSTI STŘELBY  
NA TERČ  
Z DĚLOSTŘELECKÝCH 
ZBRANÍ 

Standard stanovuje metodu určení 
přesnosti střelby na terč  
z dělostřeleckých zbraní. 

28.8.2006 VOP-026 Šternberk, s.p., 
divize VTÚVM 
Dlouhá 300 
763 21 Slavičín 
Ing. Jaromír KUČERŇÁK 

 tel.: 577 304 627 

 102510 
1 

METODA ZKOUŠENÍ 
PEVNOSTI HLAVNÍ 
STŘELBOU NÁBOJI SE 
ZESÍLENOU VÝMETNOU 
NÁPLNÍ 

Standard stanovuje závaznou metodu 
provádění zkoušky pevnosti hlavní 
použitím zesílených hnacích náplní. 
Standard se vztahuje na kanóny, 
houfnice a minomety (tažené, 
samojízdné, samohybné, nesené, 
vezené, tankové, bojových vozidel 
pěchoty, průzkumu a výsadků). 
Nahrazuje ČSVN 10921. 

28.8.2006 VOP-026 Šternberk, s.p., 
divize VTÚVM 
Dlouhá 300 
763 21 Slavičín 
Ing. Jaroslav URBANÍK 

 tel.: 577 304 644 

 130504 
1 

ČLÁNKY ROZPADÁVACÍCH
NÁBOJOVÝCH PÁSŮ  
PRO NÁBOJE 7,62 MM 
NATO 

Standard stanovuje základní technické 
požadavky nezbytné pro výrobu a zkoušení 
standardizovaných rozpadávacích 
nábojových článků tak, aby byla zajištěna 
funkční zaměnitelnost s rozpadávacími 
nábojovými články vyráběnými v 
ostatních členských zemích NATO 

3.8.2006 VOP-026 Šternberk, s.p., 
divize VTÚVM 
Dlouhá 300 
763 21 Slavičín 
Ing. Roman PLAČEK 

 tel.: 577 304 617 

 131508 
1 

METODIKA PROVOZNÍCH 
ZKOUŠEK 
MALORÁŽOVÝCH NÁBOJŮ 
PO DLOUHODOBÉM 
SKLADOVÁNÍ 

Standard stanovuje metodiku zkoušek 
malorážových nábojů po dlouhodobém 
skladování. 

21.8.2006 VOP-026 Šternberk, s.p., 
divize VTÚVM 
Dlouhá 300 
763 21 Slavičín 
Ing. Roman PLAČEK 

 tel.: 577 304 617 

 134502 
1 

ŽENIJNÍ PROTITANKOVÉ 
MINY. VŠEOBECNÉ 
TECHNICKÉ POŽADAVKY 

Standard stanovuje všeobecné technické 
požadavky na konstrukci ženijních 
protitankových min, které budou 
pořizovány pro užívání v AČR. Cílem je 
zajistit, aby do výzbroje byly zavedeny 
pouze ženijní protitankové miny, které 
z hlediska funkce odpovídají 
mezinárodním dohodám. 

22.8.2006 VOP-026 Šternberk, s.p., 
divize VTÚPV 
Víta Nejedlého 691 
682 03 Vyškov 
Ing. Stanislav TECL, CSc. 
a Ing. Jaroslav HRADIL 
tel.: 517 303 511 
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 134505 

1 

TRITOLOVÉ TRHACÍ 
NÁLOŽKY O HMOTNOSTI 
75, 200 A 400 G. 
VŠEOBECNÉ TECHNICKÉ 
PODMÍNKY 

ČOS stanovuje všeobecné technické 
podmínky pro tritolové trhací náložky 
o hmotnosti 75, 200 a 400 g, které se 
používají pro trhací práce a dále jako 
náplně do počinových náložek ženijní 
munice. Cílem ČOS je dosáhnout toho, 
aby tyto náložky odpovídaly uvedeným 
požadavkům pro případ zadávání jejich 
výroby a jejich nákup. 

22.8.2006 VOP-026 Šternberk, s.p., 
divize VTÚPV 
Víta Nejedlého 691 
682 03 Vyškov 
Ing. Stanislav TECL, CSc. 
a Ing. Jaroslav HRADIL 
tel.: 517 303 511 

 

6.  Seznam českých obranných standardů (změn) zrušených v průběhu tvorby: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání 

Název Datum zrušení 

 
051629 

1 
KATALOGOVÉ LISTY MUNICE 15.8.2006 

 
051647 

1 
MEZINÁRODNÍ ZKUŠEBNÍ POSTUPY (ITOP) PRO ZKOUŠENÍ 
RADIOLOKÁTORŮ A ELEKTRONIKY 

22.8.2006 

7.  Opravy  textu v českých obranných standardech (změnách): 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání 

Název Datum opravy 

 
814501 

1 
STANDARDNÍ ZNAČENÍ MATERIÁLU PRO PŘEPRAVU A SKLADOVÁNÍ 21.7.2006 

Distribuci českých obranných standardů zabezpečuje bezplatně Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti, 
Odbor obranné standardizace. Písemné objednávky zasílejte na adresu úřadu, Náměstí Svobody 471, 160 01 Praha 6, nebo e-mail: 
defstand@army.cz. Elektronické verze ČOS jsou dostupné na internetové adrese www.army.cz/mo/oos.  

Při objednávání vyžadujte pouze schválené české obranné standardy. 

Legenda: 

NU NATO UNCLASSIFIED NEUTAJOVANÉ 

NR NATO RESTRICTED VYHRAZENÉ 

NC NATO CONFIDENTIAL DŮVĚRNÉ 

NS NATO SECRET TAJNÉ 

Ředitel: 
Ing. Minarčík, v.r. 
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ČÁST B - INFORMACE 

INFORMACE č. 11/06 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví  

Informačního střediska WTO/TBT 

o notifikacích Členů Dohody o technických překážkách obchodu (TBT),  
která je nedílnou součástí Dohody o zřízení Světové obchodní organizace (WTO) 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví - Informační středisko WTO/TBT oznamuje podle §7 odst. 3 písm. b) 
zákona č. 22/1997 Sb., v platném znění, že v srpnu 2006 notifikovali Členové Dohody tyto návrhy technických předpisů, norem 
a postupů posuzování shody1. Notifikace, popř. návrhy notifikovaných dokumentů a další materiály je možné si vyžádat prostřednictvím 
Informačního střediska WTO/TBT na adrese: 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 
Informační středisko WTO/TBT 

Gorazdova 24 
P. O. BOX  49 
128 01  Praha 2 

tel.: 224 907 218, fax: 224 907 131 
e-mail: wto.tbt@unmz.cz 

Notifikace WTO Výrobky podléhající notifikaci (anglicky, pracovní český překlad). 
Název notifikace (anglicky, pracovní český překlad, počet stran dokumentu, jazyk dokumentu). 

  
ALB/5 
18. 8. 2006 
Albánie,  
Ministerstvo zemědělství, 
potravin a ochrany  
spotřebitele   

Labelling of food products offered to the last consumer and to the restaurants, hospitals, canteens, etc.
Označování potravinářských výrobků nabízených konečnému spotřebiteli, restauracím, nemocnicím,
jídelnám atd. 
Draft Decree of Council of Ministers on approval of the Regulation "For the labelling of the food
products" (28 pages, in Albanian). Návrh vyhlášky rady ministrů o schvalování předpisu pro 
označování potravinářských výrobků (28 stran, albánsky). 

  
ARG/181/Add.1 
2. 8. 2006 
Argentina 

Please be advised that Argentina's National Food Commission is submitting for public consultation
until 25 September 2006 the draft amendment to Articles 354 et seq on cooked pork meats other than 
sausages falling under Chapter VI, "Meat and similar foods",of the Argentine Food Code. Oznamujeme, 
že Argentinská národní komise pro potraviny předkládá k veřejné konzultaci do 25. září 2006 návrh 
změny článku 354 a násl. o vařených vepřových masech jiných než párky začleněných do kapitoly VI 
argentinského kodexu potravin „Maso a podobné potraviny“. 

  
ARG/187/Add.1 
2. 8. 2006 
Argentina 

Please be advised that Argentina's National Food Commission is submitting for public consultation 
until 25 September 2006 the draft replacement for Article 235 of Chapter V "Labelling of Pre-Packaged 
Food", of the Argentine Food Code. Oznamujeme, že Argentinská národní komise pro potraviny 
předkládá k veřejné konzultaci do 25. září 2006 návrh náhrady článku 235 v kapitole V “Označování
hotově balených potravin” argentinského kodexu potravin. 

  
ARG/200 
2. 8. 2006 
Argentina,  
Národní komise potravin   

Maté. Maté. 
Argentine Food Code – Amendment of Article 1195: Maté (2 pages, in Spanish). Argentinský kodex 
potravin – změna článku 1195: maté (2 strany, španělsky). 

  
ARG/201 
2. 8. 2006 
Argentina,  
Ministerstvo dopravy 

Auxiliary/supplementary liquid fuel tanks. Pomocné/přídavné cisterny pro tekutá paliva. 
Traffic and road safety – Auxiliary/supplementary liquid fuel tanks for the propulsion of cargo motor
vehicles (4 pages, in Spanish). Dopravní a silniční bezpečnost – pomocné/přídavné cisterny pro tekutá 
paliva pro pohon nákladních motorových vozidel (4 strany, španělsky). 

  

                                                           
1  Aktuální informace jsou k dispozici na www stránce Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví: 

http://www.unmz.cz 
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ARM/37 
17. 8. 2006 
Arménie,  
Národní institut norem 
Ministerstva obchodu  
a ekonomického rozvoje 

Porcelain or china tableware and kitchenware (HS: 691110). Ceramic tableware, kitchenware other than 
porcelain (HS: 691200). Porcelán a porcelánové stolní a kuchyňské nádobí (HS: 691110). Keramické 
stolní nádobí, kuchyňské nádobí jiné než porcelánové (HS: 691200). 
Draft Decree of the Government of the Republic of Armenia on "The Approval of the Technical
Regulation on Ceramic Tableware" (8 pages, in Armenian). Návrh vyhlášky vlády Arménské republiky 
o schvalování technického předpisu pro keramické stolní nádobí (8 stran, arménsky). 

  
ARM/38 
23. 8. 2006 
Arménie,  
Národní institut norem 
Ministerstva obchodu  
a ekonomického rozvoje 

Products made of paper pulp, paper, cellulose cotton or cellulose yarn cloth as well as chemical yarns
and other textile materials such as toilet paper (HS 481810); handkerchiefs, cleansing or facial tissues 
and towels (HS 481820); tablecloths and serviettes (HS 481830); sanitary towels and tampons, napkins 
and napkin liners for babies and similar sanitary articles made of chemical yarns and other textile
materials (HS 560110). Výrobky vyrobené z papíroviny, papíru, buničinové bavlny nebo buničinové 
příze stejně jako chemické příze a jiné textilní materiály, takové jako toaletní papír (HS 481810);
kapesníky, čisticí nebo odličovací ubrousky a ručníky (HS 481820); ubrusy a ubrousky (HS 481830);
hygienické vložky a tampony, dětské pleny a přebaly a podobné hygienické výrobky vyrobené 
z chemické příze a jiných textilních materiálů (HS 560110).   
Draft Decree of the Government of the Republic of Armenia on “The Approval of the Technical
Regulation on the Requirements for Consumer and Sanitary Hygienic Products Made of Paper and
Chemical Yarn” (15 pages, in Armenian). Návrh vyhlášky vlády Arménské republiky o schvalování 
technického předpisu o požadavcích na spotřebitelské a sanitární hygienické výrobky vyrobené z papíru 
a chemické příze. 

  
AUS/46 
18. 8. 2006 
Austrálie,  
Potravinářské normy Austrálie – 
Nový Zéland 

All Countries. Imported (as well as domestically produced) foods sold in Australia, specifically bread.
Všechny země. Dovezené potraviny (stejně jako potraviny domácí produkce) prodávané v Austrálii,
zvláště chléb. 
Draft Assessment Report for Proposal P295 – Consideration of Mandatory Fortification with Folic Acid 
(375 pages, in English). Návrh hodnotící zprávy návrhu P295 – s ohledem na povinné obohacování 
listovou kyselinou (375 stran, anglicky). 

  
AUS/47 
30. 8. 2006 
Austrálie,  
Potravinářské normy Austrálie – 
Nový Zéland 

All Countries. Imported (as well as domestically produced) foods sold in Australia, specifically bread,
breakfast cereals and biscuits. Všechny země. Dovezené potraviny (stejně jako potraviny domácí 
produkce) prodávané v Austrálii, zvláště chléb, snídaňové obiloviny a sušenky. 
Draft Assessment Report for Proposal P230 – Consideration of Mandatory Fortification with Iodine
(320 pages, in English). Návrh hodnotící zprávy návrhu P230 – s ohledem na povinné obohacování 
jódem (320 stran, anglicky). 

  
AUS/49 
31. 8. 2006 
Austrálie,  
Ministerstvo dopravy  
a regionálních služeb 

Standards for Omnibus Rollover Strength. Normy pro pevnost při převrácení autobusu. 
Regulation Impact Statement ADR 59 Standards for Omnibus Rollover Strength (33 pages, in English). 
Draft ADR 59/00 Standards for Omnibus Rollover Strength (18 pages, in English). Rozhodnutí 
o dopadu předpisu – ADR 59 norem pro pevnost při převrácení autobusu (33 stran, anglicky). Návrh
ADR 59/00 norem pro pevnost při převrácení autobusu (18 stran, anglicky). 

  
AUS/52 
31. 8. 2006 
Austrálie,  
Ministerstvo dopravy  
a regionálních služeb 

Prescribes the exhaust emission requirements for engines used in heavy vehicles in order to reduce air
pollution. Stanovení požadavků na emise výfukových plynů z motorů těžkých vozidel s cílem snížit
znečištění ovzduší. 
Draft Vehicle Standard (Australian Design Rule 80/03 – Emission control for heavy vehicles) 2006 
(253 pages, in English). http://www.ephc.gov.au/ltec Select ‘News’ link on left of page. Návrh normy 
pro vozidlo (australské pravidlo pro design 80/03 z roku 2006 – kontrola emisí pro těžká vozidla) 
(253 stran, anglicky). http://www.ephc.gov.au/ltec “Novinky” na levé straně stránky. 

  
CAN/70/Add.1 
30. 8. 2006 
Kanada 

Notice is hereby given that this Order modifies the operation of section 114 of Schedule IV to the
Motor Vehicle Safety Regulations to make it consistent with Federal Motor Vehicle Safety Standard 
No 114, Theft Protection and Rollaway Prevention, part 571, title 49 of the Code of Federal 
Regulations of the United States. Oznamujeme, že toto nařízení pozměňuje účinnost oddílu 114 tabulky 
IV předpisů pro bezpečnost motorových vozidel, aby bylo v souladu s federální normou pro bezpečnost
motorových vozidel č. 114, ochrana proti zcizení a rozjetí, část 571, článek 49 Kodexu federálních
předpisů Spojených států. 

  
CAN/125/Add.1 
8. 8. 20006 
Kanada 

The proposal to add nicotinic acid to Schedule F was initially part of Project No 1451
(G/TBT/N/CAN/125), which included proposals for two other medicinal ingredients. Návrh zařadit 
nikotinovou kyselinu do tabulky F byl původně část projektu č. 1451 (G/TBT/N/CAN/125), který
zahrnoval návrhy na další dvě léčivé látky. 
In light of comments received during the consultation process, the proposal was reconsidered and has
been revised. Members are requested to consult the Project No 1508 (G/TBT/N/CAN/167). Vzhledem 
k připomínkám obdrženým během konzultačního procesu byl návrh znovu zvážen a pozměněn. Žádáme
Členy, aby vzali v úvahu projekt č. 1508 (G/TBT/N/CAN/167).
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CAN/167 
8. 8. 2006 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Prescription status of medicinal ingredients for human use (ICS: 11.120). Způsob předepisování 
humánních léčivých přípravků (ICS: 11.120). 
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (Project No 1508 - Schedule F) (6 pages, in 
English; 7 pages, in French). Návrh změny předpisů pro potraviny a léčiva (projekt č. 1508 – tabulka F) 
(6 stran, anglicky; 7 stran, francouzsky). 

  
CAN/168 
8. 8. 2006 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Prescription status of medicinal ingredients for human use (ICS: 11.120). Způsob předepisování 
humánních léčivých přípravků (ICS: 11.120). 
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (Notice of Intent - Project No 1496 - Schedule 
F) (Available in English and French, 3 pages). Návrh změny předpisů pro potraviny a léčiva (Oznámení 
záměru - projekt č. 1496 – tabulka F) (dostupné anglicky a francouzsky, 3 strany). 

  
CAN/169 
8. 8. 2006 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Prescription status of medicinal ingredients for human use (ICS: 11.120). Způsob předepisování 
humánních léčivých přípravků (ICS: 11.120). 
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (Notice of Intent - Project No 1510 - Schedule 
F) (Available in English and French; 4 pages). Návrh změny předpisů pro potraviny a léčiva (Oznámení 
záměru - projekt č. 1510 – tabulka F) (dostupné anglicky a francouzsky; 4 strany). 

  
CAN/170 
8. 8. 2006 
Kanada,  
Ministerstvo průmyslu 

Radiocommunications Equipment (ICS: 33.060). Radiokomunikační zařízení (ICS: 33.060). 
Radiocommunication Act Notice No SMSE-007-06 - Release of new Radio Standards Specification -
RSS-111 (Available in English and French, 2 pages). Oznámení radiokomunikačního zákona č. SMSE-
007-06 – vydání specifikace nových rádiových norem – RSS-111 (dostupné anglicky a francouzsky, 
2 strany). 

  
CAN/171 
23. 8. 2006 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Non-medicinal Ingredients (ICS: 11.120). Neléčivé látky (ICS: 11.120). 
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (Project No 743 - Non-medicinal Ingredients) 
(10 pages, in English; 11 pages, in French). Návrh změny předpisů pro potraviny a léčiva (Projekt 
č. 743 – neléčivé látky) (10 stran, anglicky; 11 stran, francouzsky). 

  
CAN/172 
23. 8. 2006 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Prescription status of medicinal ingredients for human use (ICS: 11.120). Způsob předepisování 
humánních léčivých přípravků (ICS: 11.120). 
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (Project No 1441 - Schedule F) (4 pages, in 
English; 5 pages, in French). Návrh změny předpisů pro potraviny a léčiva (Projekt č. 1441 – tabulka 
F) (4 strany, anglicky; 5 stran, francouzsky). 

  
CAN/173 
30. 8. 2006 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Prescription status of medicinal ingredients for human use (ICS: 11.120). Způsob předepisování 
humánních léčivých přípravků (ICS: 11.120). 
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (Project No 1502 - Schedule F) (4 pages, in 
English and French). Návrh změny předpisů pro potraviny a léčiva (Projekt č. 1502 – tabulka F) 
(4 strany, anglicky a francouzsky). 

  
CAN/174 
30. 8. 2006 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Prescription status of medicinal ingredients for veterinary use (ICS: 11.220). Způsob předepisování 
léčivých látek pro veterinární použití (ICS: 11.120). 
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (Project No 1478 - Schedule F) (Available in 
English and French, 3 pages). Návrh změny předpisů pro potraviny a léčiva (Projekt č. 1478 – tabulka 
F) (dostupné anglicky a francouzsky, 3 strany). 

  
CAN/175 
30. 8. 2006 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Prescription status of medicinal ingredients for human use (ICS: 11.120). Způsob předepisování 
humánních léčivých přípravků (ICS: 11.120). 
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (Project No 1511 - Schedule F) (3 pages, in 
English; 4 pages, in French). Návrh změny předpisů pro potraviny a léčiva (Projekt č. 1511 – tabulka 
F) (3 strany, anglicky; 4 strany, francouzsky). 

  
CAN/176 
30. 8. 2006 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Prescription status of medicinal ingredients for human use (ICS: 11.120). Způsob předepisování 
humánních léčivých přípravků (ICS: 11.120). 
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (Project No 1512 - Schedule F) (4 pages, in 
English and French). Návrh změny předpisů pro potraviny a léčiva (Projekt č. 1512 – tabulka F) 
(4 strany, anglicky a francouzsky). 

  
COL/75/Add.1 
8. 8. 2006 
Kolumbie 

The Republic of Colombia hereby notifies that the Ministry of Mines and Energy draft resolution
issuing the technical regulation applicable to service stations supplying compressed natural gas for use
in vehicles, notified through the WTO on 12 January 2006 in document G/TBT/N/COL/75, was issued 
on 26 July 2006 as Ministry of Mines and Energy Resolution No 18 0928. Kolumbijská republika 
oznamuje, že návrh usnesení Ministerstva těžby a energetiky, které vydává technický předpis vztahující
se na čerpací stanice, které dodávají stlačený zemní plyn určený pro použití ve vozidlech, notifikovaný
prostřednictvím WTO 12. ledna 2006 v dokumentu G/TBT/N/COL/75, byl vydán 26. července 2006
usnesením Ministerstva těžby a energetiky č. 18 0928. 
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CRI/51 
14. 8. 2006 
Kostarika,  
Ministerstvo hospodářství, 
průmyslu a obchodu 

Regulation governing the registration, use and control of synthetic formulated pesticides, technical
grade active ingredients, co-formulants and related substances for agricultural use - International 
Classification for Standards (ICS) code 65.100. Předpis, kterým se řídí registrace, použití a kontrola 
syntetických pesticidů, technického druhu účinných látek, formulačních přísad a souvisejících látek pro
zemědělské použití – kód Mezinárodní klasifikace norem (ICS) 65.100. 
Regulation governing the registration, use and control of synthetic formulated pesticides, technical
grade active ingredients, co-formulants and related substances for agricultural use (146 pages, in
Spanish). Předpis, kterým se řídí registrace, použití a kontrola syntetických pesticidů, technického 
druhu účinných látek, formulačních přísad a souvisejících látek pro zemědělské použití (146 stran,
španělsky). 

  
EEC/52/Add.2 
17. 8. 2006 
Evropské společenství 

The European Communities would like to inform the members of the Committee that the Common 
Position on the REACH proposal was adopted by the Council on 27 June 2006. The text of the
Common Position is available at:  
http://ec.europa.eu/enterprise/tbt/nview.cfm?p=EEC_52_EN. 
The Appendix to this addendum contains a note concerning the main changes in the Common Position
regarding the Commission proposals. Evropská společenství informují členy výboru, že společný postoj 
k návrhu REACH byl Radou přijat 27. června 2006. Text společného postoje je dostupný na adrese:
http://ec.europa.eu/enterprise/tbt/nview.cfm?p=EEC_52_EN. 
Doplněk tohoto dodatku obsahuje sdělení týkající se hlavních změn ve společném postoji s ohledem na 
návrhy Komise. 

  
EEC/114/Add.1 
29. 8. 2006 
Evropské společenství 

Under Item 10, the final date for comments should read 9 September 2006. K položce 10, konečný 
termín pro připomínky má být 9. září 2006. 
 

  
EEC/115 
8. 8. 2006 
Evropské společenství,  
Evropská komise 

Infant formulae and follow-on formulae. Food preparations for infant use (HS: 1901.10). ICS 67.230. 
Počáteční a pokračovací kojenecká výživa. Potravinové přípravky pro kojeneckou výživu (HS: 
1901.10). ICS 67.230. 
Draft Commission Directive on infant formulae and follow-on formulae (Recast version) (50 pages, 
available in English). Návrh směrnice Komise o počáteční a pokračovací kojenecké výživě
(přepracovaná verze) (50 stran, dostupné anglicky). 

  
EEC/116 
8. 8. 2006 
Evropské společenství,  
Evropská komise 

Short-Range Devices (SRDs) (WCO HS 85.26). Zařízení krátkého dosahu (SRD) (WCO HS 85.26). 
Draft Commission Decision on the harmonisation of the radio spectrum for use by short-range device 
(11 pages, in English). Návrh rozhodnutí Komise o harmonizaci rádiového spektra pro účely zařízení
krátkého dosahu (11 stran, anglicky). 

  
EEC/117 
9. 8. 2006 
Evropské společenství,  
Evropská komise 

Radio frequency identification devices (RFID) operating in the ultra high frequency (UHF) band (WCO 
HS 85.26). Zařízení na identifikaci rádiové frekvence (RFID), které pracuje na velmi vysokých
kmitočtech (UHF) (WCO HS 85.26). 
Draft Commission Decision on harmonisation of the radio spectrum for radio frequency identification 
(RFID) devices operating in the ultra high frequency (UHF) band (7 pages, in English). Návrh 
rozhodnutí Komise o harmonizaci rádiového spektra pro účely zařízení na identifikaci rádiové
frekvence (RFID), která pracují na velmi vysokých kmitočtech (UHF) (7 stran, anglicky). 

  
EEC/118 
24. 8. 2006 
Evropské společenství,  
Evropská komise 

Plant protection products containing phosalone (pesticide active substance). Přípravky na ochranu 
rostlin obsahující fosalon (pesticidní účinná látka). 
Draft Commission Decision Concerning the Non-Inclusion of phosalone in Annex I to Council 
Directive 91/414/EEC and the Withdrawal of Authorisations for Plant Protection Products Containing
that Substance (5 pages, in English). Návrh rozhodnutí Komise o nezařazení fosalonu do přílohy I 
směrnice Rady 91/414/EHS a o zrušení povolení přípravků na ochranu rostlin obsahujících tuto látku
(5 stran, anglicky). 

  
FIN/13 
17. 8. 2006 
Finsko,  
Informační středisko  
WTO/TBT 

Lightweight aggregate concrete masonry units, autoclaved aerated concrete masonry units, mortars, 
reinforcements, ties and lintels used in load-bearing structures made of lightweight concrete blocks. 
Zdicí prvky z betonu s lehkým kamenivem, zdicí prvky z autoklávovaného pórobetonu, stavební malty, 
výztuže, táhla a překlady používané v nosných konstrukcích zhotovené z tvárnic z lehkého betonu. 
The building Code of Finland part B5: Structures of lightweight concrete blocks, guidelines 2006
(28 pages, in Finnish). Část B5 finského stavebního kodexu: konstrukce z tvárnic z lehkého betonu, 
pokyny z roku 2006 (28 stran, finsky). 

  
FIN/14 
17. 8. 2006 
Finsko, Informační středisko 
WTO/TBT 

Clay masonry units, calcium silicate masonry units and blocks, mortars, reinforcements, ties and lintels
used in load-bearing brick structures. Pálené cihly, vápenopískové zdicí prvky, stavební malty, výztuže, 
táhla a překlady používané u cihlových konstrukcí. 
The building Code of Finland part B8: Brick structures, guidelines 2006 (32 pages, in Finnish). Část B8 
finského stavebního kodexu: cihlové konstrukce, pokyny z roku 2006 (32 stran, finsky). 
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GBR/15 
11. 8. 2006 
Spojené Království,  
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Articles made from precious metals (Gold, Platinum and/or Silver). Předměty vyrobené z drahých kovů 
(zlato, platina a/nebo stříbro). 
The Hallmarking Act 1973 (Amendment) Regulations 2006 and the Hallmarking (Hallmarking Act
Amendment) Order 2006 (6 pages, in English). Předpisy z roku 2006  k puncovnímu zákonu z roku 
1973 (změna) a puncovní nařízení z roku 2006 (změna puncovního zákona) (6 stran, anglicky). 

  
GTM/43 
2. 8. 2006 
Guatemala  

International Classification for Standards (ICS) code 67.060. Kód Mezinárodní klasifikace norem (ICS) 
67.060. 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 67.01.15:06: Flours. Fortified wheat flour. 
Specifications (9 pages, in Spanish). Středoamerický technický předpis (RTCA) č. 67.01.15:06: mouky. 
Obohacená pšeničná mouka. Specifikace (9 stran, španělsky). 

  
GTM/44 
2. 8. 2006 
Guatemala 

International Classification for Standards (ICS) code 11.120.01. Kód Mezinárodní klasifikace norem 
(ICS) 11.120.01. 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 11.01.35:06: Pharmaceutical products. Validation 
of the analytical methods for assessing the quality of medicines (9 pages, in Spanish). Středoamerický 
technický předpis (RTCA) č. 11.01.35:06: farmaceutické výrobky. Validace analytických metod pro
posuzování jakosti léčiv (9 stran, španělsky).  

  
GTM/45 
2. 8. 2006 
Guatemala 

International Classification for Standards (ICS) code 71.100. Kód Mezinárodní klasifikace norem (ICS) 
71.100. 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 71.01.35:06: Cosmetic products. Sanitary
registration and authorization of cosmetic products (8 pages, in Spanish). Středoamerický technický 
předpis (RTCA) č. 71.01.35:06: kosmetické přípravky. Hygienická registrace a schvalování
kosmetických přípravků (8 stran, španělsky). 

  
GTM/46 
2. 8. 2006 
Guatemala 

International Classification for Standards (ICS) 71.100. Mezinárodní klasifikace norem (ICS) 71.100. 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 71.01.36:06: Cosmetic products. Labelling of
cosmetic products (5 pages, in Spanish). Středoamerický technický předpis (RTCA) č. 71.01.36:06: 
kosmetické přípravky. Označování kosmetických přípravků (5 stran, španělsky). 

  
GTM/47 
2. 8. 2006 
Guatemala 

International Classification for Standards (ICS): 71.100. Mezinárodní klasifikace norem (ICS) 71.100. 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 71.01.37:06: Cleaning products. Sanitary
registration and authorization of cleaning products (9 pages, in Spanish). Středoamerický technický 
předpis (RTCA) č. 71.01.37:06: čisticí prostředky. Hygienická registrace a schvalování čisticích
prostředků (9 stran, španělsky). 

  
GTM/48 
2. 8. 2006 
Guatemala 

International Classification for Standards (ICS) code 71.100. Kód Mezinárodní klasifikace norem (ICS) 
71.100. 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 71.01.38:06: Cleaning products. Labelling of
cleaning products (8 pages, in Spanish). Středoamerický technický předpis (RTCA) č. 71.01.38:06: 
čisticí prostředky. Označování čisticích prostředků (8 stran, španělsky). 

  
GTM/49 
2. 8. 2006 
Guatemala 

International Classification for Standards (ICS) code 67.020. Kód Mezinárodní klasifikace norem (ICS) 
67.020. 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 67.01.31:06: Processed foods and beverages.
Procedure for sanitary registration and authorization (7 pages, in Spanish). Středoamerický technický 
předpis (RTCA) č. 67.01.31:06: zpracovávané potraviny a nápoje. Postup pro hygienickou registraci
a schvalování (7 stran, španělsky). 

  
HKG/2/Add.1 
4. 8. 2006 
Hong Kong 

In notice G/TBT/N/HKG/2 (4 April 2001) Hong Kong, China informed of the issue of the consultation
paper on labelling of genetically modified (GM) food. It has been decided that the approach of 
encouraging the food trade to label GM food voluntarily following a set of guidelines issued by the
Government is to be adopted. Presence of GM content in any ingredient of a food product above the
threshold of 5 per cent and any significantly different characteristics of the GM food are suggested to be
labelled. V oznámení G/TBT/N/HKG/2 (dne 4. dubna 2001) Hong Kong, Čína oznámila vydání 
konzultačního dokumentu o označování geneticky modifikovaných (GM) potravin. Bylo rozhodnuto, že 
má být přijata metoda podpory obchodu potravinami označenými jako GM potraviny dobrovolně
sledující soubor pokynů vydaných vládou. Doporučuje se označovat přítomnost obsahu GM v jakékoli
složce potravinářského  výrobku nad hranicí 5 procent a jakékoli významně odlišné vlastnosti GM potravin. 

  
HKG/26 
4. 8. 2006 
Hong Kong,  
Oddělení elektrických  
a mechanických služeb 

Room air conditioners (HS: 84151000 and 84158100). Refrigerating appliances (HS: 84181000 and
84182100). Compact fluorescent lamps (HS: 85393100). Domácí klimatizační zařízení (HS: 84151000 
a 84158100). Chladicí zařízení (HS: 84181000 a 84182100). Kompaktní fluorescenční výbojky (HS: 85393100).
Proposed Mandatory Energy Efficiency Labelling Scheme in Hong Kong, China (3 pages, in English)
and the draft Codes of Practice for Room Air Conditioners, Refrigerating Appliances and Compact
Fluorescent Lamps (a total of 44 pages, in English). Návrh systému povinného označování energetické 
účinnosti v Hong Kongu, Čína (3 strany, anglicky) a návrh kodexů zásad pro domácí klimatizační 
zařízení, chladicí zařízení a kompaktní fluorescenční výbojky (celkem 44 stran, anglicky).  
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HKG/27 
24. 8. 2006 
Hong Kong,  
Úřad zdravotnictví,  
sociální péče a potravin 

Chilled beef, mutton or pork. Chlazené hovězí, skopové nebo vepřové maso. 
Food Business (Amendment) Regulation 2006 (5 pages in Chinese and 5 pages in English). Předpis 
z roku 2006 pro potravinářské podniky (změna) (5 stran čínsky a 5 stran anglicky). 

  
HND/27/Add.1 
2. 8. 2006 
Honduras 

The Republic of Honduras hereby notifies that Central American Technical Regulation (RTCA)
No 67.01.31:06: Processed foods. Procedures for sanitary registration and authorization, notified on
31 March 2006 in document G/TBT/HND/27, has been partially amended. Honduraská republika 
oznamuje, že středoamerický technický předpis (RTCA) č. 67.01.31:06: zpracovávané potraviny.
Postupy pro hygienickou registraci a schvalování notifikovaný 31. března 2006 v dokumentu 
G/TBT/HND/27 byl částečně pozměněn. 

  
HND/30/Add.1 
2. 8. 2006 
Honduras 

The Republic of Honduras hereby notifies that Central American Technical Regulation (RTCA)
No 65.01.34:06: Register of commercial varieties; Registration requirements, notified on 31 March
2006 in document G/TBT/HND/30, has been partially amended. The final date for comments is 30 days 
from the date of this notification. Honduraská republika oznamuje, že středoamerický technický předpis 
(RTCA) č. 65.01.34:06: registr komerčních druhů; požadavky na registraci notifikovaný dne 31. března 
2006 v dokumentu G/TBT/HND/30 byl částečně pozměněn. Konečný termín pro připomínky je 30 dní od
data této notifikace. 

  
HND/31 
2. 8. 2006 
Honduras,  
Ministerstvo průmyslu  
a obchodu 

International Classification for Standards (ICS) code 11.120.01. Kód Mezinárodní klasifikace norem 
(ICS) 11.120.01. 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 11.01.35:06: Pharmaceutical products. Validation 
of the analytical methods for assessing the quality of medicines (9 pages, in Spanish). Středoamerický 
technický předpis (RTCA) č. 11.01.35:06: farmaceutické výrobky. Validace analytických metod pro
hodnocení jakosti léčiv (9 stran, španělsky). 

  
HND/32 
2. 8. 2006 
Honduras,  
Ministerstvo průmyslu  
a obchodu 

International Classification for Standards (ICS) code 67.060. Kód Mezinárodní klasifikace norem (ICS) 
67.060. 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 67.01.15:06: Flours. Fortified wheat flour.
Specifications (9 pages, in Spanish). Středoamerický technický předpis (RTCA) č. 67.01.15:06: mouky. 
Obohacená pšeničná mouka. Specifikace (9 stran, španělsky). 

  
HND/33 
2. 8. 2006 
Honduras,  
Ministerstvo průmyslu  
a obchodu 

International Classification for Standards (ICS) code 75.160.20. Kód Mezinárodní klasifikace norem 
(ICS) 75.160.20. 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 75.01.17:06: Petroleum products. Diesel fuel oil
No 2-D (Motor vehicles). Specifications. Středoamerický technický předpis (RTCA) č. 75.01.17:06: 
ropné produkty. Motorová nafta č. 2-D (motorová vozidla). Specifikace. 

  
HND/34 
2. 8. 2006 
Honduras,  
Ministerstvo průmyslu  
a obchodu 

International Classification for Standards (ICS): 71.100. Mezinárodní klasifikace norem (ICS): 71.100. 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 71.01.37:06: Cleaning products. Sanitary
registration and authorization of cleaning products (9 pages, in Spanish). Středoamerický technický 
předpis (RTCA) č. 71.01.37:06: čisticí prostředky. Hygienická registrace a schvalování čisticích
prostředků (9 stran, španělsky). 

  
HND/35 
2. 8. 2006 
Honduras,  
Ministerstvo průmyslu  
a obchodu 

International Classification for Standards (ICS) code 71.100. Kód Mezinárodní klasifikace norem (ICS) 
71.100. 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 71.01.35:06: Cosmetic products. Sanitary
registration and authorization of cosmetic products (8 pages, in Spanish). Středoamerický technický 
předpis (RTCA) č. 71.01.35:06: kosmetické přípravky. Hygienická registrace a schvalování
kosmetických přípravků (8 stran, španělsky). 

  
HND/36 
2. 8. 2006 
Honduras,  
Ministerstvo průmyslu  
a obchodu 

International Classification for Standards (ICS) code 71.100. Kód Mezinárodní klasifikace norem (ICS) 
71.100. 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 71.01.38:06: Cleaning products. Labelling of
cleaning products (8 pages, in Spanish). Středoamerický technický předpis (RTCA) č. 71.01.38:06: 
čisticí prostředky. Označování čisticích prostředků (8 stran, španělsky). 

  
HND/37 
2. 8. 2006 
Honduras,  
Ministerstvo průmyslu  
a obchodu 

International Classification for Standards (ICS) code 71.100. Kód Mezinárodní klasifikace norem (ICS) 
71.100. 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 71.01.36:06: Cosmetic products. Labelling of
cosmetic products (5 pages, in Spanish). Středoamerický technický předpis (RTCA) č. 71.01.36:06: 
kosmetické přípravky. Označování kosmetických přípravků (5 stran, španělsky). 

  
CHE/67 
11. 8. 2006 
Švýcarsko,  
Federální úřad pro životní 
prostředí  

Diesel passenger cars and light commercial vehicles as well as agricultural and forestry tractors. Osobní 
automobily s naftovým motorem a lehká užitková vozidla stejně jako zemědělské a lesní traktory. 
Draft Ordinance on measures to reduce particle emissions from diesel engines (2 pages, in English).
Návrh vyhlášky o opatřeních na snížení úniku částeček z naftových motorů (2 strany, anglicky). 
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CHE/68 
24. 8. 2006 
Švýcarsko,  
Federální úřad pro veřejné  
zdraví 

Toys. Hračky. 
Draft revision of the Ordinance on the safety of toys (4 pages, in German). Návrh změny vyhlášky 
o bezpečnosti hraček (4 strany, německy). 

  
CHE/69 
24. 8. 2006 
Švýcarsko,  
Federální úřad pro veřejné  
zdraví 

Materials coming into contact with mucous membranes, the skin or hair as well as candles, matches,
lighters and joke articles. Materiály přicházející do styku se sliznicemi, kůží nebo vlasy stejně jako 
svíčky, zápalky, zapalovače a zábavné předměty.  
Draft revision of the Ordinance on articles which are intended to come in contact with the mucous
membrane, the skin and the hair as well as on candles, matches, lighters and joke articles; 5 pages;
available in German. Návrh změny vyhlášky o předmětech určených ke kontaktu se sliznicí, kůží a vlasy
stejně jako svíčky, zápalky, zapalovače a zábavné předměty; 5 stran; dostupné německy.  

  
CHE/70 
24. 8. 2006 
Švýcarsko,  
Federální úřad pro veřejné  
zdraví 

Cosmetics. Kosmetika. 
Draft revision of the Ordinance on cosmetics (61 pages, in German). Návrh změny vyhlášky o kosmetice 
(61 stran, německy). 

  
CHE/71 
29. 8. 2006 
Švýcarsko,  
Federální úřad pro veřejné  
zdraví 

Alcohol-free beverages. Nealkoholické nápoje. 
Draft revision of the Ordinance on alcohol-free beverages (in particular tea, herbal tea, coffee, juices, 
syrups, lemonades) (4 pages; in German). Návrh změny vyhlášky o nealkoholických nápojích (zejména 
čaj, bylinný čaj, káva, džusy, sirupy, limonády) (4 strany; německy). 

  
CHE/72 
30. 8. 2006 
Švýcarsko,  
Federální úřad pro veřejné  
zdraví 

Food. Potraviny. 
Draft revision of the Ordinance on food labelling and advertising of foods; 5 pages; available in
German. Návrh změny vyhlášky o označování potravin a reklamě na potraviny; 5 stran; dostupné 
německy. 

  
CHE/73 
30. 8. 2006 
Švýcarsko,  
Federální úřad pro veřejné  
zdraví 

Sugars, sweets and cocoa products. Cukry, cukrovinky a kakaové výrobky. 
Draft revision of the Ordinance on sugars, sweets and cacao products (3 pages, in German). Návrh 
změny vyhlášky o cukrech, cukrovinkách a kakaových výrobcích (3 strany, německy). 

  
CHE/74 
30. 8. 2006 
Švýcarsko,  
Federální úřad pro veřejné  
zdraví 

Food contact materials. Materiály určené pro styk s potravinami. 
Draft revision of the Ordinance on needed commodities (101 pages; in French). Návrh změny vyhlášky 
o potřebných komoditách (101 stran; francouzsky). 

  
CHL/54 
17. 8. 2006 
Chile,  
Ministerstvo bytové výstavby  
a rozvoje měst 

Timber constructions. Dřevěné konstrukce. 
Timber - timber constructions - calculation (213 pages, in Spanish). Dřevo – dřevěné konstrukce –
kalkulace (213 stran, španělsky). 

  
CHL/55 
17. 8. 2006 
Chile,  
Ministerstvo bytové výstavby  
a rozvoje měst 

Hot rolled steel bars for the reinforcement of concrete. Za tepla válcované ocelové tyče pro vyztužování
betonu. 
Steel - Hot rolled bars for the reinforcement of concrete (21 pages, in Spanish). Ocel – za tepla 
válcované tyče pro vyztužování betonu (21 stran, španělsky). 

  
IND/21 
17. 8. 2006 
Indie,  
Ministerstvo zdravotnictví  
a sociální péče o rodinu 

Tobacco products. Tabákové výrobky. 
These rules may be called the Cigarettes and other Tobacco Products (Packaging and Labelling) Rules,
2006.  Notification No G.S.R. 402(E) - 5 July 2006 (7 pages, in English and Hindi). Tato pravidla 
mohou být nazvána Pravidla z roku 2006 pro cigarety a jiné tabákové výrobky (balení a označování).
Notifikace č. G.S.R. 402(E) – dne 5. července 2006 (7 stran, anglicky a hindsky). 

  
JPN/178 
2. 8. 2006 
Japonsko,  
Ministerstvo zemědělství, 
lesnictví a rybolovu 

Processed Uni (sea urchin’s eggs). Zpracovávané „Uni“ (vajíčka ježovky). 
Draft amendment of Quality Labelling Standard for Processed Uni (sea urchin’s eggs) (this notification
only). Návrh změny normy pro označování jakosti zpracovávané „Uni“ (vajíčka ježovky) (pouze tato 
notifikace). 

161 



Věstník č. 11/2006 

JPN/179 
2. 8. 2006 
Japonsko,  
Ministerstvo zemědělství, 
lesnictví a rybolovu 

Uni Aemono (mixture of sea urchin’s eggs and other marine products). „Uni Aemono“ (směs vajíček 
ježovky a jiných mořských produktů). 
Draft amendment of Quality Labelling Standard for Uni Aemono (mixture of sea urchin’s eggs and
other marine products) (this notification only). Návrh změny normy pro označování jakosti „Uni 
Aemono“ (směs vajíček ježovky a jiných mořských produktů) (pouze tato notifikace). 

  
JPN/180 
9. 8. 2006 
Japonsko,  
Ministerstvo hospodářství, 
obchodu a průmyslu 

Gasoline HS: 2710.11.137; Gas oil HS: 2710.11.159, 2710.19.159. Benzin HS: 2710.11.137; plynový 
olej HS: 2710.11.159, 2710.19.159. 
Revision of the Regulation of the Quality Control of Gasoline and Gas oil (1 page, in English). Změna 
předpisu pro kontrolu jakosti benzinu a plynového oleje (1 strana, anglicky). 

  
JPN/181 
18. 8. 2006 
Japonsko,  
Ministerstvo pozemků, 
infrastruktury a dopravy 

Motor vehicles (HS: 87.02-05). Motorová vozidla (HS: 87.02-05). 
Partial Amendment to the Announcement that Prescribes Details of Safety Regulations for Road 
Vehicles, tec. (1 page, in English). Částečná změna oznámení, které stanovuje podrobnosti
bezpečnostních předpisů pro silniční vozidla, tech. (1 strana, anglicky). 

  
JPN/182 
31. 8. 2006 
Japonsko,  
Tokijská městská správa 

Home electric appliances (air conditioners, electric refrigerators, and TV receivers of CRT, LCD and 
PDP type). Domácí elektrické spotřebiče (klimatizační zařízení, elektrické chladničky a televizní
přijímače typu CRT, LCD a PDP). 
Amendment of the Implementation Regulations of “Tokyo Metropolitan Government Ordinance on the 
Environment to Secure the Health and Safety of citizens of Tokyo” (TMG implementation regulation 
No 34, 2001), and Tokyo Metropolitan Government notification of the “Standards for Comparative 
Assessment Methods on Certain Home Electric Appliances” and “Labels which Show Energy-Saving 
Performance” (TMG notification #767, 2005), (2 page, in English). Změna prováděcích předpisů 
vyhlášky tokijské městské správy o ochraně životního prostředí a  bezpečnosti obyvatel Tokia
(prováděcí předpis TMG č. 34 z roku 2001) a notifikace norem tokijské městské správy pro srovnávací 
metody posuzování některých domácích elektrických spotřebičů a pro označení uvádějící údaje 
o energetické účinnosti (notifikace TMG #767 z roku 2005) (2 strany, anglicky). 

  
KEN/43 
24. 8. 2006 
Keňa,  
Normalizační úřad  

Protective helmets (HS: 650610; ICS: 13.340.20). Ochranné helmy (HS: 650610; ICS: 13.340.20). 
KS 06 - 77: 1978 (Confirmed 2006). Specification for protective helmets for motorcyclists (10 pages, in 
English). KS 06 – 77: 1978 (potvrzeno 2006). Specifikace pro ochranné helmy motocyklistů (10 stran, 
anglicky). 

  
KEN/44 
24. 8. 2006 
Keňa,  
Normalizační úřad 

Rubber hoses (HS: 4009; ICS: 83.140.40). Pryžové hadice (HS: 4009; ICS: 83.140.40). 
KS 395:2006 Rubber automobile radiator hoses — specification (8 pages, in English). KS 395:2006 
pryžové hadice chladičů automobilů – specifikace (8 stran, anglicky). 

  
KEN/45 
24. 8. 2006 
Keňa,  
Normalizační úřad 

Rubber hoses (HS: 4009; ICS: 83.140.40). Pryžové hadice (HS: 4009; ICS: 83.140.40). 
KS 485:2006 Specification for rubber hose for liquefied petroleum gases (5 pages, in English). 
KS 485:2006 specifikace pro pryžovou hadici pro zkapalněné ropné plyny (5 stran, anglicky). 

  
KEN/46 
24. 8. 2006 
Keňa,  
Normalizační úřad 

Seat belts (HS: 870821; ICS: 43.040.80). Bezpečnostní pásy (HS: 870821; ICS: 43.040.80). 
KS 06-664: 1985 (confirmed 2006) Specification for seat belt assemblies for motor vehicles (22 pages, 
in English). KS 06-664: 1985 (potvrzeno 2006) specifikace pro soupravy bezpečnostních pásů pro
motorová vozidla (22 stran, anglicky). 

  
KEN/47 
24. 8. 2006 
Keňa,  
Normalizační úřad 

Safety razor blades (HS: 821220; ICS: 97.170). Bezpečné čepelky do holicích strojků (HS: 821220; 
ICS: 97.170). 
KS 06-477: Part 1: 1987 (Confirmed 2006) Specification for safety razor blades and razors. Part 1. 
Safety razor blades (7 pages, in English). KS 06-477: část 1: 1987 (potvrzeno 2006) specifikace pro 
bezpečné čepelky do holicích strojků a břitvy. Část 1. Bezpečné čepelky do holicích strojků (7 stran,
anglicky). 

  
KEN/48 
24. 8. 2006 
Keňa,  
Normalizační úřad 

Razors (HS: 821220; ICS: 97.170). Břitvy (HS: 821220; ICS: 97.170). 
KS 06-477: Part 2: 1987 (confirmed 1999). Specification for safety razor blades and razors. Part 2. 
Razors. KS 06-477: část 2: 1987 (potvrzeno 1999). Specifikace pro bezpečné čepelky do holicích 
strojků a břitvy. Část 2: břitvy. 

  
KEN/49 
24. 8. 2006 
Keňa,  
Normalizační úřad 

Gas Lamps (HS: 940550; ICS: 91.160). Plynové lampy (HS: 940550; ICS: 91.160). 
KS 1959: 2006 Gas lamps — Specification (7 pages, in English). KS 1959: 2006 plynové lampy –
specifikace (7 stran, anglicky). 
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KEN/50 
24. 8. 2006 
Keňa,  
Normalizační úřad 

Tomato products (HS: 200210; ICS: 67.080.20). Výrobky z rajčat (HS: 200210; ICS: 67.080.20). 
KS 39-1: 2006 Tomato products — Specification. Part 1: Preserved tomato (4 pages, in English). 
KS 39-1: 2006 výrobky z rajčat – specifikace. Část 1: konzervovaná rajčata (4 strany, anglicky). 

  
KEN/51 
24. 8. 2006 
Keňa,  
Normalizační úřad 

Tomato products (HS: 200210; ICS; 67.080.20). Výrobky z rajčat (HS: 200210; ICS: 67.080.20). 
KS 39-2: 2005 Tomato products — Specification. Part 2: Tomato concentrate (puree and paste)
(4 pages, in English). KS 39-2: 2005 výrobky z rajčat – specifikace. Část 2: rajčatový koncentrát (pyré 
a pasta) (4 strany, anglicky). 

  
KEN/52 
24. 8. 2006 
Keňa,  
Normalizační úřad 

Tomato products (HS: 200210; ICS: 67.080.20). Výrobky z rajčat (HS: 200210; ICS: 67.080.20). 
KS 39-3: 2005 Tomato products — Specification. Part 3: Sauce and ketchup (puree and paste) (4 pages, 
in English). KS 39-3: 2005 výrobky z rajčat – specifikace. Část 3: omáčka a kečup (pyré a pasta) 
(4 strany, anglicky). 

  
KEN/53 
24. 8. 2006 
Keňa,  
Normalizační úřad 

Infant formula (HS: 190110; ICS: 67.230). Kojenecká výživa (HS: 190110; ICS: 67.230). 
KS 54: 2006 Infant formula — Specification (4 pages, in English). KS 54: 2006 kojenecká výživa –
specifikace (4 strany, anglicky). 

  
KEN/54 
24. 8. 2006 
Keňa,  
Normalizační úřad 

Soya drinks (HS: 220290; ICS: 67.160.20; 67.060). Sójové nápoje (HS: 220290; ICS: 67.160.20; 
67.060). 
KS 2049: 2006 Soya drinks — Specification (3 pages, in English). KS 2049: 2006 sójové nápoje –
specifikace (3 strany, anglicky). 

  
KEN/55 
24. 8. 2006 
Keňa,  
Normalizační úřad 

Soy Sauce (HS: 10310; ICS: 67.160.20, 67.060). Sójová omáčka (HS: 10310; ICS: 67.160.20, 67.060).
KS 2049: 2006 Soy Sauce — Specifications (3 pages, in English). KS 2049: 2006 sójová omáčka –
specifikace (3 strany, anglicky). 

  
KOR/115 
2. 8. 2006 
Korea,  
Korejská agentura pro 
technologii a normy (KATS) 

Electric water heaters (HS: 8516). Elektrické ohřívače vody (HS: 8516). 
Proposed amendments of Safety Criteria for Electric Appliances (16 pages, Korean). Návrh změn 
bezpečnostních kritérií pro elektrické spotřebiče (16 stran, korejsky). 

  
MDA/1 
4. 8. 2006 
Moldávie,  
Agentura pro výstavbu  
a územní rozvoj 

HS 2505; 2507 00; 2508; 2517; 2518; 2520; 2522; 2523; 3208; 3209; 3210 00 100; 3214; 3824 50;
3917; 3918; 3921; 3922; 3925; 4009; 4410; 4411; 4412; 4418; 4814; 5904; 5905; 6803; 6806; 6807;
6810; 6901 00; 6902; 6904; 6905; 6906; 6907; 6908; 6910; 7005; 7324; 7610; 8311. HS 2505; 2507 
00; 2508; 2517; 2518; 2520; 2522; 2523; 3208; 3209; 3210 00 100; 3214; 3824 50; 3917; 3918;
3921; 3922; 3925; 4009; 4410; 4411; 4412; 4418; 4814; 5904; 5905; 6803; 6806; 6807; 6810; 6901
00; 6902; 6904; 6905; 6906; 6907; 6908; 6910; 7005; 7324; 7610; 8311. 
Construction materials (in Romanian and Russian). Stavební materiály (rumunsky a rusky). 

  
MDA/2 
4. 8. 2006 
Moldávie,  
Agentura pro výstavbu  
a územní rozvoj 

HS 7013. HS 7013. 
Crystal glass (in Romanian and Russian). Sklo (rumunsky a rusky). 

  
MDA/3 
4. 8. 2006 
Moldávie,  
Ministerstvo zemědělství  
a potravinářského průmyslu 

HS 0701; 0702; 0703; 0704; 0705; 0706; 070700; 0708; 0709; 0802; 080300; 0804; 0805; 0806; 0807;
0808; 0809; 0810. HS 0701; 0702; 0703; 0704; 0705; 0706; 070700; 0708; 0709; 0802; 080300; 
0804; 0805; 0806; 0807; 0808; 0809; 0810. 
Fresh Fruits and Vegetables for Human Consumption. Quality and Safety Requirements (in Romanian 
and Russian). Čerstvé ovoce a zelenina určené pro lidskou spotřebu. Požadavky na jakost a bezpečnost 
(rumunsky a rusky). 

  
MDA/4 
4. 8. 2006 
Moldávie,  
Agentura pro výstavbu  
a územní rozvoj 

HS 4403. HS 4403.   
Wood in the rough (in Romanian and Russian). Surové dřevo (rumunsky a rusky). 

  
MDA/5 
4. 8. 2006 
Moldávie,  
Ministerstvo zemědělství  
a potravinářského průmyslu 

HS 1902, HS 1905. HS 1902, HS 1905. 
Bakery Products and Pastes. Quality and Safety requirements (22 pages, in Romanian and Russian). 
Pekařské zboží a těsta. Požadavky na jakost a bezpečnost (22 stran, rumunsky a rusky). 
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MEX/118 
24. 8. 2006 
Mexiko, Ministerstvo 
zdravotnictví 

Paints, inks, varnishes, lacquers and enamels. Nátěrové hmoty, tiskařské barvy, laky (fermeže), laky 
a smalty. 
Draft amendment to Mexican Official Standard NOM-003-SSA1-1993, Environmental Health. Health-
related requirements for the labelling of paints, inks, varnishes, lacquers and enamels. Návrh změny 
mexické úřední normy NOM-003-SSA1-1993, zdraví nezávadné životní prostředí. Zdravotní požadavky 
na označování nátěrových hmot, tiskařských barev, laků (fermeží), laků a smaltů. 

  
NIC/71/Add.1 
23. 8. 2006 
Nikaragua 

The Republic of Nicaragua hereby advises that the first revision of draft regulation (NTON) 03 023-06, 
notified on 11 July 2006 in document G/TBT/N/NIC/71, is now being notified under Art. 2.10.1 of the 
Agreement on Technical Barriers to Trade, owing to urgent problems of national security. Nikaragujská 
republika oznamuje, že první revize návrhu předpisu (NTON) 03 023-06 notifikovaného dne 
11. července 2006 v dokumentu G/TBT/N/NIC/71, je nyní notifikovaná podle článku 2.10.1 Dohody 
o technických překážkách obchodu z důvodu naléhavých problémů národní bezpečnosti. 

  
NZL/28 
18. 8. 2006 
Nový Zéland,  
Potravinářské normy  
Austrálie a Nového Zélandu 

All Countries. Imported (as well as domestically produced) foods sold in New Zealand, specifically 
bread. Všechny země. Dovážené potraviny (stejně jako potraviny domácí produkce) prodávané na
Novém Zélandu, zvláště chléb. 
Draft Assessment Report for Proposal P295 – Consideration of Mandatory Fortification with Folic Acid 
(375 pages, in English). Návrh hodnotící zprávy k návrhu P295 – s ohledem na povinné obohacování 
listovou kyselinou (375 stran, anglicky). 

  
PHL/53 
2. 8. 2006 
Filipíny,  
Normalizační úřad,  
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Industrial products (electrical/electronics; mechanical/building & construction; chemical and
consumer). Průmyslové výrobky (elektrické/elektronika; mechanické/stavební a konstrukční; chemické
a spotřební).  
Draft Department Administrative Order No____, series of 2005: The New Rules and Regulations 
Concerning the Philippine Standard (PS) Quality and/or Safety Certification Mark Scheme of  the
Bureau of Product Standards (11 pages, in English). Návrh ministerského správního nařízení č. ___, 
z roku 2005: nová pravidla a předpisy týkající se filipínské normy (PS) systému Normalizačního úřadu
pro certifikaci jakosti a/nebo bezpečnosti (11 stran, anglicky). 

  
PHL/54 
2. 8. 2006 
Filipíny,  
Normalizační úřad,  
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Industrial products (electrical/electronics; mechanical/building & construction; chemical and 
consumer). Průmyslové výrobky (elektrické/elektronika; mechanické/stavební a konstrukční; chemické
a spotřební).  
Draft Department Administrative Order No____, series of 2005: The New Rules and Regulations 
Concerning the Issuance of the Import Commodity Clearance under the Product Certification Mark
Scheme of  the Bureau of Product Standards (11 pages, in English). Návrh ministerského správního 
nařízení č. ___, z roku 2005: nová pravidla a předpisy týkající se vydávání celního prohlášení pro 
dovoz komodit podle systému Normalizačního úřadu pro certifikaci výrobků (11 stran, anglicky). 

  
PHL/55 
2. 8. 2006 
Filipíny,  
Normalizační úřad,  
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Colour Paints. Barevné nátěrové hmoty. 
Draft Philippine National Standard (DPNS) 2054:2006 – Water colour paints - Specification (7 pages, 
in English). Návrh filipínské národní normy (DPNS) 2054:2006 – barevné nátěrové hmoty na bázi vody 
– specifikace (7 stran, anglicky). 

  
PHL/56 
2. 8. 2006 
Filipíny,  
Normalizační úřad,  
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Correction Fluids. Opravné laky. 
Draft Philippine National Standard (DPNS) 895:2006 – Correction fluids - Specification (11 pages, in 
English). Návrh filipínské národní normy (DPNS) 895:2006 – opravné laky – specifikace (11 stran, 
anglicky). 

  
PHL/57 
2. 8. 2006 
Filipíny,  
Normalizační úřad,  
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Blended hydraulic cement with slag. Smíšený cement tvrdnoucí ve vodě se struskou. 
Draft Philippine National Standard (PNS) 69:2005 Amd. 01:2006 – Blended hydraulic cement with slag 
- Specification (3 pages, English). Návrh filipínské národní normy (PNS)  69:2005  změna 01:2006 -
smíšený cement tvrdnoucí ve vodě se struskou – specifikace (3 strany, anglicky). 

  
PHL/58 
4. 8. 2006 
Filipíny,  
Normalizační úřad,  
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Low carbon steel wires – Plain/annealed/zinc coated. Ocelové dráty s nízkým obsahem uhlíku –
nelegované/žíhané/pozinkované. 
Department Administrative Order No 06, Series of 2006 – Mandatory Philippine National Standards for 
low carbon steel wires – Plain/annealed/zinc coated. Ministerské správní nařízení č. 06, z roku 2006 –
závazné filipínské národní normy pro ocelové dráty s nízkým obsahem uhlíku - nelegované/žíhané/
pozinkované. 
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PHL/59 
4. 8. 2006 
Filipíny,  
Normalizační úřad,  
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Low carbon steel wires – Plain/annealed/zinc coated. Ocelové dráty s nízkým obsahem uhlíku –
nelegované/žíhané/pozinkované. 
Philippine National Standard (PNS) 113:2005 – Specification for low carbon steel wires –
Plain/annealed/zinc- coated. Filipínská národní norma (PNS) 113:2005 – specifikace pro ocelové dráty 
s nízkým obsahem uhlíku – nelegované/žíhané/pozinkované. 

  
ROU/10 
4. 8. 2006 
Rumunsko,  
Rumunské normalizační 
sdružení  

National annexes to Eurocodes - Actions on structures. Národní přílohy k Eurokódům – navrhování 
konstrukcí. 
Eurocode 1: Actions on structures – Part 2: Traffic loads on bridges. National Annex
(20 pages, in Romanian only). Eurokód 1: navrhování konstrukcí – část 2: provozní zatížení mostů. 
Národní příloha (20 stran, pouze rumunsky). 

  
ROU/11 
4. 8. 2006 
Rumunsko,  
Rumunské normalizační 
sdružení 

National annexes to Eurocodes - Actions on structures. Národní přílohy k Eurokódům – navrhování 
konstrukcí. 
Eurocode 1: Actions on structures – Part 1-4: General actions – Wind actions. National Annex 
(16 pages, in Romanian only). Eurokód 1: navrhování konstrukcí – část 1-4: obecné návrhy – odezvy 
budov zatížených větrem. Národní příloha (16 stran, pouze rumunsky). 

  
ROU/12 
4. 8. 2006 
Rumunsko,  
Rumunské normalizační 
sdružení 

National annexes to Eurocodes - Actions on structures. Národní přílohy k Eurokódům – navrhování 
konstrukcí. 
Eurocode 1: Actions on structures – Part 1-3: General actions – Snow loads. National Annex (10 pages, 
in Romanian only). Eurokód 1: navrhování konstrukcí – část 1-3: obecné návrhy – sněhové zatížení. 
Národní příloha (10 stran, pouze rumunsky). 

  
ROU/13 
4. 8. 2006 
Rumunsko,  
Rumunské normalizační 
sdružení 

National annexes to Eurocodes - Actions on structures. Národní přílohy k Eurokódům – navrhování 
konstrukcí. 
Eurocode 1: Actions on structures – Part 1-2: Actions on stuctures exposed to fire. National Annex
(10 pages, in Romanian only). Eurokód 1: navrhování konstrukcí – část 1-2: navrhování konstrukcí 
vystavených ohni. Národní příloha (10 stran, pouze rumunsky). 

  
ROU/14 
4. 8. 2006 
Rumunsko,  
Rumunské normalizační 
sdružení 

National annexes to Eurocode – Basis of structural design. Národní přílohy k Eurokódu – základ 
konstrukčního návrhu. 
Eurocode: Basis of structural design. National Annex (8 pages, in Romanian only).  Eurokód: základ 
konstrukčního návrhu. Národní příloha (8 stran, pouze rumunsky). 

  
ROU/15 
4. 8. 2006 
Rumunsko,  
Rumunské normalizační 
sdružení 

National annexes to Eurocode 1 – Actions on structures. Národní přílohy k Eurokódu 1 - navrhování 
konstrukcí. 
Eurocodes: Actions on structures. Densities, self-weight. Imposed loads for buildings. National Annex 
(20 pages, in Romanian only). Eurokódy: navrhování konstrukcí. Objemové tíhy, vlastní tíha. Užitná 
zatížení staveb. Národní příloha (20 stran, pouze rumunsky). 

  
ROU/16 
4. 8. 2006 
Rumunsko,  
Rumunské normalizační 
sdružení 

National annexes to Eurocode 7 – Geotechnical design. Národní přílohy k Eurokódu 7 – geotechnický 
návrh.  
Eurocode 7: Geotechnical design – Part 1: General rules. National Annex (20 pages, in Romanian 
only). Eurokód 7: geotechnický návrh – část 1: obecná pravidla. Národní příloha (20 stran, pouze 
rumunsky). 

  
ROU/17 
4. 8. 2006 
Rumunsko,  
Rumunské normalizační 
sdružení 

Concrete, ICS 91.100.30. Beton, ICS 91.100.30. 
SR EN 206-1:2006 Concrete – Part 1: Specification, performance, production and conformity, National
Annex (22 pages for the national annex, in Romanian only). SR EN 206-1:2006 beton – část 1: 
specifikace, vlastnosti, výroba a shoda, národní příloha  (22 stran národní přílohy, pouze rumunsky). 

  
ROU/18 
4. 8. 2006 
Rumunsko,  
Rumunské normalizační 
sdružení 

Revision of SR 7877-2: 1995 Water quality. Determination of petroleum products content. 
Spectrophotometric method (ICS 13.060, 13.060.10).  Revize SR 7877-2: 1995 jakost vody. Stanovení 
obsahu ropných produktů. Spektrofotometrická metoda (ICS 13.060, 13.060.10).   
SR 7877-2: 2007 Water quality. Determination of petroleum products content. Spectrophotometric 
method (10 pages, in Romanian only). SR 7877-2: 2007 jakost vody. Stanovení obsahu ropných 
produktů. Spektrofotometrická metoda (10 stran, pouze rumunsky). 

  
ROU/19 
4. 8. 2006 
Rumunsko,  
Rumunské normalizační 
sdružení 

Cocoa butter (ICS 67.140.30). Kakaové máslo (ICS 67.140.30). 
SR 13509:2006 Cocoa butter (4 pages in Romanian only). SR 13509:2006 kakaové máslo (4 strany, 
pouze rumunsky). 
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SLV/84/Add.1 
23. 8. 2006 
Salvador 

The Republic of El Salvador hereby notifies that draft Salvadoran Mandatory Standard (NSO)/Central 
American Technical Regulation (RTCA) No 67.01.31:06: Processed foods. Procedure for sanitary
registration and authorization, notified on 3 April 2006 in document G/TBT/N/SVL/84, has been 
partially amended for ease of interpretation. Salvádorská republika oznamuje, že návrh salvádorské 
závazné normy (NSO)/středoamerický technický předpis (RTCA) č. 67.01.31:06: zpracovávané
potraviny. Postup pro hygienickou registraci a schvalování, notifikovaný dne 3. dubna 2006
v dokumentu G/TBT/N/SVL/84, byl částečně pozměněn z důvodu jasnějšího výkladu. 

  
SLV/87/Add.1 
23. 8. 2006 
Salvador 

The Republic of El Salvador hereby notifies that draft technical regulation NSO RTCA 65.01.34:06:
Registro de variedades comerciales. Requisitos de inscripción (Salvadoran Mandatory Standard 
(NSO)/Central American Technical Regulation (RTCA) No 65.01.34:06: Register of Commercial
Varieties. Registration requirements), notified on 3 April 2006 in document G/TBT/N/SVL/87, has
been partially amended. The final date for comments is 30 days from the date of this notification.
Salvádorská republika oznamuje, že návrh technického předpisu NSO RTCA 65.01.34:06: Registro de
variedades comerciales. Requisitos de inscripció (salvádorská závazná norma (NSO)/středoamerický 
technický předpis (RTCA) č. 65.01.34:06: registr komerčních druhů. Požadavky na registraci),
notifikovaný dne 3. dubna 2006 v dokumentu G/TBT/N/SVL/87, byl částečně pozměněn. Konečný termín 
pro připomínky je 30 dní od data této notifikace. 

  
SLV/94 
2. 8. 2006 
Salvador,  
Národní rada pro vědu  
a techniku 

International Classification for Standards (ICS) code 75.160.20. Kód Mezinárodní klasifikace norem 
(ICS) 75.160.20. 
Salvadoran Mandatory Standard (NSO)/Central American Technical Regulation (RTCA) 
No 75.01.17:06: Petroleum products. Diesel fuel oil No 2-D (Motor vehicles). Specifications (10 pages, 
in Spanish). Salvádorská závazná norma (NSO)/středoamerický technický předpis (RTCA)
č. 75.01.17:06: ropné produkty. Motorová nafta č. 2-D (motorová vozidla). Specifikace (10 stran, 
španělsky). 

  
THA/204 
14. 8. 2006 
Thajsko,  
Thajský institut průmyslových 
norem (TISI),  
Ministerstvo průmyslu 

Fluorescent lamps. Discharge lamps (HS Chapter 8539, ICS: 29.140.30). Zářivky. Výbojky (HS kapitola 
8539, ICS: 29.140.30). 
Draft TIS 956-2548 (2005) Double-Capped Fluorescent Lamps: Safety Specifications (21 pages, in 
Thai language). Návrh TIS 956-2548 (2005) dvoupaticové zářivky: bezpečnostní specifikace (21 stran, 
thajsky). 

  
THA/205 
14. 8. 2006 
Thajsko,  
Thajský institut průmyslových 
norem (TISI),  
Ministerstvo průmyslu 

Fluorescent lamps. Discharge lamps (HS Chapter 8539, ICS: 29.140.30). Zářivky. Výbojky (HS 
kapitola 8539, ICS: 29.140.30). 
Draft TIS 2235-2548 (2005) Single-Capped Fluorescent Lamps: Safety Specifications (27 pages, in 
Thai language). Návrh TIS 2235-2548 (2005) jednopaticové zářivky: bezpečnostní specifikace 
(27 stran, thajsky). 

  
THA/206 
14. 8. 2006 
Thajsko, 
Thajský institut průmyslových 
norem (TISI),  
Ministerstvo průmyslu 

Flat steel products and semi-products (HS Chapter 7210, ICS: 77.140.50). Výrobky a polotovary 
z ploché oceli (HS kapitola 7210, ICS: 77.140.50).  
Draft TIS 2223-2548 (2005) Electrolytic Zinc-Coated Cold-Rolled Steel Coil, Strip and Sheet 
(23 pages, in Thai language). Návrh TIS 2223-2548 (2005) za studena válcovaná elektrolyticky 
pozinkovaná ocel v cívkách, pásech a plátech (23 stran, thajsky). 

  
THA/207 
14. 8. 2006 
Thajsko,  
Thajský institut průmyslových 
norem (TISI),  
Ministerstvo průmyslu 

Flat steel products and semi-products (HS Chapter 7209, ICS: 77.140.50). Výrobky a předvýrobky
z ploché oceli (HS kapitola 7209, ICS: 77.140.50).  
Draft TIS 2257-2549 (2006) Cold Reduced Carbon Steel Coil, Strip and Sheet of Structural Quality
(14 pages, available in Thai language). Návrh TIS 2257-2549 (2006) za studena  redukovaná uhlíková 
ocel konstrukční jakosti v cívkách, pásech a plátech  (14 stran, dostupné thajsky). 

  
THA/208 
14. 8. 2006 
Thajsko,  
Thajský institut průmyslových 
norem (TISI),  
Ministerstvo průmyslu 

Power transmission and distribution networks (HS Chapter 7605, ICS: 29.240.20). Sítě pro přenos 
a distribuci elektrické energie (HS kapitola 7605, ICS: 29.240.20). 
Draft TIS 85-2548 (2005) Round Wire Concentric Lay Overhead Electrical Stranded Conductors
(47 pages, in Thai language). Návrh TIS 85-2548 (2005) elektrické nadzemní vodiče splétané ze 
soustředných kulatých drátů (47 stran, thajsky). 

  
THA/209 
14. 8. 2006 
Thajsko,  
Thajský institut průmyslových 
norem (TISI),  
Ministerstvo průmyslu 

Lamp caps and holders (HS Chapter 8539, ICS: 29.140.10). Patice a objímky pro světelné zdroje 
(HS kapitola 8539, ICS: 29.140.10). 
Draft TIS 344-2549 (2006) Lampholders for Tubular Fluorescent Lamps and Starterholders (75 pages,
in Thai language). Návrh TIS 344-2549 (2006) objímky pro zářivky a pro startéry (75 stran, thajsky). 
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THA/210 
31. 8. 2006 
Thajsko,  
Thajský institut průmyslových 
norem (TISI),  
Ministerstvo průmyslu  

Domestic refrigerating appliances (HS: 8414; ICS: 97.040.30). Domácí chladicí zařízení (HS: 8414; 
ICS: 97.040.30). 
Draft TIS 812-2548 (2005) Motor-Compressors: Safety Requirements (23 pages, in Thai language). 
Návrh TIS 812-2548 (2005) motorové kompresory: bezpečnostní požadavky (23 stran, thajsky). 

  
THA/214 
31. 8. 2006 
Thajsko,  
Thajský institut průmyslových 
norem (TISI),  
Ministerstvo průmyslu 

Fluorescent lamps: Discharge lamps (HS Chapter 8539, ICS: 29.140.10). Zářivky. Výbojky (HS kapitola 
8539, ICS: 29.140.10). 
Draft TIS 2234-2548 (2005) Self-Ballasted Lamps for General Lighting Services: Safety Requirements 
(14 pages, in Thai language).  Návrh TIS 2234-2548 (2005) světelné zdroje s integrovanými 
předřadníky určené pro všeobecné osvětlování: bezpečnostní požadavky (14 stran, thajsky).   

  
TPKM/30 
8. 8. 2006 
Nezávislé celní území Taiwan, 
Penghu, Kinmen a Matsu, 
Ministerstvo obchodu, 
Ministerstvo ekonomických 
záležitostí 

Floor tiles, wall tiles, tiles and polished tiles. Podlahová dlažba, stěnové obkládačky, obkládačky 
a leštěné obkládačky. 
Proposed Labelling Criteria for Tiles. Návrh kritéria označování obkládaček. 

  
TPKM/31 
23. 8. 2006 
Nezávislé celní území Taiwan, 
Penghu, Kinmen a Matsu, 
Ministerstvo financí 

Alcohol products. Alkoholické výrobky. 
The requirement for labelling lot numbers of production on alcohol products (2 pages, in Chinese;
English translation available). Požadavek na označování řady produktů alkoholických výrobků 
(2 strany, čínsky; dostupný anglický překlad). 

  
TPKM/32 
23. 8. 2006 
Nezávislé celní území Taiwan, 
Penghu, Kinmen a Matsu, 
Ministerstvo financí 

Alcohol products. Alkoholické výrobky. 
A proposed requirement for labelling the content of sulfur dioxide in alcohol products if the content of 
sulfur dioxide is over 0.25g/L and not exceeding 0.4g/L (1 page, in Chinese; English translation 
available). Návrh požadavku na označování obsahu oxidu siřičitého v alkoholických výrobcích, jestliže 
je obsah oxidu siřičitého vyšší než 0,25 g/l a nepřevyšuje 0,4 g/l (1 strana, čínsky; dostupný anglický překlad).

  
TTO/28 
30. 8. 2006 
Trinidad a Tobago, 
Normalizační úřad 

Automotive Diesel Fuel (ICS: 75.160.20). Motorová nafta pro automobily (ICS: 75.160.20). 
Automotive Diesel Fuel – Specifications (10 pages, in English). Motorová nafta pro automobily –
specifikace (10 stran, anglicky). 

  
TUN/14 
2. 8. 2006 
Tunisko,  
Ministerstvo obchodu  

Raw milk for processing and fermented milk. Syrové mléko určené  pro zpracování a kysané mléko.  
Order of the Minister of Industry, Energy and Small and Medium-Sized Enterprises approving Tunisian 
standards on raw milk for processing and fermented milk (10 pages, in French). Nařízení ministra 
průmyslu, energetiky a malých a středně velkých podniků schvalující tuniské normy pro syrové mléko
určené pro zpracování a kysané mléko (10 stran, francouzsky). 

  
USA/41/Add.1 
8. 8. 2006 
USA 

The U.S. Food and Drug Administration (FDA) is reopening until 15 September 2006, the comment
period for the proposed rule, published in the Federal Register of 9 July 1996 (61 FR 36154), to revise 
its infant formula regulations in 21 CFR parts 106 and 107. The proposal would establish requirements 
for current good manufacturing practice (CGMP) and audits, establish requirements for quality factors,
and amend its quality control procedures, notification, and records and reports requirements for infant
formula. FDA previously reopened the comment period to update comments and to receive any new
information on 28 April 2003. Americký úřad pro potraviny a léčiva (FDA) obnovuje lhůtu pro 
připomínky k návrhu pravidla zveřejněného ve Federálním registru dne 9. července 1996 (61 FR 
36154) do 15. září 2006, aby byly revidovány jeho předpisy o kojenecké výživě v 21 CRF, částech 106 a 
107. Návrh stanoví požadavky na současnou správnou výrobní praxi (CGMP) a audity, stanoví
požadavky na jakostní faktory a změní jeho postupy kontroly jakosti, notifikace a požadavky na 
záznamy a zprávy o kojenecké výživě. Předtím, dne 28. dubna 2003, FDA obnovila lhůtu pro
připomínky, za účelem jejich aktualizace a získání jakýchkoliv nových informací. 

  
USA/106/Add.1 
4. 8. 2006 
USA 

The United States Government, Food and Drug Administration (FDA), is amending the voluntary
nutrition labelling regulations by updating the names and the nutrition labelling values for the 20 most 
frequently consumed raw fruits, vegetables, and fish in the United States and clarifying guidelines for 
the voluntary nutrition labelling of these foods. Availability of the updated nutrition labelling values in 
retail stores and on individually packaged raw fruits, vegetables, and fish will enable consumers to
make better purchasing decisions to reflect their dietary needs. Americký vládní úřad pro potraviny 
a léčiva (FDA) mění předpisy pro dobrovolné nutriční označování aktualizací názvů a označování
nutričních hodnot u 20 (druhů) nejčastěji konzumovaného syrového ovoce, zeleniny a ryb ve Spojených 
státech a vyjasňuje pokyny pro dobrovolné nutriční označování těchto potravin. Dostupnost
aktualizovaného označování nutričních hodnot v maloobchodních prodejnách a na jednotlivých 
baleních syrového ovoce, zeleniny a ryb umožní spotřebitelům lépe se při nákupech rozhodovat ve 
vztahu k jejich stravovacím potřebám.  
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USA/106/Add.2 
23. 8. 2006 
USA 

The Food and Drug Administration (FDA) is correcting a final rule that appeared in the Federal
Register of July 25, 2006 (71 FR 42031). The document amended the voluntary nutrition labelling 
regulations by updating the names and the nutrition labelling values for the 20 most frequently 
consumed raw fruits, vegetables, and fish in the United States. The �okument �okument� with 
incorrect �okument measures for nutrients and an incorrect �okum in the Final Regulatory Impact 
Analysis section. This �okument corrects those errors. Úřad pro potraviny a léčiva (FDA) opravuje 
konečné pravidlo, které bylo zveřejněno ve Federálním registru dne 25. července 2006 (71 FR 42031). 
Dokument mění požadavky na dobrovolné nutriční označování aktualizací názvů a označování
nutričních hodnot u 20 (druhů) nejčastěji konzumovaného syrového ovoce, zeleniny a ryb ve Spojených
státech. Dokument uvedl nesprávné měrné jednotky výživnosti a nesprávná čísla v oddílu Analýzy 
konečného regulatorního dopadu. Dokument opravuje tyto chyby. 

    
USA189/Add.1 
4. 8. 2006 
USA 

We are reopening the comment period for our proposed rule to revise and reorganize the regulations
pertaining to the importation of fruits and vegetables to consolidate requirements of general
applicability and eliminate redundant requirements, update terms and remove outdated requirements
and references, update the regulations that apply to importations into territories under U.S. 
administration, and make various editorial and non-substantive changes to regulations to make them 
easier to use. We also proposed to make substantive changes to the regulations, including: Establishing
criteria within the regulations that, if met, would allow us to approve certain new fruits and vegetables 
for importation into the United States and to acknowledge pest-free areas in foreign countries more 
effectively and expeditiously; doing away with the practice of listing specific commodities that may be 
imported subject to certain types of phytosanitary measures; and providing for the issuance of special
use permits for fruits and vegetables. The proposed changes are intended to simplify and expedite our
processes for approving certain new imports and pest-free areas while continuing to allow for public 
participation in the processes. This action will allow interested persons additional time to prepare and
submit comments. Obnovujeme lhůtu pro předložení připomínek k našemu návrhu pravidla pro revizi 
a reorganizaci předpisů týkajících se dovozu ovoce a zeleniny, aby byly konsolidovány požadavky na
obecnou přijatelnost a eliminovány nadbytečné požadavky, aktualizovány pojmy a vyjmuty zastaralé
požadavky a odkazy, aktualizovány předpisy vztahující se k dovozu na území pod správou Spojených 
států a vytvořeny různé ediční a nepodstatné změny v předpisech ke snazšímu použití. Také jsme navrhli
provést podstatné změny, a to včetně stanovení takových kritérií v předpisech, která pokud jsou splněna, 
umožňují nám schválit dovoz některého nového ovoce a zeleniny do Spojených států a poznat účinněji 
a rychleji oblasti v cizích zemích, kde nejsou používány pesticidy; odstranění praxe vytváření seznamů 
specifických komodit, které mohou být dováženy, podléhajících některým druhům fytosanitárních 
opatření; a zajišťující vydání zvláštních povolení pro užívání ovoce a zeleniny. Návrh změn je určen ke
zjednodušení a urychlení našeho procesu schvalování některých nových dovozů a oblastí, kde nejsou 
používány pesticidy, tak, aby veřejnost měla možnost podílet se na tomto procesu. Tento akt poskytne
zainteresovaným osobám dodatečný čas k přípravě a předložení připomínek. 

  
USA/196/Add.1 
2. 8. 2006 
USA 

On 12 June 2006 (71 FR 33804), EPA proposed new standards of performance for stationary spark 
ignition internal combustion engines. EPA also proposed national emission standards for hazardous air
pollutants for stationary reciprocating internal combustion engines that either are located at area sources
of hazardous air pollutant emissions or that have a site rating of less than or equal to 500 brake
horsepower, and are located at major sources of hazardous air pollutant emissions. In this notice, we are
announcing a 30-day extension of the public comment period. Dne 12. června 2006 (71 FR 33804) 
navrhla EPA nové normy pro vlastnosti stacionárních spalovacích motorů. EPA také navrhla národní
normy pro emise nebezpečných látek znečišťujících ovzduší pro stacionární spalovací motory s vratným 
pohybem pístu, které jsou umístěny buď v oblastech zdroje nebezpečných látek znečišťujících ovzduší, 
nebo které mají užitečný výkon nižší nebo rovný 500 HP a jsou umístěny v hlavních zdrojích emisí
nebezpečných látek znečišťujících ovzduší. V této notifikaci oznamujeme 30denní prodloužení lhůty pro 
předložení připomínek veřejnosti. 

  
USA/206 
9. 8. 2006 
USA,  
Úřad energetické účinnosti  
a obnovitelné energie, 
Ministerstvo energetiky  

Distribution transformers HS: 8504; ICS: 29. Distribuční transformátory HS: 8504; ICS: 29. 
Energy Conservation Program for Commercial Equipment: Distribution Transformers Energy
Conservation Standards; Proposed Rule (53 pages, English). Program energetické úspornosti pro 
konečná zařízení: normy pro energetickou úspornost distribučních transformátorů; návrh pravidla 
(53 stran, anglicky). 

  
USA/207 
11. 8. 2006 
USA, Stát Washington 

Electronic products (HS Chapter 8471, 8540) (ICS 31). Elektronické výrobky (HS kapitola 8471, 8540) 
(ICS 31). 
Washington State Electronic Product Recycling Program (English). Washingtonský program pro 
recyklaci elektronických výrobků (anglicky). 

  
USA/207/Corr.1 
18. 8. 2006 
USA 

Item 3, "Notified under Article," in this notification should be corrected to read as 3.2. Položka 3, 
“notifikováno podle článku”, v této notifikaci má být opraveno na 3.2. 
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USA/208 
17. 8. 2006 
USA, 
Komise pro bezpečnost 
spotřebního zboží 

All terrain vehicles (HS: Chapter 8711; ICS: 43). Všechna terénní vozidla (HS: kapitola 8711; ICS: 43).
Standards for All Terrain Vehicles and Ban of Three-Wheeled All Terrain Vehicles; Notice of Proposed 
Rulemaking (59 pages, in English). Normy pro všechna terénní vozidla a zákaz všech terénních 
tříkolových vozidel; oznámení o navrhované tvorbě pravidel (59 stran, anglicky). 

  
USA/209 
23. 8. 2006 
USA, Stát Illinois 

Type I School Buses (HS: 8702; ICS: 43). Školní autobusy typu I (HS: 8702; ICS: 43). 
Minimum Safety Standards for Construction of Type I School Buses (4 pages, in English). Normy pro 
minimální bezpečnost školních autobusů typu I (4 strany, anglicky). 

  
USA/210 
23. 8. 2006 
USA, Stát Maine 

Mercury-added products (HS: 2805; ICS: 71). Výrobky obsahující rtuť (HS: 2805; ICS: 71). 
Chapter 870, Labeling of Mercury-Added Products, Proposed Rule Number: 2006-P189 (4 pages, in 
English). Kapitola 870, označování výrobků obsahujících rtuť, návrh pravidla: 2006-P189 (4 strany, 
anglicky). 

  
USA/211 
30. 8. 2006 
USA,  
Federální úřad železnic, 
Ministerstvo dopravy 

Passenger train emergency systems (HS: 8530, 8605, 8608; ICS: 13, 45). Nouzové systémy osobních 
vlaků (HS: 8530, 8605, 8608; ICS: 13, 45). 
Passenger Train Emergency Systems (38 pages, in English). Nouzové systémy osobních vlaků (38 stran, 
anglicky). 

  
USA/212 
30. 8. 2006 
USA, 
Komise pro bezpečnost 
spotřebního zboží 

Portable generators (HS: 8501, 8502, 8511; ICS: 29). Přenosné generátory (HS: 8501, 8502, 8511; 
ICS: 29). 
Portable Generators; Notice of Proposed Rulemaking; Labeling Requirements; Request for Comments
and Information (5 pages, in English). Přenosné generátory; oznámení o navrhované tvorbě pravidel; 
požadavky na označování; žádost o připomínky a informace (5 stran, anglicky).  

  
ZAF/58 
2. 8. 2006 
Jihoafrická republika, 
Ministerstvo zemědělství 

HS: 10.07. HS: 10.07. 
Regulations relating to the grading, packaging and marking of Sorghum intended for sale in the
Republic of South Africa in terms of the Agricultural Product Standards Act, 1990 (Act No 119 of
1990) (8 Pages, in English). Předpisy vztahující se k třídění, balení a označování čiroku obecného 
určeného k prodeji v Jihoafrické republice, pokud jde o zákon o normách pro zemědělské produkty 
z roku 1990 (Zákon č. 119 z roku 1990) (8 stran, anglicky).  

  
  
  

Ředitel odboru rámcových vztahů EU: 
Ing. Chloupek, v.r.  
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ČÁST  C – SDĚLENÍ 

SDĚLENÍ  ČNI 
o ukončení platnosti norem  

ČNI pro informaci oznamuje technické veřejnosti, že dne 2006-12-01 končí platnost dále uvedených norem, u kterých již bylo 
v minulosti oznámeno datum jejich zrušení (souběžná platnost). 

Označení ČSN 
(třídicí znak) 

Datum vydání  
ebo schválení Název ČSN 

ČSN EN 60873 

(18 0431) 
1994-04-01 Metody hodnocení provozuschopnosti elektrických a pneumatických analogových

pásových zapisovačů pro použití v systémech řízení průmyslových procesů 

ČSN IEC 60027-3+A1 

(33 0100) 
2002-06-01 Písmenné značky používané v elektrotechnice - Část 3: Logaritmické veličiny 

a jednotky 

ČSN EN 50039 

(33 0381) 
1993-10-01 Nevýbušná elektrická zařízení. Jiskrově bezpečné elektrické systémy 

ČSN EN 55020 

(33 4288) 
1996-12-01 Elektromagnetická odolnost rozhlasových a televizních přijímačů a přidružených

zařízení 

ČSN EN 60893-3-1 

(34 6572) 
1996-03-01 

Specifikace desek z technických vrstvených hmot na základě teplem
tvrditelných pryskyřic pro elektrotechnické účely - Část 3: Specifikace 
jednotlivých materiálů - List 1: Typy desek z technických vrstvených hmot 
(IEC 893-3-1:1992) 

ČSN EN 60893-3-2 

(34 6572) 
1997-02-01 

Specifikace desek z technických vrstvených hmot na základě teplem
tvrditelných pryskyřic pro elektrotechnické účely - Část 3: Specifikace 
jednotlivých materiálů - List 2: Požadavky na desky z vrstvených hmot na 
základě epoxidových pryskyřic 

ČSN EN 60893-3-3 

(34 6572) 
1997-02-01 

Specifikace desek z technických vrstvených hmot na základě teplem
tvrditelných pryskyřic pro elektrotechnické účely - Část 3: Specifikace 
jednotlivých materiálů - List 3: Požadavky na desky z vrstvených hmot na 
základě melaminových pryskyřic 

ČSN EN 60893-3-4 

(34 6572) 
1997-02-01 

Specifikace desek z technických vrstvených hmot na základě teplem
tvrditelných pryskyřic pro elektrotechnické účely - Část 3: Specifikace 
jednotlivých materiálů - List 4: Požadavky na desky z vrstvených hmot na 
základě fenolických pryskyřic 

ČSN EN 60893-3-5 

(34 6572) 
1997-02-01 

Specifikace desek z technických vrstvených hmot na základě teplem
tvrditelných pryskyřic pro elektrotechnické účely - Část 3: Specifikace 
jednotlivých materiálů - List 5: Požadavky na desky z vrstvených hmot na 
základě polyesterových pryskyřic 

ČSN EN 60893-3-6 

(34 6572) 
1997-02-01 

Specifikace desek z technických vrstvených hmot na základě teplem
tvrditelných pryskyřic pro elektrotechnické účely - Část 3: Specifikace 
jednotlivých materiálů - List 6: Požadavky na desky z vrstvených hmot na 
základě silikonových pryskyřic 

ČSN EN 60893-3-7 

(34 6572) 
1997-02-01 

Specifikace desek z technických vrstvených hmot na základě teplem
tvrditelných pryskyřic pro elektrotechnické účely - Část 3: Specifikace 
jednotlivých materiálů - List 7: Požadavky na desky z vrstvených hmot na 
základě polyimidových pryskyřic 

ČSN EN 60034-14 

(35 0000) 
1998-08-01 Točivé elektrické stroje - Část 14: Mechanické vibrace určitých strojů s výškou 

osy od 56 mm - Měření, hodnocení a mezní hodnoty vibrací 

ČSN EN 60947-5-4 
(35 4101) 

1999-06-01 Spínací a řídicí přístroje nn - Část 5: Přístroje a spínací prvky řídicích obvodů -
Oddíl 4: Metody pro odhad vlastností slaboproudých kontaktů - Zvláštní zkoušky 

ČSN EN 50298 
(35 7040) 

1999-12-01 Prázdné skříně pro rozváděče nn - Všeobecné požadavky 
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ČSN EN 60926 

(36 0296) 
1997-06-01 Příslušenství pro zdroje světla - Zapalovací zařízení (jiná než doutnavková) -

Všeobecné a bezpečnostní požadavky 

ČSN EN 60920 + A1 

(36 0511) 
1997-01-01 Předřadníky k zářivkám pro všeobecné osvětlování - Všeobecné a bezpečnostní 

požadavky 

ČSN EN 60922 

(36 0513) 
1998-10-01 Příslušenství pro světelné zdroje - Předřadníky pro výbojky (mimo zářivek pro 

všeobecné osvětlování) - Všeobecné a bezpečnostní požadavky 

ČSN EN 61046+A1 

(36 0580) 
1998-08-01 

Příslušenství pro světelné zdroje - Elektronické měniče/střídače na stejnosměrné 
nebo střídavé napětí pro nízkovoltové žárovky - Všeobecné a bezpečnostní 
požadavky 

ČSN EN 60928 

(36 0595) 
1997-05-01 Příslušenství pro světelné zdroje - Elektronické předřadníky na střídavé napětí 

k zářivkám pro všeobecné osvětlování - Všeobecné a bezpečnostní požadavky 

ČSN EN 60924 

(36 0597) 
1995-11-01 Elektronické předřadníky na stejnosměrné napětí pro zářivky pro všeobecné 

osvětlování. Všeobecné a bezpečnostní požadavky 

ČSN EN 60704-2-6 

(36 1006) 
1996-12-01 

Zkušební předpis pro určení hluku šířeného vzduchem, vyzařovaného
elektrickými spotřebiči pro domácnost a podobné účely - Část 2: Zvláštní
požadavky na sušičky prádla 

ČSN EN 50090-3-2 

(36 8051) 
1997-07-01 Bytové a domovní elektronické systémy (BDES) - Část 3-2: Aplikační hlediska -

Uživatelský proces 

ČSN EN 61606 

(36 8312) 
1998-07-01 Zvuková a audiovizuální zařízení - Digitální části - Základní metody měření 

zvukových vlastností 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r.
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